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Hoc Concordantiarum Homericarum specimine ac Prolegome- 
nis ei praefixis assequi studeo, ut idem fructus, quem Concordan- 
tiae Biblicae iam inde a seculo XIH. Scripturae sacrae studio 
attulerunt, similibus libris etiam classicis auctoribus afferatur. 
Quam ob rem Concordantiarum Biblicarum originem progressum- 
que exposui, easque singulas, quotquot mihi innotuerunt, recensui 
addito ex iis, quas aut ipse possideo, aut ex tribus huius urbis 
Bibliothecis, scilicet Eegia Academica, Orphanotrophei et Mariana 
coinportavi, specimine, ex quo lector facilius cognoscat rationem, 
qua haec opera utilissima sint concinnata. 

Ex illa historia unusquisque intelliget, Seberum, qui solus, 
quod scio, hucusque eiusmodi opus de classico auctore perficere 
conatus est, in iisdem initiis versari, quibus Hugo de Sancto 
C h a r , Concordantiarum Biblicarum in ventor, versatus est ; eodem 
igitur iure, quo Hugonis opus Concordantiarum titulo insignitur, 
etiam Seberi Iridicem hoc titulo esse dignum, quippe quod utrius 
que operis ratio omnino aequalis est. Sicuti vero ex Hugonis 
elementis paulo post Anglicanae et maiores, quae dicuntur, Con- 
cordantiae verae ortae sunt, sic nunc ex Seberi initiis meum spe- 
cimen , in quo usus sum Carminum Homeri editione stereotypa, 
quae secundum recensionem Wolfii cum praefatione Godofr. Her- 
manni prodiit Lipsiae apud Car. Tauchnitium 1825. 8» min. 



Valde opto, ut hoc specimine incitatus aliquis integrum Con- 
cordantiarum opus sive in Homerum sive in alium graecum lati- 
numve auctorem elaboret, si non mihi ipsi contingat, eiusmodi 
Concordantias bibliopolae cuiusdam ope perficere, dum animi cor- 
porisque vires ad tale opus immensi laboris sufficiant. 

Halis, Kalendis Septembris MDCCCLXVII. 

Bindseii. 
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PEOLEGOMENi. 



Haud multis contigit cum Seneca * gioriari , sibi esse memo- 
riam non ad complectenda tantum, quae velint, velocem, sed etiam 
ad continenda quae acceperit, et ii quoque, qui eximia gaudent 
memoria , ab eodem auctore ^ monentur , memoriam esse rem ex 
omnibus partibus animi maxime delicatam et fragilem, in quam 
primam senectus incurrat. Quapropter viri sapientes et eruditi 
de subsidiis cogitarunt, quibus memoria iuvaretur. Hac de causa 
Indices libris attexuerunt, quibus totius alicuius libri praecipua 
capita, quin immo etiam verba succincta brevitate et ordine con- 
cinno, veluti in tabula exhibentur, quorum ope, quod quisque in 
libro ipso legerit, facili negotio reperire et relegere possit. 

DE INDICIBUS. 

Indicis verbum apud veteres scriptores significat : qiii vel quod 
aliquid indicat, e. c. Cic. Orator 18, 60. Nam ut imago cst animi, 
vultus: sic indices oculi. Plin. Nat. Hist. 18, 19. Leonum animi 
index cauda, sicut et equorum aures; specialiter: cognitorem et 



' M. Annaei Senecae Rhetoris opera Nic. Fabri, Andr. Schotti, Joh. 
Fred. Gronovii et al. commentariis illustrata. Tom. III, (Amstelodami 
1672. 8.) Controversiarum lib. I. pag. 64: Nec ad complectenda tan- 
tum, quae vellem, velox erat mihi memoria, sed etiam ad continenda, 
quae acceperat. 

2 Ibid. p.63: inter ea quae retuli, [scil. quae senectute desiderantur] 
memoria est, res ex omnibus partibus anirai maxime delieata' et fra- 
gilis, in quam primam senectus incurrit. 

Bindseil, Specimen. 1 



11 PROLEGOMENA. 

delatorem , e. c. Cic. in Catil. orat. IV. 3, 5. Haec omnia indices 
detnlerunt. lustin. 32, 2, 9. Ad postremum insidias sibi ab eo 
paratas confingit: ad cuius probationem immittit indices; prtmum 
a 'pollice digitum , quod eo indicare et ostendere aliquid solemus, 
e. c. Horat. Serm. II, 8, 25. 26. qui si quid forte lateret, Indice 
monstraret digito ; inscriptionem s. titulum Lihri, e. c. Cic. epist. 
ad Attic. IV, 15,9. Parantur orationibus indicesgioriosi.* Liv. 38,56. 
Index orationis P. Scipionis, nomen M. Naevii tribuni piebis habet. 
A serioribus nomini mdicis afficta est significatio : registrum i. e. 
capita rerum et verba notatu digna, vel ordine, quo in libro tra- 
ctantur, proposita, vel, ut nunc solent, alphabetico ordine disposita. 
Hac recentiori significatione , qua notat alphabeticam rerum vel 
verborum vel utrorumque, quae in libro quodam continentur, dis- 
positionem seu registrum, h. 1. voce indicis utimur. 

Maximam horum Indicum esse utilitatem, nemo est hodie, qui 
ambigat. Si quis compendio scire cupit, quid quisque auctor 
tractaverit, si novisse lubet, num de hac vel illa materia aliquid 
notatu dignum habeat, si quid e memoria excidit, quod repetere 
placet, ad Indices confugit. Itaque quo praestantior , quo magis 
necessarius est aliquis liber, tanto quoque utilius, tanto magis 
necessarium est ipsi hoc auctarium. 

Quam ob rem multae quoque auctorum classicorum editiones 
eiusmodi Indicibus praesertim verborum instructae sunt. Inter 
graecorum auctorum editiones hac de causa inprimis laudanda est 
haecce Euripidis: 

Euripidis tragoediae, fragmenta, epistolae ex editione 
losuae Barnesii nunc recusa et aucta appendice 
observationum e variis doctorum virorum libris collecta. 
3 Tomi. Lipsiae sumtu E. B. Suikerti MDCCLXXVIII 4". 



' Idem hac voce siguificatur iii loco Cic. ad Attic. IV, 4: „iisque 
[seil. librariolis] imperes, ut sumant membranulam, ex qua indices 
fiant, quos vos Graeci (ut opinor) avXXd^ovg appellatis" nam pro 
avKXd^ovg (registva) legendum esse GiXXv/Sovg (fimbrias), post Grae- 
vium Ernestus in Clave Ciceroniana s. v. avlXa/Sog ostendit. 



PEOLEGOMENA. III 

Huius editionis Tomus III. , quem curavit C h r i s t. D a n. B e c k i u s, 
continet Sam. Musgravii notas integras in Euripidem. Acce- 
dunt praeter lectionis varietatem scholia auctiora, commentationes 
et animadversiones virorum doctorum excerptae et index verbo- 
rUm copiosus. 

Hic verborum index magna laude dignus , 375 paginas (scil. 
pag. 631—1005) complectens, continet plurima Euripidis voca- 
bula alphabetico ordine disposita adscriptis locis, ubi in auctoris 
operibus leguntur, plerumque additis una 'pluribusve vocibus, quae 
ibi cum iis coniunctae sunt. 

Similiter pluribus aliis auctoribus classicis indices verborum, 
quamquam minores, in quibusdam editionibus annexi sunt. De uno 
autem adctore, id quod scio, index verborum seiunctim editus est,'^ 
nempe hicce ad Homeri carmina pertinens: 

Index vocabulorum in Homeri Iliade atque Odyssea caete- 

risque quotquot extant poematis studio M.Wolfgangi 

Seberi Sulani. 
qui primum prodiit Heidelbergae in bibliopolio Commeliano 1604. 
4», ac repetitus est Amstelodami 1649. 4". Tum prodiit Editio 
nova auctior et emendatior Oxonii, ex tyjjographeo Clarendoniano 
1780. 8", cui accessit 

Appendix ad Seberi Indicem. Sive, Index vocabulorum in 

fragmentis Homericis hymnisque 'in Cererenj et Bacchum 

Oxonii, ex typogr. Clarend. 1782. 8" 
Haec Editio nova, cuius etiam exempla in charta maiori exstant, 
recusa est Oxonii 1802. 8« et ibidem 1811. 8". 

Hic Index sic institutus est, ut singulis formis Homericorum 
voeabulorum alphabetico ordine dispositis adscripti siut omnes 
loci, ubi in Homeri carminibus inveniuntur, saepe etiam epitheta 
illarum vocum adiecta sunt, e. c, sub voce dviiQ multis locis sim- 



' Lexica (s. Claves s. Thesauros) ad singulos auctores graeoos et 

latinos pei-tinentia h. 1. eara ob causam praetermitto, quod sunt gene- 

ris ah hoc Indice Homerico plane diversi. 

1* 



IV PEOLEGOMENA. 

pliciter enumeratis nfferuntiir ii, in quibus illi voei adiuncta. sunt 
epitheta: deQyog, dQ-mlmog, dWTjXog, al^rfiog et al., quae item 
alpliabetico ordine sunt disposita. Praeter voces flexibiles etiam 
inflexibilium seu particularum magna pars in eo affertur, quarum 
vero pluribus non omnes loci Homerici, sed tantum multi adscripti 
sunt addita nota: etc. Ut hanc rem magis iBustrem, duo utrius- 
que generis exempla ex hoc Indice propono : 

doidi]v il. V 731 oJ. «351 )' 204 ubi al. nvdtadai d- 44. 499 
^i 198 ubi et legitur doidrjg w 196 V 20 XXIV 6 XXXVII 
10 YlvxeQrjf VI 59 rjdtTup od. d- 64 d-tamolr,v il. /i 599 
d-lGTiiv oJ. a 328 d- 498 III 441 IfUQowaav o(5. « 421 a 
.303 IX 5 liyvQiiv 0(5. ^t 183 peXfyfjQw II 519 XVIII 18 
avovoeaoav iX. co 721 

doidrjg il. /5 595 0(5. ^ 429 (f 406 I 2 II 546 III 450. 577 
V 21 IX 6 XII 3 XVIII 49 XXIV 7 XXVI 22 XXVII 
18 XXVIII 14 XXIX 19 XXXII 19 IvyQ^ig od. a 340 

uQ tX. T, 400.' 433 ^ 269 etc. v 284. 307. a 79. 252 to 40. 42. 
337. 623. 676 o8. a 2^\ y 22 etc. 

avTO&ev il. r 11 V 120 od. v 56 (^420 III 411 

Litteris « — w singulae Iliados et Odysseae partes, numero I. 
Batrachomyomachia, II. III et seqq. Hymni in ApoU., in Mercur. 
et sic deinceps ad iinem usque denotantur. 

Ab hoc Indiee Homerico progredimur ad aliud genus Concor- 
dantiarum nomine insignitum, quod principio illi Indici erat 
simillimum, id quod cognoscitur ex iis, quae de origine et historia 
Concordantiarum latinarum referuntur in hocce opere: Scriptores 
Ordinis Praedicatorum recensiti, notisque historicis et criti- 
cis ilkistrati. Inchoavit lacobus Quetif, absolvit lacobus 
Echard. (2 Tomi Lutetiae Parisiorum 1719. 1721. Fol.) Tom. L 
p. 203 sqq. 



PROLEGOMENA. V 

DE CONCOEDANTIIS. 

Goncordantiae medio aevo inventae hoc mediae et infimae 
latinitatis nomine* insignitae simt, quod significat coUectiones 
omnium alicuius operis locorum, qui certe in una voce inter se 
concordant s. consentiunt, alptiabetico harum vocum concordantium 
ordine dispositas, ita ut lector eiusmodi librorum ope omnes eius 
libri, ad quem pertinent, locos invenire possit, in quibus eadem 
vox legitur. Ex his ekicet, tali libro studium operis, ad quod 
spectat, valde adiuvari. Quapropter operae pretium est, hanc rem 
utilissimam h. I. accuratius tractare. 

A. DE CONCORDANTIARUM ORIGINE ET PEOGRESSU. 

In quaque re, quae magnum affert fructum, optimo iure quae- 
ritur, quis sit eius inventor. Saepe hic omnino latet, aut hominum 
de eo iudicia inter se differunt. Quare non mirum videtur, quod 
etiam de Concordantiarum inventore variae proponuntur sententiae. 
A plurimis earum inventor nominatur Hugo de SanctoCharo 
vel de Sancto Theuderio s. Theoderio, a loco natali 
Viennae AUobrogum suburbio, gallice Saint Ghers dicto, etiam 
Hugo de Vienna^ a patria, et Hugo de sancto lacobo^ 
a Praedicatorum conventu Parisiensi, domo Sanjacobea illico me- 
moranda, nuncupatus, qui Gallus fuit origine Viennensis, et Bur- 
gundus, quia illa provincia seu Delphinatus illius aetate in regno 
Burgundiae computabatur. * 



' Vide Glossarium mediae et infimae latinitatis conditum a Carolo 
Dufresne Domino du Cange cum supplementis integris Monacho- 
rum Ordinis S. Benedicti, D. P. Carpenterii, Adelungii, alio- 
rum suisque digessit G. A. L. Henschel, Tom. II. (Parisiis 1842. 
4«) p. 514. 

^ Hoc nomine appellatur in catalogis codicum MS. , in quibus eius 
Postillae recensentur. 

* Sic dura Parisiis regebat, vulgo dicebatur, ut constat ex fine plu- 
rium eius commentariorum MS., in quibus sic nominatur. 

* Eius vitam accurate descripsit et opera recensuit Jac. Quetif in 
opere supra laudato T. I. p. 194 sqq., quem h. 1. omnino secutus sum. 



VI PROLEGOMENA. 

Hic vir ingenio et virtnte excellens Parisios iuvenis venit, 
emensisque philosophiae ac theologiae studiis, in sacra facultate 
baccalaureus admissus est, tum et iuri utrique operam dedit, quod 
etiam publice docuit. Anno 1225. 22. Febr. consilium instituti 
Praedicatorum amplectendi iam prius conceptum exsequens in domo 
Sanjacobea Parisiensi vestem induit et Domiuici iugum subiit. 
lam a. 1227 Franciae Provincialis dictus, et consiiiarius ab epi- 
scopis et summis pontificibus in difficillimis, quae sua aetate acci- 
derunt, negotiis ut vir solers et integer adliibitus est. Anno 1 244. 
28. Maii Innocentius IV. inter 12 cardinales, quos in aede S.Petri 
Romae creavit, Hugonem tituli S." Sabinae presbyterum cardinalem 
nominavit, eoque deinceps ut viro industrio ac intrepido ad gra- 
viora ecclesiae negotia usus est. • Mortuo postea anno 1250. 
Friderico II. imperatore Hugo anno sequenti 19. April. cum Gui- 
lelmo Hollando legatus in Germaniam missus est, ut ecclesiae iura 
in illis regionibus tueretur, quod magno animo et intrepido ubique 
implevit. Alexandro IV., Innocentii successori, non minus carus 
fuit et acceptus. Romae mortuus d. 19. Martii 1262. (styli veteris), 
ibique sepultus est, postea eius corpus ex priori sepulcro Lugdu- 
num translatum est. 

Opera eius sunt : 1 . Sacra Biblia recognita et emendata, id est 
a scriptorum vitiis expurgata additis ad marginem variis lectioni- 
bus codicum MS. Hebraeorum, Graecorum et veterum Latinorum 
codicum aetate Caroli Magni scriptorum. (Huic operi desudabat 
circa annuml236.) 2. Sacrorum Bibliorum Concordantiae. S.Postillae 
in universa Biblia iuxta quadruj)Iicem sensum literalem, allegoricum, 
moralem, anagogicum. Praeterea decem alia opera a Quetifio 
recensita scripsit. 

Ad Bibliorum Concordantias 'inveniendas atque elaborandas 
ansam ei dederunt Postillae. Cum enim Biblia suis commentariis 
seu postillis dilucidare aggrederetur, clare vidit, quam esset neces- 
sarium, omnes locos, in quibus eadem vox iteratur, in promptu 
habere, ut iis eollatis, quis quoque loco legitimus esset idem vel 
alius sensus, perpendi posset. Id vero perspiciens nunquam asse- 
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quendum nisi ope indicis vocabulomm omnium accurati, ad eum 
conficiendum se accinxit, pluresque sodales, qui opus ipsismet 
adeo utile futurum secum elaborarent, facillime invenit. 

Ut quaeque vox in citato libri biblici capite facilius a lectore 
reperiatur, Hugo primus divisit omnia librorum sacrorum capita 
non solum longiora, sed etiam breviora in septem partes, quas 
septem prioribus alphabeti litteris a, b, c, d, e, f, g. distinxit, ut 
lector ex hac littera numero capitis in Concordantiis adscripta 
cognoscat, in quanam capitis parte (^uaedam vox quaerenda sit. 
Hugonem huius quoque distinctionis consilio suo valde accommo- 
datae esse inventorem, Quetif eo convincit, quod ante annum 1230 
nuUus proditur auctor, qui librorum sacrorum capita per priores 
alphabeti litteras distincta citet ; post illum vero annum plures 
inveniuntur, qui Scripturae sacrae locos ita citant. Sed monendus 
est lector, cum audit capita Bibliorum per septem priores alpha- 
beti litteras distincta, ne litteras illas existimet in Bibliis MS. ad 
quodque caput unquam appositas, immo nec in primis typo ex- 
pressis id factum est. Itaque quamvis in Concordantiis sic 
distinguerentur, sola tamen mentis acie (intellectualiter) et oculo- 
rum intuitu illa distinctio in capite quaesito fiebat. 

Harum autem primarum Concordantiarum, quas Hugo invenit, 
ratio haec est, Vocabulum quaesitum semel tantum ponitur,. tum 
ei subiiciuntur loci omnes, in quibus reperitur, liber, caput libri et 
pars capitis distineta per a, b, c, d, e, f, g. Sed praestat huius 
rationis specimen pb lectoris oculos ponere, quaedam referendo 
vocabula. Quaelibet pagina per quatuor aut quinque columnas 
est distincta. 

Aaa Ios. II. b. XXIV. b. 

lerem. 1. c. XIV. d. n Reg. XXII. b. d. 

Ezech. IV. f. XXI. b. IV Eeg. VII. b. 

loel. I. f. n Esd. IV. 0. 

Tenebkae Thob. IV. d. V. d. 

Oen. T. a. ludith. IX. c. 
])eut. IV b. V. f. XXVIII. d. Esther XI.- e. etc. 
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Unigenitus loan. I. b. III. d. 

Gen. XII. a. d. f. Heb. XI. d. 

Prov. IV. a. I. loan. IV. c. 

ler VI s 

_■ *■ Unigenita Filia 

Amos VIII. f. T j VT j) 

„ lud. XI. f. 

Zach. XII. f. 

Quod vero dixi vocabulum semel poni tantum in capite ut 
supra, ita intelligas, ut, cum vocabuli adiunotum aliquid specialius 
significat, etiam vocabulum pluries iteretur. Sic vocabulum Terra 
infinities repetitur, IWra luda, Terra Moab, Terra Australis, 
Terra Aquiloms, Terra pereyrinationis , Terra aliena, Terra 
aUenigenarwm., Terra inimicorum, Terra horribilis etc. innumera: 
sic etiam Tempus primo simpliciter et sine addito , postea Tem- 
pus partus, Teinpus pariendi, Tempus nativitatis, Tempus sene- 
ctutis, Tempusmeridianum, Tempusabundantiae,Tempuspluviae etc. 
longe plura; sic etiam particula velut, velut arena, velut inquina- 
mentum, velut foenum, vetut somnium, velut nubes, velut Jistida Qio,. 
plura. Cuius ultimi vocabuli (velut) occasione annotavi , quod 
sibi persuaserunt quidam in iis Concordantiis primis voces inde- 
clinabiles omissas fuisse, non esse usquequaque verum, omnesenim 
alicuius momenti adsunt v. g. oli^n, quasi, sicut, propter, absque 
et similes,* 

Hae primae Concordantiae , quae vocantur Goncordantiae 
S. lacobi propter Praedicatorum conventum Parisiensem, domum 
Sanjacobeam, ubi Hugo eas concinnavit, breves erant, quia 
vocabulum fere semel tantum ponebatur, tum loci, in quibus 
reperiendum erat, soli sub eo indicabantur. 

In eo statu Concordantiaeperstiteruntusque ad annum 1250 circi- 
ter; tum vero cum eiusmodi operis utilitatem fratres illius conventus 



' Ex his, quao ipsius Quetifli verbis attuli, cognoscitur, primarum 
Concordantiarum Scripturae sacrae rationem omnino eandem esse, 
quam serius Seberus in Horaerico suo Indice, de quo supra dixi, per- 
secutus est. 
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Parisiensis in dies experirentur , illud tamen videretur incoramodi, 
quod semper evolvenda esset Scriptura sacra, nt quid hoc vel illo 
loco scriptum esset agnoscerent, quibusdam visum est longe utilius 
fore, si ad quemque locum indicatum vocabuli quaesiti-adiuncta 
seu voces quaedam aiit antecedentes aut subsequentesiungerentur; 
sic enim ob oculos primo intuitu posita loci sententia, quid cuique 
opus esset in promptu haberent:. idque haud difficile erat; nam 
cum in Concordantiis illis primis loci iam indicati essent, restabat 
solus ad quemque locum addendarum et scribendarum sententia- 
rum labor. Hunc autem libenter sibi assumserunt sodales in gy- 
mnasio Sanjacobeo theologiae operam dantes, potissimum Angli, 
inter quos inprimis loannes de Derlington,* Ricardus de 
Stavenesby^ et Hugo de Croyndonio huic labori incu- 
buerunt. 

Hae circa annum 1252. ab Anglis gymnasii Sanjacobei colle- 
gis compositae Concordantiae inaximaG (quarum certe quaedam 
exempla in quatuor volumina erant distincta) propter earum au- 
ctores nominantur Aoiglicanae , item propter illum conventum , ubi 
aeque ac priores breves compilatae sunt, Concordantiae sancti 
lacobi. In his quoque ut in primis Hugonis omnia Scripturae 
sacrae capita breviora non secus ac longiora per septem priores 
alphabeti litteras distinguuntur, id quod lector ex hisce specimini- 
bus cognoscet : 



' Eius vitam descripsit Quetif 1. 1. T. I. p. 395 sq. Hic Anglus, 
Praedicatorum ordinem araplexus in patria, postquam aliquot annos 
apud suos studiis operam dederat, Lutetiam pro rata suae provinciae 
ad gyranasium Saniacobeum missus est, ubi iam agebat ante annum 
1250 et quibusdam annis stetit. Exinde in Angliam reversus, non 
parvam sibi eruditione famam comparavit. Mortuus est Londini 
29. Mart. 1284. 

^ Hic in gymnasio Sanjacobeo iam agebat circa 1250 cum F. Hu- 
gone de Croyndonio, gentili suo et collega, teste Quetifio 1. 1. T. I. 
p. 209. 



x prolegomena. 

Aaa. 

lerem. I. b. Aaa Domine Deus ecce nescio loqui quia puer ego sum. 
XIV. d. Aaa Doraine D.eus prophetae dicunt eis non videbitis 

gladium, et fames invobis non erit, 
Ezec. IV. f. Aaa Domine Deus anima.mea non est. 
lohel. I. f. Aaa diei quia prope est dies Domini. 

Aaron. 

Exo. IV. c. Aaron frater tuus Lovitcs, scio quod cloquens sit. 
g. Dixit Dominus ad A. vade in occursum Moysi in desertum. 
VII. a. .A. frater tuus erit prophota tuus. 
XVII. f. A. et Hur sustentabaut manus. etc. 

Ad finem vocalbiTloram hnius litterae A legitur eodem cha- 
ractere: ExpUcitUttera A, quam perfecit Frater B. de 8tavenesby. 

Cum autem haec altera Concordaiitiarum' forma videretur 
prolixior et vohimina maioris molis exquireret , noii augmento ali- 
quo, non locupletatione ulla, sed resectione potius visa est indigere, 
ac praeterea inter capita breviora et longiora discrimen habendum, 
haec quidem ut antea septem prioribus alphabeti litteris, illa vero 
quatuor tantuni discernenda. Qui hanc mutationem suscepit, le- 
ctores etiam de hac re monere voluit hacce praefatiuncula: 

„Cuilibet volenti requirere concordantias in hoc libro, unum 
est primitus attendendum, videlicet quod cum in primis concor- 
dantiis, quae dicuntur concordantiae sancti lacobi, quodlibet capi- 
tulum in.septem particulas distinguatur, secundum septem primas 
literas alphabeti videlicet a, b, c, d, e, f, g. In isto opere per 
eumdem modum et in totidem particulas distinguuntur capitula 
longiora in septem partes aequales, capitula vero breviora tantum 
in partes quatuor distinguuntur, videlicet in a, b, c, d, ut breviori 
capitulo in quatuor partes aequales diviso, a. primam "contineat 
partem: b. vero secundam quae a principio recedat, et usque ad 
medium protendatur: c. vero recedat a medio, et partem tertiam 
contineat capituli brevioris: d. vero post tertiam partem usque in 
finem capituli protendatur.'' 

Haec praefatiuncula in Concordantiis seculo XIIl. vergente MS. 
et vulgatioribus deinceps lactis, tum in primis ad seculum usque 
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XVI. adultum, icl est ad 1526 tbrte et ultra impressis constanter 
legitur, ex quo consequitur, hanc tertiam formam resectam quoad 
sententias in Anglicanis longiores , et leviorem redditam ita pla- 
cuisse, ut deinceps ab omnibus excepta sit et ubique multiplicata. 
Eius formae concinnator a pluribus , • etiam a Quetifio iudicatur 
eiusdem Praedicatorum Ordinis sodalis Conradus Albersta- 
tensis senior ' vel Conradus de Halberstat nuncupatus, 
qui sub finem seculi XIII. fiorebat, et anno 1321, vir iam gravis 
in capitulo generali Florentiae suae provinciae Saxoniae diffini- 
tor sedit. • 

Concordantiarum huius generis titulus est: Concordantiae 
maiores, cum decUnabilmm, utriusque instrumenti, tum indeclina- 
bilium dictionum. Ut lector cognoscat, quomodo Concordantiae 
huius tertiae formae ab illis Anglicanis prolixioribus et verbis 
allatis et capitum divisione differant, eadem specimina, quae supra 
ex illis attuli, ex his itidem exhibeo, secundum editionem Basi- 
leensem anni 1521. Fol. infra recensendam: 

Aa 
Hiere. 1. b. Aaa doraine deus ecce nescio loqui. 

14. b. prophete dicunt eis. 
Ezech. 4. d. domine deus aniraa mea non est. 

. 20. g. domine deus ipsi dicunt. 
lohel. I. d. diei: quia prope est dies domini. 

Aaron 
Exo. 4. c. egredietur in occursum. 
7. a. erit propheta tuus. 
17. d. et hur sustentabant manus. etc. 



' Eius vitum descripsit Q,uetif 1. 1. T, I. p. 610 sq., ubi etiam de 
altero eiusdem nominis iuniori disscrit. — Eodem Quetifio teste 
exstat vetus harum Concordantiarum in ipsis typographiae incunabulis 
editio absque loco, anno vel nomine typographi, quarum exeraplum 
fol. max. Parisiis in Eremitarum Augustinianorum bibliotheca ipse 
vidit, ad cuius calccm sic legitur: Fv. Conradl de Halberslal, cuius 
forte nomen in codice MS., quem excipiebant editores, sic inscriptum 
invenerunt. 
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In eodem statu Concordantiae ab anno 1300 ad concilium 
Basileense (1430.) remanserant ; tum autem eximio ordinis Prae- 
dicatorum sodali, loanni deEagusio,* qui primum Basileae 
in ipsa synodo cum Bohemis de particula nisiy deinde Constanti- 
nopoli, quo a synodo legatus missus erat, cum Graecis de particu- 
larum ex et 'per vera notione acres halbuerat concertationes , in 
mentem venit, particulas omnes indeclinabiles Scripturae sacrae, 
quae in Concordantiis supra relatis omissae erant, colligendas esse'; 
ut facta locorum collatione, quid ubique signiiicent, certius co- 
gnosceretur. loannes de Secubia, Hispanus, Theologiae Do- 
ctor, Canonicus Toletanus, qui et ipse in synodo praesens fuerat, 
in Prologo huic novo operi praefixo eam rem sic narrat: 

„ Ipsis igitur dictionibus indeclinabilibus, quarum signi- 

ficatio propria tunc inquirebatur, aliisque omnibus non tam in novo 
quam in veteri testamento, cum hoc maioris sit continentiae, mul- 
tiplicatis occasio praestita est, ut perscrutatio fieret de omnibus, 
praeterquam de adverbiis descendentibus ordinarie a nominibus et 
participiis. Quod quidem loannes ipse [Ragusinus] praeter dictio- 
nem non et ex minus numerosis quasdam paucas, per semetipsum 
non fecit, sed in statu constitutus per capellanum suum Galterum 
lonau Scotum magistrum in artibus theologiaque instructum. Qui 
primo unum composuit volumen absque ordine alphabetico, sed 
prout ordine scripturae in libris Bibliae reperiebantur, abinde par- 
tes plures excerpens iuxta initia et numerum dictionum non uti- 
que omnium. Nam quibusdam earum in quovis capitulo multipli- 
catissime repertis, una vel duae pro singulo capitulo annotatae 
sunt. Maiori autem parte in tribus fere annis per illum completa, 
post eius recessum per alios duos consequenter finis operi est 
accommodatus , ad eam casu suo opere isto servienti utilitatem, 
ad quam dictus liber servit concordantiarum. " 

Itaque loannes Ragusinus novi istius vocum indeclinabilium 



' Sic dictus est a patria, iiam Ragusiniis Epidaurensisve et Dalmata 
origine fuit. Mortuus est 1444. Eius vita a Q,uetifio descripta legi- 
tur 1. 1. T. I. p. 797 sqq. 
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indicis non quidem per se ipsum , qiiippe qiii maioris momenti 
negotiis implicatior erat, sed per amanuenses suos primus et cer- 
tus est auctor, Quod opus summo illorum labore confectum cum 
accepisset loannes de Secubia ordine alphabetico distribuit, et 
pi'ologo, cuius partem mediam modo attuli, praefixo in lucem dedit. 
Primus typis commisit Sebastianus Brant Germanus anno 1496. 
Frobenio typographo usus. Hoc opus inscriptum est: Goncordan- 
tiae partiuin sive dictionum indeclinabilium totius Bibliae. 

Ex hac Concordantiarum historia hucusque, Quetifio duce, pro- 
posita elucet: 

l.Hugonem de sancto Charo primum eas aggressum esse 

et ope suorum sodalium perfecisse locis tantum indicatis; 
2. loannem de Derlington, Ricardum de Stavenesb}^ 
aliosque Anglos sodales eas auxisse ad locos indicatos adiectis 
sacrae Scripturae sententiis, sed plerumque longioribus; 
3,Conradum de Halberstat tertiam earum formam susce- 
pisse brevioribus capitibus per quatuor tantum litteras 
distinctis et sententiis Scripturae sacrae ex parte recisis, 
et sic commodiorem levioremque reddidisse; 
4, loannem de Ragusio particularum indeclinabilium in pri- 
oribus omissarum alteras Concordantias tentavisse et ope 
amanuensium perfecisse, 
quorum operum tria priora seculo XHI,, quartum seculo XV, cir- 
citer medio confecta sint, 

Denique Quetif 1. 1. T. I. p. 207 refellit eos, qui dicunt Antonium 
de Padua ordinis Minorum eiusmodi Concordantias coUegisse. 
Utique Concordantias niorales concinnavit, quae vero ab illis 
omnino differunt; exhibent enim-locorum sacrae Scripturae colle- 
ctionem iuxta vitia et virtutes digestorum, non vocabulorum indicem 
alphabeticum. • Praeterea diluitur error eorum, qui putant, Arlottuni 



' Hae Coiicordantiae, teste Mart. Lipenio in Bibliotheca reali theo- 
logica Tora. I. p. 385., prodierunt sic inscriptae; Ant. de Padua 
Concordantiae Morales f^S. Bibliorum cum Annot Roraae 1623. 4. 
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de Prato, Tuscum eiusdem ordinis Minorum, veteris et novi Testa- 
menti Concordantias in unum comportasse. 

Cum horum operum magnus fructus magis magisque eluceret, 
alii viri docti commoti sunt, ut eadem commoda, quae illi Bibliis 
Vulgatae editionis Concordantiis suis praestiterant , etiam Bibliis 
graecis et Veteri Testamento hebraico eiusmodi operibus praesta- 
rent. Nam Euthalius Rhodius, mouachus S. Basilii, Sixto 
Senensi teste in Biblioth^eca sancta lib. IV. p. 286.,* collegit graeco 
sermone opus Concordantiarum totius Bibliae, ad imitationem 
Hugonis Carensis, anno Domini 1300. Has Concordaritias graeca 
manu descriptas ille ipse vidit Romae in antiquis membranis, id 
quodl. l.,p. 312 testatur. Typis hoc opus nunquam est evulgatum. 
Post eum hucusque nemo exstitit, qui in tota Biblia graeca Con- 
cordantias elaboraverit atque ediderit, sed alteri solum Novum 
Testamentum graecum sibi elegerunt, ut Xystus Betuleius, 
Henricus Stephanus, Erasmus Schmidius, Car. Herm. 
Bruderus, alteri solum Vetus.Testamentum graecum LXX. In- 
terpretum cum eius Apocryphis, ut C o n r a d. K i r c h e r u s , A b r a - 
ham. Trommius, de quibus inlra dicemus. 

. Seculo XV. latinis Concordantiis incitatus est Rabbi I s a a c 
Nathan,^ ut Concordantias hebraicas elaboraret. Nam in prae- 



' Utor huius operis ultima editione sic inscripta : Bibliotheca sancta, 
aF. SixtoSenensi Ordinis Praedicatorum, ex praecipuis catholicae 
Ecclesiae Auctoribus collecta, et in octo libros digesta. A.b eodem 
auctore — recognita, aucta. — Postmodum a loanne Hayo Scoto, 
revisa, Schohisq-ue illustrata. Ultima demum hac editione auctorura 
recentiorum accessione locupletata etc. Coloniae Agrippinae 1626. 4". 

'^ Rabbi Isaac.Nathan, ]n2 pnx"' 'i sic se ipse appellat in sua 
praefatione, a quibusdam vocatur ]n2 "^Jino '-i Rabbi Mardochai 
N a t h a n atque ita etiam in prima editione Venetiis excusa, in titulo 
Concordantiarum, non in priore quidem titulo generali, sed in altero, 
quae ipsis Concordantiis proxime pi*aecedit. De hac nominum diver- 
sitate longius disserit loh. Buxtorfius in Concordantiarum suarum 
praefatione. Quidam ex duplici nomine colligunt duos diversos fuisse 
ipsius operis auctores, unum R. Mardochai, alterum R. Isaac Nathan. 
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fatione sua ipse narrat , se iuvenili aetate, quamquam Christiano- 
rum disputationes de religione et fide sua fugisset, quotidie a qui- 
busdara parvulis superbe provocatum esse, ut ad ipsorum argu- 
menta responderet; tuhi se inter eorum libros invenisse librum 
quendam, queni lingua sua vocarent Concordantias Biblicas, cuius 
ope omnem lapidem contra se proiectum repulisset; hanc ob cau- 
sam se eius translationem in linguam hebraeam sibi proposuisse. 
Ex quibus intclligitur , Nathanem primura Concordantias latinas 
hebraice convertere statuisse; sed cum eas ob interpretationem 
latinam sibi non constantem Hebraeis minus profuturas crederet, 
novo labore ex hebraico textu Concordantias elaboravit, capitum 
divisione, quam in la.tinis inveniebat, retenta, additis vero de suo 
comraatibus. Auctor in suae praefationis fine indicat, se hoc opus 
incepisse auno 1 i)8 (secundum supputationem minorem, scil. omisso 
numero millenario, i. e. anno mundi 5198, qui est annus post 
Christum nat. 1438), et finiisse anno 208 (i. e. a.m. 5208., anno 
Chr. 1448).* Neque tamen hoc decennii spatio tantum opus solus 
perfecit, sed plurium scriptorum operS, ea in re usus est. Hunc 



Ita iudicat Reuchlinus in praefatione Capitum Concordantiarum , et 
Angelus a Sancto Komulo in praefatione , quam Concordantiis Marii 
de Calasio praefixit, ubi haec scribit: „Alias [scil. Concordantias] 
edidit Hebraice Isaac Nathan ludaeus Venetiis, typis lustinianis, postea 
uuctas dedit R. Mardochaeus Basileae." Aliquot ludaei de hac re 
consulti sententiam proposuerunt : unum eius operis fuisse auctorem, 
sed binominem, cj^uod in gravi quodam morbo, quo in conciunando illo 
opere correptus fuit, nomen mutaverit. Ita ergo fieri potuit, ut, qui 
prius Mardochai Nathan appellatus fuit, post recuperatam valetudinem 
Tsaac Nathan vocari voluerit, , nomine videhcet illo novo in raorbo 
assumpto. Nam expresse ita se ipse appellat. Mardochai autem 
•vocatur in titulo, qui ab ipso non videtur esse compositus. 

' Bic recte etiam Buxtorfius in praefatione Concordantiarnm suarum 
scripsit; lo. Chxistoph. Wolf in Bibliotheca hebraea Tom. I. p. 680. 
et lul. Fuerst in Bibliotheca iudaica P. III. p. 22. falso referunt, hoc 
opus anno mundi 5205, anno Christi 1445 esse finitum, in quem erro- 
rem eo ducti sunt, quod nuraerura ri~i (i. e. 208), qui in ipso opere 
clare legitur, permutarunt cum n'S (i. e. 205). 
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viriiin de Bibliorum studiis illo opere optime meritum alii secuti 
sunt, quorum opera in subsequenti capite recensebimus. 

B. EECENSIO CONCORDANTIARUM EDITARUM 
SECUNDUM LINGUAS QUIBUS SCRIPTAE SUNT DISPOSITARUM. 

I. Concordantiae Bibliorum hebraeorum. 
l.Kabbi Isaaci Nathanis. 
Isaac Nathan* Concordantiarum opus, quod, ut modo 
diximus, ad exemplum quidem latinarum, sed novo labore ex 
hebraico Veteris Testamenti textu, annis 14^8 — 1448 exaraverat, 
inscripsit: TlJ-^^^UJN-l-lipDp Nlf^Sn Zfn:! l^ND (i. e. illumi- 
nans viam, nominatumConcordantiae),^ eique longiorem prologum 
(nn^nE) praefixit. Hoc opus prodiit primum Venetiis apud Dan. 
Bombergum anno mundi 284 (i. e. anno Christi 1524.) Fol. sub 
hoc titulo: 

jnit?Sn (TiD Sj; moi;S a^^SyDan mo^?^ \mpn 

piDDn nhp33 j<:n5soSi T^xtJ-iu;'^ t^u;"iotd"i u;Tipcn 

DTi ■^mDn irn:^5<-n "ixmcn ns<inoT pu-i:n 

moDnn ■^Siiru:;»:: ■>3-nnb nbpinn 

wnpn miDX' id'') «351 nzj^jS 

^n"^:-] -iu:'n m^iDD 

pob 
:]T2H n'^^'' "i^-i-^n 'n pm 

nN-is-i^-^-in 

' Fuerstius in Biblioth. iudaiea P.III. p. 22 huius viri geuealogiam 
patriamque sic afFert: Is. Nathan (b. Kal. b. leh. b. Sal. [i. e. filius 
Kalonjmi Nathan, nepos lehudae N., pronepos Salomonis N.] in der 
ProvenQe). — Ibid. p. 23 alii quinque libri eiusdem auctoris recensentur. 

^ In praefatione sua auctor appellat hoc opus : ch^V nia^^n:? (semi- 
tae mundi) et Vjn'^ "iSt^ (lux sata), vide Wolfii Biblioth. hebr, T. I. 
p. 681. T.m. p. 607., Fuerst 1. 1. P. III. p. 22 sq. 
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Hic titulus, cuius prima linea typis hebraicis mediae raagnitudinis, 
duodecim sequentes rabbinicis minoribus, extrema, locum (Venetias) 
indicans, typis hebraicis maioribus exscriptus est, verbis Psalmi 19, 
8,9., quae iisdem maioribus typis hebr. exscripta sunt, ita cinctus 
est, utprior media pars versus 8.: MJSD n3^\I7D nD"*Dn "''' nilD 
supra titulum, altera media pars huius versus: H^DS^ '"''' nilJJ 
^nS nD^DHD ad sinistram, a summo ad imum; priora quatuor 
verba versus 9.: ^ntD^D DnUT^ >^ ^TipS infra titulum 
typis inversis, reliqua eiusdem versus verba: niH "'"' H^^SSX^ 37 
Q^^"^!? ni"^ND ad dextram, ab imo ad summum, legantur. 

Hic titulus cum verbis eum cingentibus includitur figuris ligno 
incisis arcum triumphalem vel simile aliquid depingentibus , in 
cuius superiore parte legitur extrema pars loci les. 2, 3. typis 
rabbinicis valde minutis exscripta, in duas lineas distributa: 
D''V;i7n''D "^^ 13Tl|nn"in NSn jVS:0 ^D — Pagina huius 
folii aversa vacat. Septem folia subsequentia continent Prologum 
typis hebraicis exscriptum, qui incipit ab hac inscriptione : 

SsT ]nD pnss^ ^3") ^i^^Nn ddh'? d^oj "i^nd nn^nD. 

In hoc Prologo auctor operis sui originem rationemque explicat, 
et (fol. 5 — 7.) proponit Indicem, in quo cuiusque libri Vet. Test. 
capita secundum eoruni numerum et verba, a quibus quodque 
orditur, addito numero versuum cuiusque capitis indicantur; prae- 
terea (fol. 8») enumerat voces in Concordantiis deficientes. Haec 
prima octo folia, titulum generalem et prologum continentia 
carent signaturl. Eeliqua 397 folia inferiore parte numeris 1 — 50 
ita signata sunt, ut numerorum 1 — 49 quique fasciculum octo 
foliorum complectatur , quorum quatuor priora iuxta fasciculi nu- 
merum a sinistra numeros I II III llll habent, reliqua quatuor 
folia neutrum numerum exhibent; ultimus autem numerus 50 tantum 
quinque folia contineat, quorum tria priora praeter hunc fasciculi 
numerum numeris I II III a sinistra signata sunt. Superiores fo- 
liorum numeri in hoc opere omnino desunt. 

Horum 397 foliorum, quae Concordantias ipsas continent, pri- 
mum (quod inferiore numero I 1 propter titulum caret) exhibet 

Bindseil, Specimen, 2 
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huncce Coiicordantiarum titulum alterum, solis typis hebraicis ex- 
scriptum: 

' rn5fD3 DDn3 pD otid S QDnn 
paS Vdi n2t£7 

Pagina huius folii aversa vacat. Sequentes paginae omnes in 
quatuor cohimnas sunt divisae, quarum prima ad dextram, quarta 
ad siuistram extrema est. Singula vocabula textus hebraei, tituli 
librorum biblicorum et loei ex iis allati, in quibus illa vocabula 
inveniuntur, typis hebraicis minoribus, interpretationes autem illis 
vocabulis primo loco adiunctae tjpis rabbinicis minoribus exscri- 
ptae sunt. Haec de typographica huius operis ratione praenotanda 
esse censui. 



' Hic alter titulus differt 1) a priore generali praeter alia anno, 
quo hoc opus typis exscriptum ,sit; in hoc enim titulo iudicatur 
pD^ JD"i n:;iy i. e. anno 283 secundum supputationem minorem (qui 
est annus Christi 1523), in illo autem legitur : pDb no~i D2W i. e. anno 
284 secundura supputatjonem minorera (qui est annus Christi 1524); 
haec vero diversitas annorum facillipae eo explicatur, quod ille alter 
titukis annum indicat, qno opus in typographia inceptum, titulus ge- 
ueralis autem, qui, sicuti usitatum est, postrerao typis exscriptum 
est, annura, quo opus finitum est. . Hoc eo confirmatur, quod etiam 
in ultima linea postfatiunculae huic operi.in fine annexae idem annus 
nO"i (1524) significatur. Eadem annorum varietas etiara in aliis 
libris occurrit, e. c. in ultima editione germanicae translationis 
Bibliorum, quam auctor ipse Lutherus a. 1544 — 1545. .Witebergae 
curavit, de qua nuper in libro ad solemnia semisecularia Academiae 
nostrae edito scripsi. Praeterea hic alter tituhis differt 2) ab inscri- 
ptione prologi alioque eius loco extrerao, ubi le.guntur: ^nD pnx'' "'i^^i 
(i. e. et ego Isaac Nathan), nomine aucloris, qui hic nominatur Mar- 
dochai JSTathau, in prologo autem Isaac Nathan; de huius 
differentiae explicatione iam supra p. XIV sq. in annot.. 2. dixi. 
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Has Concordantias hebraicas auctor contexuit ex vocibus tan- 
tum flexilibus et appellativis, omissis, propter infinitam propemo- 
dum multitudinem, nominibus propriis et particulis indeclinabili- 
bus. In flexilibus autem vocibus, scil. nominibus et verbis opina- 
tur vix ullos locos omisisse aut certe perpaucos. ' 

Methodus harum Concordantiarum est eadem ac latinarum, 
quas imitatus est. Sub prima radice, quae tribus litteris ut pluri- 
mum constat, (nam quadrilitteras ad finem cuiusque litterae reie- 
cit) coniungit promiscue omnia ab illa radice provenientia, verba, 
participia, nomina omnesque illorum formas secundum ordinem 
librorum biblicorum. Ante omnia autem radicis significationem 
verbis hebraeis exponit , ac si plures significationes habet , illas 
indicat additislitteris N, 2 etc. tanquam significationum numeris, 
et singulas seorsim pertractat. Ubi tamen observandum est, ipsum 
in distinguendis radicibus non ita accuratum fuisse; sed diversas 
saepe formas confudisse, id quod ipse in fine praefationis suae 
testatur. Hac ratione contra omnem linguae analogiam et proprie- 
tatem multas radices confudit. Praeterea non raro unum idemque 
vocabulum, seu unum eundemque locum vel in diversis unius ra- 
dicis significationibus , vel etiam in diversis radicibus recensuit, 
idque propter interpretum varietatem, quod ab uno hac, ab alio 
alia significatione explicatur, ab hoc ad istam, ab alio ad aliam 
radicem refertur. Librorum biblicorum ordinem, item capitum 
biblicorum distinctionem eam retinuit, quae in Bibliis latinis Vul- 
gatae editionis est observata. Hodierna enim capitum distinctio 
olim in Codicibus hebraeis, Buxtorfio teste, in usu non fuit, sed 
ex Bibliislatinis introducta. 

Hoc opus finitur in antica extremi folii pagina, annexa post- 



' Ad hoc auctoris de opere suo iudicium Buxtorfius in praefatioue 

suarum Concorda^ntiarum annotavit : „At vero non tam paucos, ut ipse 

arbitratus est, omissos esse versus, dbcebit Catalogus locorum integro- 

rum omissorum in calce huius operis, quorura restitutione absolutiores 

nostrae Concordantiae sunt redditae." 

■ • 2* 
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fatiuucula 9 lineas complectente , typis rabbinicis exscripta; altera 
huius folii pagina vacat. 

Ut auctoris metliodus clarius intelligatur, adclo tanquam spe- 
cimen principium primae columnae liarum Concordantiarum : 



"113 JD a^^jj*,-! TL-nn niriob 



Qvx-N-i •i2\L' "n-iD:; "iir:^» 2IIN 

pi?:'^-! t<t33)on "'D'^nn» 



3VN 

T» H SOID ttJn^ TTNO •^i")p D-^^f* 
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5^ 1"' n-^n^^n nbi3u-;n id ]"i5f-inu; no 3 

nio a :^^nn bn 

Post hanc pnmam editionem modo descriptam * hoc opus 
iierum prodiit Venetiis anno 324 (anno Chr. 1 564) Fol. apud Laur. 
Bragadin. auspiciis Arnaldi Ferrerii Parisini, Magistratus 
Praesidis, cura Meir Fraiizoni (ben Jakob), edente Maggio 
Parentino, qui in praefatione haec refert : „ Ego hunc librum 
meis typis et emendatiorem et portatu paratuque faciliorem pul- 
cherrimo characterum genere in comnmnem usum excudendum 
curavi, ita ut in hac librorum inopia non impressionem tantum 
repraebere, sed totum opus de integro quasi novum edere mihi 
viderer."2 — Tertio correctius prodiit Basileae a. 341. (a. Chr. 1581) 
Fol. apud Ambros. Frobenium, una cum Aharonis Pesaro 
pnnN nil^ln (generationes Aharonis) i. e. Indice iocorum 
Scripturae, qui in Talmude Babylonico citantur et explicantur, 
notatis Codicibus, eorumque capitibus, foliis et columnis, in quibus 



' Haec editio in Bibliotheca Mariana Halensi asservatur. 
^ Vide Wolfii Biblioth. hebr. T. III. p. 607. 
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singuli exstant.^ Wolfius 1. 1. I. p. 681. annotavit: „Vidi ego editio- 
nem anni341, Chr. 1581, cuius titulus prae se ferebat Parisiorum 
nomen : editionem ipsam tamen a BasiL non puto diversam ; deest 
tamen ]^"inN nn?'^^, quamvis in praemonitione promittatur, 
sicut et in Basil. exstat." 

Fortasse easdem Nathanis Concordantias continent Codices 
MSS., quorum lac. Le Long in Bibliotheca sacra (Parisiis 1723. 
Fol.) p. 454. et Wolfius 1. 1. I. p. 683. IIL p. 608 mentionem 
fecerunt. 

HocNathanis opus Anton. Reuchlinus in linguam latinam 
vertit. Haec translatio a. 1556 prodiit sic inscripta: 

Concordantiarum Hebraicarum capita quae sunt de vocum 

expositionibus aR. Mardochaeo Nathan conscripta 

et Latine traiislata per Antonium Eeuchlinum. 

Basileae ap. Henric. Petri. 1556. Fol.^ 

De hac translatione Buxtorfius in praefatione suarum Concordan- 

tiarum sic iudicat : „Reuchlini interpretatio est vitiosissima et innu- 

meris scatet erroribus, ubi mentem authoris non est assecutus 

praeterquam quod in ea textus Hebraeus corruptissime est pun- 

ctatus." 

Eadem capita lingua latina descripta sunt a Nic. Fullero, 
cuius versio nunquam in lucem edita est, sed in Bibliotheca Bod- 
leiana cod. 2970. propria ipsius manu exarata servatur, teste Po- 
eockio in praefat. comment. in loelem. ^ 



' Vide Wolfium 1. 1. I. p. 129. — Easdem tres editiones breviter 
recensuit Fuerstius in Bibl. iud. III. p. 22 sq. 

2 Vide Le Long 1. 1. p. 454. et Wolfium 1. 1. L p. 682. 

^ Vide Le Long 1. 1. p. 454. — fdem p. 455 memorat hasce Con- 
cordantias : „ Concordantias Bibl. Hebraicorum Gregorio XIII. P, M. 
nuncupasse Bernardinum a Monte Calv. (qui floruit 1580.) Oldoinus 
scribit colurana 34. volum. 4. Vitae summ. Pontif. in additionibus. — 
Concordantiae Bibliorura Hebraeo - Germanicao , literis Hebraicis per 
R Ansohel. 4" Cracoviae 312. (1552.) 344.' (1584.)" At harum Con- 
cordantiarum priores Calasii esse videntur, quippe quae Bernardi- 
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t 

2. Marii de Calasio. 

Marius de Caiasio, ita cognomiiiatus ab oppido natali, 
quod inter Samnitum montana non longe distat ab Aquila civitate, 
humili, sed honesto genere natus, adolescens Francisci instituto 
nomen dedit. Expletis tirociniis', artium liberaliorutn et theologiae 
curriculis, addiscendae linguae hebraicae totus incubuit. Tantos 
in hoc studii genere fecit progressus , ut Pauhis V. Pontifex eum 
generalem linguae hebr. magistrum Komae instituerit, Doctorisque 
privilegiis et titulo decoraverit. Obiit septuagenarius etultra, d;24. 
lanuarii 1620. Claruit sub Rudolpho, Matthia et Ferdinando Im- 
peratoribus. Seripsit Grammaticam ad hebriiicam linguam addi- 
scendam, Dictionarium hebraicum, et hasce Concordantias hebrai- 
cas, quas Paulus V. post auctoris obitum accurate edi praecepit, 
et Benigno Genuensi , Minorum Generali Ministro , hanc curam 
tanti operis edendi demandavit. Dum autem perquireretur vir 
praecipue hebraicae linguae gnarus, qui, quod auctor morte impe- 
ditus praestare non potuit, eius nomine diligentius et accuratius 
absolveret, Michaeli Angelo a Sancto Romulo, Ord. Mino- 
rum de observ. Provinciae Genuae, Theologiae Professori et He- 
ibraicae Linguae Lectori generali, haec provincia mandata est, ut 
sedula cura omnia secundum ipsius auctoris mentem exacte prae- 
stita prelo committerentur. 

Hoc opus in quatuor tomos formae maximae distributum Ro- 
mae 1621. prodiit sic inscriptum: 

Concordantiae | Sacrorvm Bibliorvm | Hebraicorvm, | In qui- 
bus Ghaldaicae etiam Librorum Esdrae, et [ Danielis suo 
loco inseruntur : | Deinde, post Thematum seu Radicum 
omnia deriuata, et vsus ' latius deducta;.ac linguarum 



nus a Monte Calvo Pontifici Grcgorio XV. dedicavit; alterum vero 
opusRabbi Asch. Anschel, ihscriptum M^trtfn nqs-io, quod Cra_ 
coviae 1534. 4", ibid. s. a. 4", ibid. 1552. fol., ibid. 1584. 4" prodiit, 
potius inter Lesica Vct, Test, recensondiira esse, ex iis elucet, quod 
Fuerstius in Biblioth. iud. I. p. 46. de eo refert. 
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Chaldaicae, Syr. et Arab. voeabuloriimqiie | Rabbinico-. 

rura cum Hebraicis conuenieiitiam ; Latina ad | verbum 

uersio adiungitur, ad quam Vulgatae, | et Septuaginta 

editionum differeiitia fi-.|deliter expenditur. | Demum 

Nomina propria ad calcem nouo ordine digeruntur. | 

Auctore R. P. Doct. F. Mario de Calasio \ ord. Min: 

. obser. Prou. Romanae, linguae S.*''" | professore. | Opus 

Reipub. ' Christianae , et praesertim Diuini uerbi con- 

ciona-|toribus, ac S. script. studio iricumb. summe utile, 

et apprimenecessarium. | Tomvs Primvs. | (Infimo loco, 

. . jicjuvis interpositis : ) Romae Cio lo C XXI. | Apud Ste- 

phanum Paulinum Superiorum permissu. | Phil. Tho- 

massinus fecit, 

Hic titukts non typis exscriptus , sed una cum multis figuris, qui- 

bus cinctus est, a Phil. Thomassino aeri est incisus. — Duo folia 

titulum sequentia continent Superiorum veniam hoc bpus impri- 

mendi et Fr. Bernardini a Monte Calvo epistolam dedicatoriam 

ad Gregorium XV. Pontificem ; tria subsequeritia Fr. Michaelis 

Angeli a Sancto Romulo praefationem ad Lectorem, et auctoris 

vitam; sequens folium (b 1) continet Francisci Donati Romani 

Ord. Praedicatorum , S. Theol. ac Linguarum Oriental. Prof., car- 

riiina hebraica et syriaca in laudem Auctoris et Operis; quinque 

sequentia, quorum duo priora signata sunt: b 2, b 3, exhibent 

Lucae Guaddini Hiberni Manapien., olim apud Salmanticen. Theol. 

Professoris, De Hebraicae Linguae origine, praestantia, et utilitate, 

ad sacrarum literarum studiosos interpretes, Opuscukun. 

In sequenti foliO' littera A signato orditur Concordantiarum 
Tomus L ab.hac inscriptione ; 

• Concordantiae Sacrorvm Bibliorvm Hebraicorvm 

Quibus accesserunt 

A fronte cuiusque vocis, seu radicis Hebraicae amplissiina 

eius derivatorum, usuum, significationumque declaratio ; 

ac postmodiim vocabulorum aliquot Chaldaicorum , Sy- 

riac. Rabbinic. et Arabic. vel ab ipsis radicibus Hebraicis 
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derivatorum, vel cirni iisdem quoquo modo congruentium 
convenientia : Voces Chaldaeae quae reperiuntur in 
libris Hezrae, et Daniel iuxta Hebraicarum ordinem 
accurata opera digestae: Interpretatio Latina ad ver- 
bum: addita in margine varia lectione Vulgatae editio- 
nis, et Septuaginta Interpretum ad quamlibet cuiusque 
thematis Hebraici, Chaldaicique dictionem fideliter ac 
diligenter examinata. 

Nomina quoque propria Hebraea, et Chaldaea virorum, mu- 
lierum, populorum, idolorum, urbium, fiuviorum, mon- 
tium, caeterorumque iocorum, quae in Bibliis leguntur. 

Quae suis singula locis, et ordine alphabetico succincte, ac 

dilucide explicantur 

A R. P. Doct. Fr. Mario de Calasio Ordinis Min. de obser. 
Sancti Francisci Prov. Eom. Linguae Sanctae Professore. 

Hic Tom. I. Concordantiarum (praeter 12 folia modo descripta, 
quorum sex priora carent signatura, sex altera signata sunt litt. b) 
continet210 plagulas litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa — Ooo signatas, 
quarum quaeque 3 plagulas complectitur. Ad has signaturas in- 
feriores accedunt in quaque pagina (a dextra et a sinistra) bini 
numeri superiores; unaquaeque enim duplici linea media in duas 
partes est divisa, quae, ubi non significationum declarationem et 
convenientia aliarum linguarum, sed locos, in quibus radix quae- 
dam invenitur, exhibent, iterum simplici linea bipartitae sunt, qua- 
propter plurimae paginae quadripartitae apparent. Hic Tom. I., 
qui fol. Ooo 6=^, pag. 1438 finitur, complectitur radices a litteris 
N — T incipientes. 

Tomus 11. in primo folio eundem titulum generalem habet ac 
Tom. I., solo Tomi numero mutato. In subsequenti folio A 2 si- 
gnato (pag. 5 et 6) orditur Concordantiarum Tom. II. ab eadem in- 
scriptione ac fol. A (1) Tomi I. Hic Tom., complectens radices 
a litterisn — 23 incipientes, continet 156 plagulas litteris A— Z, 
Aa— Zz, Aaa— Fff signatas, 1246 pagg. — Tomus III. eodem modo 
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instructus, coraplectens radices a litteris 3 — p ordientes, conti- 
net 210 plagulas litteris A — Z. Aa — Zz, Aaa — Ooo signatas, 
1440 pagg. 

Tomus IV. habet duos titulos, unum a dextra libri parte, 
titulo priorum Tomorum, praeter numerum Tomi mutatum, aequa- 
lem, alterum a sinistra libri parte. Illum titulum subsequuntur 
278 folia a dextra ad sinistram (aeque ac in prioribus Tomis) 
progredientia, litteris A2— Z, Aa — Zz, Aaa signata, quarum Pp 5 
folia,* Aaa 3, reliquae 6 complectuntur. Horum 278 foliorum 227 
priora (A 2 — Pp ^^ , pag-. 5 — 908) continent radices a litteris 
1 - r\ incipientes. Fol. Qq 1*— Er 1"^, pag. 913 — 940 quadri- 
partitae exhibent Indicem hebraicum et latinum, in quo initia ca- 
pitum singulorum librorum Vet. Test. , addito numero versuum 
cuiusque capitis, afferuntur. Sequentia folia Rr 2^ — Aaa 3^, 
pag. 911 — 1110 bipartitae continent Interpretationem nominum 
propriorum sic inscriptam: Hebraea, et Chaldaica Nomina virorum, 
mulierum, populoruni, idolorum, vrbium, fluuiorum, montium, caete- 
rorumque locorum, quae in Bibliis veteris Testamenti leguntur, cum 
aliquot appellatiuis Hebraicis, etChaldaicis vocibus: adiecta eorum 
expositione, et expHcatione. Locorttm praeterea descriptio ex Cos- 
mographis. Huic inscriptioni subiuncta est typographi praefatiun- 
cula. — Reliqua huius Tomi 46 folia non pertinent ad illum titu- 
Inm priorem, sed ad huncce alterum a sinistra libri parte positum, 
tribus figuris ligno incisis superne ornatum: 

Index I Vocvm omnivm Latinarvm, ! Quibus exponuntur He- 
braicae, Chaldaicae, Syriacae, et Arabicae, quae in 
Dictionario huius operis, ( seu declaratione vsuum, deriua- 
torum, ac significationum cuiusque thematis Hebraici, | 
et linguarum aliarum Conuenientia continentur. | Ad 
huius calcem alter habetur Index Nominum propriorum, 
prout in Latina Vulgata editione proferuntur, ex quo 



' Sextum huius litterao folium deest, id quod ex paginarum nuraeris 
interruptis, inter quos 909 — 912 desiderantur, elucet. 
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eorum- | dem Hebraica lectio, et eiiis expositio facile 

iniieniii possit. | Fratris Michaelis Angeli a Sancto 

Romiilo Ordinis Minorum de Obseruantia, Prouinciae 

Genuae, Sacrae Theologiae 1 professoris, et Romae in 

Conuentu S. Mariae de Aracaeli Hebraicae linguae 

Lectoris generalis, | studio, ac labore dispositi, et ordi- 

nati. ! De mandato Reverendiss. P. F. Benigni a Genya | 

totius Ordinis Fratrum' Minorum Ministri Generalis. | 

(Infra liaec lejjuntur quafuor priora verba hebraica loci 

Psalm,- 119, 96. sii^m?7cto orrtawre?? ^€))Romae. Ex Typo- 

graphia Stepliani Paulini. m. dg. xxil. | Svperiorvm 

permissv. 

45 folia, quae hunc titulum a sinistra ad dextram progrediendo 

sequuntur, signata sunt litteris A - H, quarum H 4 folia, reliquae 

•6 folia complectuntur, Eorum paginae sunt quadripartitae , sed 

numeris superioribus carent. Fol. A 2» — G6'i continent Indicem 

Dictionum Latinarum , fol. G 6*^ — H 4^ Lidicem Nominum pro- 

priorum. *' 

In hoc opere splendidissimo et sumptuosissimo textus hebraeus 
ex Nathanis Concordantiis supra descriptis desumptus est, eiusque 
ordo et methodus retenta, sedula autem industria est adhibita 
in emendandis depravatis tum numeiis tum vocibus, sed loci defi- 
cientes noh restituti sunt. Voces Chaldaicae ex Daniele et Esra 
passim siiis locis sunt insertae, rion tamen omnes. Radicuni expo- 
sitionibus hebraicis R. Nathanis (quae in hoc opem non, . sicuti in 
illo, rabbinicis, sed hebraicis. typis exscriptae sunt) iuncta est 
latina illarum interpretatio , quae, Buxtorfio teste in praefatione 
Concordantiarum , ex Reuchlini versione supra memorata maiori 
ex parte est desumpta. Huic expositioni deinde ampliorem au- 
ctor ipse addidit. Praeterea voces aliarum linguarum, ut raBbini- 
cas, chaldaeas, syriacas et arabicas, ab iisdem radicibus ac hebrai- 
cae desceridentes, vel cum his convenientes , simul affert et expli- 



Hoc opus in Bibliotheca Academ. Halensi servatur. 
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cat. Universum autem opus litterali interpretatione latina ad latus 
posita, qiiae ut plurimum ex Xante Pagnino desumpta, illustratum 
est, additis in margine Vulgatae versionis et LXX Interpretiim 
discrepantiis. 

Ut lector ipse hoc opus cum illo Nathanis conferre possit, 
et clare cognoscat, quanto fusius hoc sit digestum, ex eo nunc speci- 
minis instar eandem primam affero radicem, quam ex illo exhibui. 

Jnde dividuntur duo capita iidelligentiam et signijicatior^em ■ •tym- 
tantia. • ' 

(iDS 1N ^D 1N yjj 13DD nsi^n n^nit? r^^ n 

• Primum, quod^ ab eo dcrivatnr arborem, seu virgultum, fructum, 
vel ^oYQm. denotat, ^'^Zl-N virens, viror, aiit virgultum , . lignum 
virescens, arbustum, flos. 

Secundum, spieam ascendentem in culmo uno, ^''DN Novae 
fruges adhuc virescentes, sioe etiam spica maturescens, spica cum 
calamo. Item 3N et ^''pN sumitur pro.m&me, novarum frugum. 

ZIN est fructus plur. C^ZIN ; n3N flos, pomum, virgultum, 
surculus, germen, viride et gracile. 

Convenientia aliarlim linguarum. 

Chald. 3^3N et 3^3N idem est quod Hebraeis, spica matii- 
rescens, spica cum calamo, fruges novae, et. etiam tempus, quo 
fruges maturescunt. Exod. 13. 4. In Tarcjum Hodie egrediemini 
in mense N3^3NT •novarum frugum. 

N3.N fructus. ^Ziw. ]^3N .et y^32HDan. 4.9. Psal. 67. vers. 
peniilt.. in Targ. 

Ghaid. 313N et Sijnac.. |c>ao ( fistula ex novarum frugum 
calamo confecta, x«Xa/</? cythara, instrumentum musicum. phir. 
^''SI^N Arabice <^^i^\ anbub, 3 loco daghes, tibia, siva instru- 
meutum musicum: Mnc Ijv^^-pl anbubaie tibicines. 
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Rahh. nln^DN su,nt nllOq . ZI^D>J ver . ''^"'qN vemus, 
vernalis. ^''^"'DN nipJ3 pimctum vernale. 

Ite/m Rabb. H^^IIN vel niDN quicquid calami similitudinem 
habet, ut n^i'^ 3^3N- Arah. ^c|J| ^%^\ abhub alrai, cala- 
mus pastoris, hei-ba unicauUs, et frmmnti calamo similis. 

]^N7p 1N T\r7^_ 7;r 313^ calamus tostionis, calamus, vel 
baculus ferreus, quo aliquid torrendum igni adhibetur', aut etiam 
quo ignis accenditur. 

In his locis sokimmodo haec radix invenitur. 
I. N 

lob. :iVH 

aAdhuc eo invirore suonon succidetur. 8. 12. D'^ n TiOp"» J^b 13J<3 iJJiiir 

Canticum Canlicorum. 
Ad videndam'» in fructus convallis. 6.10. "^ T 

Daniel. 
Ramus eius pulcher et fructus eius 



,.bn3n "'3i<3 m«nS. 



multus 



4.9. 13 1 



vN-^JTiJ 



Excutite frondem eius, et dispergite" 
fructura eius: 4. 11. 

Et frons eius pulchra, et fructus eius 
multus, 4. 18. 

II. 

Exodus. 

Q,uia hordeura^ viride. 9. 31. 

Hodie vos egredientes in mense^ fru- 

gura novarum. 13. 4. 

Adtempus mensis' frugum novarum. 23. 15. 
Ih tempore mensiss Abib, quiain men- 



nmni n^^oy i-ins^ 

3 

motr; 

no 3D a^^t^n tunn ni?")»S 



se h primitivorum. 

Levitic. 
Tencram spicam tostam in igne, tri- 
ticura contusum viridis spicae. 2. 14 

Deuleron. 
Observa mensem^* Abib, etc. quiai in 
mense Abib 16. 1 

Ezechiel. 



34. 18. n> nS 



T' 3 



trn3 trN3 -'iSp a-^at^ 
honD 



n^^nj^n ttnn nj< niDiTU 
j< T^ n^zjNnttjnna-^D^iJT 

b^tpTn'^ 



i^Tel Abib. 



3. 15. it) :i 



mj« bn 
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Latinae horum 12 locomm interpretationi in margine additae 
sunt (minoribus typis exscriptae) Vulgatae editionis et Septuaginta 
Interpretum discrepantiae, quarum illae littera V,, hae litt. S. signa- 
tae sunt, praefixis litteris a — h, h — m, in lat. interpretatione repe- 
titis, quibus indicatur, ad quas interpretationis voces notae mar- 
ginales pertineant. Ut lectori integrum huius primae radicis spe- 
cimen ex illo opere proponatur, has quoque h. I. affero: 

a V. Cum adhuc esset in flore S. adhuc existens in radice 
— b V. poma S. in germine — c V. fructus — d V. esset virens. 
S. germinaverat. — e V. S. novorum — f V. S. novorum — g V. 
verni temporis - h V. de spicis adhuc virentibus S. nova — 
k V. novarum frugum S. novorum — 1 V. in isto mense S. mense 
novorum — m V. aeervum novarum frugum S. captivantem 
sublimis. 

Hae Calasii Concordantiae , teste Lipenio 1. 1. T. I. p. 384., 
recusae sunt Romae 1657 et iam prius Oolomae 164B. 

3. lohannis Buxtorfii. 

lohannes Buxtorfius sen., a. 1564. 25. Dec. Camenae in 
Westphalia natus, inde ab a. 1591. Profescsor linguarum orienta- 
lium in Academia Basileensi, post alia opera, quibus de linguae 
hebraicae studio optime meruit,' praesertim postquam Biblia He- 
braica Rabbinica a. 1619 absolverat,^ Concordantias quoque 
hebraicas meliori ratione, quam antea prodierant, edendas suscepit, 
sed, dum hoc opus gravissimum in lucem edere magno nixu cona- 
retur, lue tunc grassante 13. Sept. 1629 abreptus est et postremum 
sui ingenii industriaeque monumentum filio lohanniBuxtorfio 
(a. 1599. 13. Aug. Basileae nato, a. 1630, Prof. linguae sanctae et 
1647. Prof Theol. nuncupato, a. 1664. 16. Aug. ibidem mortuo) 
dereliquit, ut hoc coeptum pei^ficeret et extremam ei manum im- 



' Vide Guil. Gesenii GeschivMe der hebr. Sprache md Schnfl p. 110. 
113 et de Buxtorfio fil. ibid. p. 122. 
2 Conf. Le Long 1. I. p 67 sq. 
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poneret. Hic patris Concordantias ab ipso finitas cum sua prae- 
fatione a. 1631 scripta edidit sub hoctitulo: 

lohannis Buxtorfl 
Concordantiae | Bibliorum | Hebraieae , | Nova et artijiciosa 
meihodo \ dispositae, in locis innumeris d-e^pra- \ vatis emen- 
datae, deficientibus plurimis expletae, lladi- \ cibus antea 
confusis distinctae, et siijnificatione \ vocum omnium Latind \ 
illustratae : 

Quibus 
Primum Locus quaesitus quasi in momento ostenditui-, | 
aut facillimo jucundissimoque labore invenitur. 
" Secundo Lexici Hebraici omnibus vocibus flexilibus | com- 
pleti, forma absoluta proponitur. 
Denique M a s o r a sive C r i t i c e perfecta, quoties, | qua forma, 
quo libro, cap. et versu unaquaeque vox de-|clinabilis in 
.textu Hebraeo invenitur, liumerato traditur. 

Accesserunt . 
Novae Concordantiae Chal - 1 daicae omnium vocum , quae 

Corpore Biblio-|rum Hebraico continentur: 
Cum Praefatione, qud Operis usus \ abunde declaratur, \ 
Per I bhannem B ux to rfium Fil.\ Ling. Sanctae in Aead. 
Bds. Prof. ordinar. 
Basileae, ] Sumptibus et typis Ludovici Konig. | Anno 

MDCXXXn. 
Hic titulus multis figuris ligno incisis cinctus est; suprema eius 
linea, auctoris nomen exhibens, ettres infimae, locum, typographum 
annumque indicantes, a reliquis tituli lineis separatae sunt figuris 
interpositis. 

Hoc opus formae maximae continet233 plagulas, quarumduae 
priores uno asterisco, tres subsequentes duobus asteriscis, ceterae 
litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa— Zzzz, Aaaaa— Yyyyy, 
quarum quaeque duas plagg. c.omplectitur, signatae sunt. Pagina- 
rum numeri omnino desunt. 
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In praefatione, quae in foliis =i'2'* — **6b exhibetur, Buxtor- 
fius fil. primum disserit de origine Indicum,- praesertim .Goncor- 
dantmrum Biblicarum, primaruin latinarum et, quae ad earum 
imitationem proxime secutae sunt, graecarum EuthatiiKliodii, 
Xysti BetuLeii, Henr. Stephani, Conr. Kircheri (de his 
brevissime) et (prolixius) Zt(?<^mzcamTO Nathanis et Marii de 
Calasio; deinde explicat patris suamque rationem, qua ipsi lioc 
novum opus digesserint : de eius maferia, metliodo et interpreta- 
tione latina; denique usum Concordantiarum triplicem, in titulo 
memoratum, paulo fusius declarat. 

Concordantiae ipsae ordiuntur lol. A 1=^ et a dextra ad sini- 
stram progredientes finiuntur fol. Qqqqq l^ ; singulae paginae qua- 
dripartitae sunt i. e. in quatuor columnas divisae. — In fol. Qqqqq 
3» — Vuuuu 1=^ med. quadripart. exhibentur Concordantiae Chaldai- 
cae omniumvocum, quae in Danielis et Esrae capitibus Chaldaicis 
continentur, quibus in inferiore media parte fol. Vuuuu 1 ^ tripartita 
adduntur Voces in Concordantiis deficientes. — In fol. Vuuuu l^ — 
# tripart. continentur Initia capitum singulorum librorum biblicorum, 
et numerus versuum uniuscuiusque capitis, secundum eam distin- 
ctionem, quae in hoc Concordantiarum opere est observata; deinde 
sequuntur fol. Xxxxx 1» - 3^ med. tripart. Notae emendationum, 
Xxxxx Si^med. — i^ tripart. Locaintegra, in antiquis Concordantiis 
Hebraicis omissa, Vyyyy l'' — 3» tripart. Loca in Concordantiis 
Hebraicis editionis Frobenianae depravata, * Vyyyy 3^ tripart, 
Tabula radicum Hebraicarum, quae in Concordantiis Hebraicis 
R. Mardochaei Nathanis confusae aut male distinctae fuerunt, nunc 
autem in meiiorem ordinem redactae et distinctius propositae. 

Materia harum Concordantiarum sunt omnes voces hebraeae 
flexiles, quotquot in Vet. Test. libris hebraicis extant, quaedam 
etiam particulae indeclinabiles. Has voces suppeditarunt Concor- 

' Haec spectant ad cditionem Concordantiarum Nathanis tertiara, 
quae Basileae apud Anibr. Frobenium 1581, Fol. prodiit (vide supra 
p. XX.), ex quibus intelligitur, Buxtorfiura hac editione in suo opere 
usum esse. 
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dantiae Nathanis, quibiis autem addendi erant aliquot eenteni loci, 
quos ille praeterierat, etiam quaedam voces novae ab illo omissae. 
Augmenti novi loco censeri potest et lioc, quod omnes illi loci, 
qui in prioribus Concordantiis duas vel tres diversae formae voces 
unius radicis continebant, de novo fuerunt describendi, utsingulae 
formae iustum suum numerum acciperent. Praeter haec omnia 
hae Concordantiae prioribus longe castigatiores sunt ; phrimi enim 
ioci illarum pravi in his sunt emendati. — Duo autem his Con- 
cordantiis hebraicis desunt: primo particulae quaedam mdeclma- 
biles, secundo nomina propria. 

Concordantiae chaldaicae de novo sunt adiectae. In his non 
solum voces flexiles, sed etiam omnes particulae indeclinabiles 
continentur. Quod ab hebraicis separatae sunt, neque illarum 
alphabeto insertae, id quidem ea de causa factum est, quod de 
illis initio operis non erat cogitatum. 

Methodus, quae in prioribus Concordantiis erat obscura, con- 
fusa et difficilis , cum sub una radice , eius tam primitiva quam 
derivativa, una cum singulorum flexionibus diversisque formis, 
sine ulla distinctione, sine ullis vocalium notis essent proposita, 
in his novis est clara, ordinata et facilis. 

Primo enim omnium in fronte cuiusvis vocabuli proponitur 
radix tribus maiusculis litteris expressa; quae plures quam tres 
habent radicales, in fine cuiusque litterae alphabeti seorsim pro- 
ponuntur. Radici continuo apponitur Nathanis expositio hebraica 
typis rabbinicis; liuic hebraicae expositioni de novo subiicitur, 
uno vel pluribus vocabulis, quasi summaria eius interpretatio latina, 
radicis significationem generalem exhibens. Si radix multiplicis 
est significationis, in certum significationum numerum distribuitur, 
quae sigillatim deinde declarantur et proponuntur. 

Radice dicto modo propositt, et, ubi necesse, in ramos suos 
diducta, singulae sequuntur voces, a quibus loci biblici subiuncti 
dependent. Voces hebraeae principales in medio lineae ponuntur, 
punctis vocalibus vestitae, et interpretatione latina ad sinistram 
illustratae. Loci biblici, in quibus propositum vocabulum reperitur, 
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secundum biblicorum librorum ordinem, qui in his Concordantiis 
idem est ac in prioribus, subiunguntur. 

In vocibus hebraeis digerendis ordo hic est observatus: pri- 
mas fere ubique partes habent verba, secundas nomina verbalia, 
si quae ab illis derivantur. In verbis considerantur coniugationes, 
modus, tempus, numerus, persona, genus, in quibus singulis idem 
ordo, qui in Grammatica in paradigmatis, est servatus. Idem ordo 
etiam in nominibus tenetur. In compositione praefixa praecedunt 
suffixis, in his ordo personarum naturalis observatur.* 

Ut lector hoc opus cum prioribus etiam exemplo quodara fa- 
cilius comparare possit, eandem ac in illis affero radicem, a qua 
ordiuntur. 

II. Spica cum calamo: arista: *|7Nn niN 

Q">i£?.o •'2W ^nsj 1200 33N 
rpiom NtDDon '^DbnnD 

Signijicata eius duo sunt. 

:nos it< -«-iD 

I. Viror, virgultum. 

In virore suo. 13 ND 



nomen mensis. 

Spica. m^^DN 

TO 3 'pTn-^ n-^DJ* Sn. 

Spica. 3"*aNn 

1 3"! 'no\rr 3"»3Nn -Jinnn '■>f*S"i'' um , , ' « . 

■^D D-^ZDNH wnn ii^ioS -^^* virentid. ^3ND 

m -iS . n-^aKn tyin:^ ■• t -i"»;!; Snjj.-i ■•n^^n niN-iS 

n-in^^n tr;in nt< -iSotu nhnirn nSi3'rn id ps-intt; no 3 

4. Christiani Noldii. 
Buxtorfius fil. in praefatione operis praecedentis ipse memorat, 
in eo desiderari primo particulas quasdam indeclinabiles, secundo 
nomina propria; particulas indeclinabiles quidem deficientes non 
adeo multas esse, sed admodum frequentes, ita ut haud mediocris 
sit laboris, si quis et harum perfectas Concordantias concinnare 



' Hae quoque Concordantiae in Bibliotheca Academ. Halensi asser- 
vantur. 

BindBeil, Specimen. 3 
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velit. Deinde addit, se comperisse, labore illo iam defimctum esse 
Martiuum Trostium, in Academia Wittembergensi Linguae 
Hebraeae Prof essorem , qui secum iliius communicationem per 
litteras esset poUicitus. Id vero non factum est, et Trostio mortuo 
compertum est, Concordantias eius non fuisse nisi imperfecta stu- 
diosorum coUectanea, et abrupta, antequam ad finem pervenissent. 
Quapropter Concordantiae particularum hebraicarum satis diu fru- 
sti-a desideratae sunt. 

Tum Christianus Noldius (a. 1626. 22. Jun. Hoybyae in 
Scania natus, academicis studiis absolutis Rector gymnasii, quod 
Coroniae est, nuncupatus, postea in Academia Hafniensi Professor 
Theologiae, ubi a. 1683. 22. Aug. mortuus est) ad hunc laborem 
manum admovit. Hoc opus ad finem perductum a. 1679. forma 
quaternaria minori prodiit sub hoc titulo : 

Christiani Noldii 
In Reg. Acad. Plaun. SS. Tlieolog. D. et P. P. 
Concordan- | tiae Particularum | Ebraeo Chaldaicarum : 

In qvibus, 

Partium Indeclinabilium, qvae occurrunt in Fon - | tibus, et 
hactenus non expositae sunt in Lexicis aut | Concordan- 
tiis, natura et Sensuum va- | rietas ostenditur. 

Digeruntur ea methodo; ut Lexici, et Concor- | dantiarum 
loco, simul esse possint. 

Accommodantur huc etiam Particulae Graecae, | conferuntur 
Versiones, et multa Scripturae Loca ita expli - | cantur, 
ut ubi tenebrae vel dissensiones sunt , | adjungantur 
annotationes et | vindiciae. 

Basil. Proaem. de Spir. S. 

El fx Tov vojLiov iwTU fV, 7] f.iiu ntqaiu ov naQi' \ 

KevosTai, niog av rj^uv dag)aXeg vmQ^aiveiv | 

ical Tot a^iiHQOTaTa ; 

Hafniae j Sumptibus Authoris, | Literis Reg. Majest. et Acad. 

Typogr. Cbrnificii^Luft. 1 Anno M. DC. LXXix. 
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In pagina tituli aversa legitur censoris, Georg. Witzlebii Pro- 
fessoris, de hoc opere testimonium. Huic folio antecedunt duo, 
quorum prius in altera pagina Noldii effigiem, eius nomine et 
titulo, atque anno, quo picta est, cinctam, subiunctis versibus 
Olai Borrichii, alterum folium in priori pagina breviorem libri titu- 
lum: „Concordantiae | Particula- | rum | Ebraeo-Chal- 1 daica- 1 rum j 
Hauniae | 1679." figuris cum inscriptionibus cinctum continet. 
Effigies et hic titulus cum adiunctis aeri incisi sunt. 

In huius libri exemplo, quod ex Bibliotheca Orphanotrophei 
Halensis in manibus habeo, illum titukim pleniorem sequuntur 
3 plagulae *, **, *** signatae, quae hic, nescio quo casu, falso inter- 
positae sunt,* quam ob causam h. I. ea praetermitto. Subsequens 



' Has tres plagulas (12 folia) hic falso insertas esse persuasura 
mihi est. Nam prima harum plagulai'um oontinet Augusti Pfeifferi 
(Lipsiensis Professoris I 1 698.) dedicationera adElectorem etPrincipes, 
altera plag. eiusdem dedicationera ad Provinciarura Saxoniae Electora- 
lis Status et Ordines, Lipsiae a. 1685. Kal. Martiis scriptam, tortia 
plag. praefationem ad lectorem eodem die scriptam., cui in ultima 
pagina rhythmica nQoarfwvfjGig ad librum abiturientem annexa est. 
In huius paginae infiraa parte legitur Custos qui a typographis dici- 
tur, initiura subsequentis paginae indigitans : „DIFFI-". Hae tres pla- 
gulae ne unam quidem syllabam exhibent, quae ad Noldianum opus 
eiusque auctorera spectet; neque annus 1685. congruit cura opero 
a. 1 679. edito ; neque custos cum pagina subsequenti, quae non ordi- 
tur a forma quadara vocis Difficilis , sed a verbis : Ad Celeberrimura 
Virum etc. Quaerenti, ad quodnam opus hae plagulae hic falso inter- 
positae pertineant, sine ulla cunctatione respon.deo: ad Augusti 
Pfeifferi Dubia vexata Scripturae Sacrae, sive loea diffieiliora Vet. 

Test. dilucide expedita — — ; nec non ebraica atque exotica 

N. T. e suis fontibus derivata. (Dresdae 1679. 4.) Secunda huius 
libri editio recognita, cui accedit Decas selecta exercitationum bibli- 
carum, prodiit Lipsiae et Francof 1685. 4. Contigit mihi, hanc edi- 
tionem in Bibliotbeca Orphanotrophei Halensis, postquam illa iam 
scripserara, invenire, quo libro coniectura raea omnino confirmatur. 
Illa enira 12 folia hlc post titulum longiorem (cui aeque ac in Nol- 
diano opere duo folia anteccdunt, auotoris efflgiera ct titulura brevio- 
rem figuris cinctum, utrumque aeri incisum, continentia) et secundum 

3* 
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folium, quod, illis 12 foliis praetermissis , seeundum ipsius libri 
iudico, continet tria carmina : Tliomae Bartliolini et Pauli Vindin- 
gii ad Christ. Noldium atque Georgii a MOiniche in eius effigiem, 
in seq. tertio legitur Noldii epistola nuncupatoria ad Christianum V. 
Regem Daniae etc. Haun. Cal. Sept. 1679. scripta, quartum fol. 
exhibet praefationem ad lectorem, in qua de suo opere disserit. — 
Subsequens opus ipsum continet 1 ) 95 plagulas litteris A— Z, Aa— Zz, 
Aaa — Zzz, Aaaa — Yj^^yy signatas,^ pagg. 1 — 776, in quibus par- 
ticulae hebr. et chald. alphabetico ordine afferuntur, earum usus et 
significationes,etlocibiblici, in quibus inveniuntur, partim simpliciter 
libro, capite et versu, partim una cum verbis ipsis hebr. aut chald. et la- 
tine versis notantur. In hac latina interpretatione saepissime additi sunt 
numeri uncinis inclusi, qui spectant ad annotationes illico memorandas. 
Hae 776paginae non in columnas divisae sunt. 2) 39 plagulas paulo 
minoribus litteris A— Z, Aa — Pp signatas, pag. 777—1186., in 
quibus exhibentur 2016 Annotationes et Vindiciae, ad quas numeri 
illi spectant, qui. in praecedentibus plagulis latinae interpretationi 
appositi sunt. Hae paginae in duas columnas sunt divisae. 
3) sequens plagula Qq, pag. 1187 — 1194. item bipartitae, inscripta 
est: Index. Plus qvam bis mille Locoruhi Scripturae: in quae 

dedicationis foliura inveniuntur, et ultimae paginae custos : DIFFI- 
indigitat primam vocem subsequentis primae ipsius operis paginae, quae 
incipit ab inscriptione: DIFFICILIOEUM SCRTPTURAE LOCORUM. 
CENTURIA PRIMA. — Easdem tres plagulas non solum in eo exem- 
plo, quod ipse in manibus habeo, sed etiam in aliis hie falso insertas 
esse, certe in eo, quo Tympius usus est, colligo ex eius verbis, 
quae in praefatione libri illico recensendi occurrunt: „Caeterura, quae 
nonnunquam nudis parentheseos signis inclusa vides, crisin prioris 
editoris, nescio an Pfeifferi sapiunt, quae ipsa tamen vel praepo- 
stere fuit adhibita, vel mendose expressa." Haec verba excitant eon- 
iecturam, Tympium quoque in suo exemplo istis locis Pfeifferi nomen 
legisse, indeque argumentatum esse, non ipsum auctorem, sed fortasse 
Pfeifferum illarum Concordantiavum fuisse editorem. 

' In hoc libro alphabetum non, ut alias, 23, sed 24 plagulas com- 
pleotitur, cum inter T et X post litteram V, etiam W signandi causa 
adhibeatur. 



" ^tT ; ™ "'j-Vjyi*?* "'■ ~ ™' " ^^* 
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aliquid annotatum fuit. 4) in duabus ultimis plagulis Rr, Ss signatis, 
pag. 1195 — 2010, quae in tres columnas divisae sunt, proponun- 
tur: Index II. Vocum Ebraicarum, Chaldaeo - Syriacar. etArabica- 
rum (— p. 1199), Index III. Vocum Graecarum (- p. 2003 med.), 
Index IV. Rerum ( — p. 2010 med.), cui subiuncta sunt Menda 
Typographica. 

In hoc opere immensi laboris particulae ita explicantur, ut 
sub unaquaque in medio lineae maiusculis typis exscripta enume- 
rentur eius significationes , quarum cuique subiunguntur loci 
biblici, in quibus (Noldii quidem iudicio) hanc vim habet; prae- 
terea indicantur loci, in quibus (illius iudicio) deest vel ubi redun- 
dat, denique loci, in quibus cum praefixis, aut suffixis, aut par- 
ticulis separabilibus , aut litteris paragogicis coniuncta est. De 
varia ratione, qua loci biblici partim cum verbis integre adscri- 
ptis et latine versis, partim tantum simpliciter libro, capite ac versu 
indicantur, iam supra dixi. Ex. gr. particulae TN usus et signifi- 
cationes p. 6 — ^8. sic explanantur: 

1. Tunc subiunctis 6 locis integre adscriptis, 31 locis simpliciter 

signatis. 

2. Et subiunctis 5 locis integris , praeterea : ei quidem addito 

1 loco simpl. sign., etiam, insu^jer additis 2 loc. simpl. 
sign, 

3. Ideo subiunctis 3 locis integr., 4 locis simpl. sign. 

4. Mox: Statim subiunct. 2 loc. integr., 2 loc. simpl. sign. 

5. Na7H subiunct. 2 locis integr., 1 loco simpl. sign. 

6. Quum: Postquam subiunctis 2 locis integr. 

7. 8ed subiunctis 2 locis integris. 

8. Sic: ita subiunct. 4 loc. integr., 2 loc. simpl. sign. 

9. Tamen subiuncto 1 loco integro. 

10. Tempus, ubi lector ad alios locos delegatur. 

11. Ut: qko subiunct. 3 locis integr., 1 loco simpl. sign. 

1 2. Redundat subiunct. 2 locis integr., 2 locis simpl. sign. 

13. Dejicit: In Significat. 1. subiunct. 2 loc. integre adscr., 5 loc. 

brevius adscr., 8 loc. simpl. sign. 
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14. Gompgnitur 

Cum Prae.jixis subiimct. 4 locis simpl. sign. 

Particidis Separabil.y ubi lector de quatuor compo- 

sitis ad alios locos remittitur, ad 
quintum 1 locus simpl. additur. 
Litteris Paragogicis additis 3 locis simpl. signatis. 
Ex hoc exemplo satis intelligituf, Noldium non explicasse 
particularum naturam, ex qua omnis certa interpretandi ratio fluit, 
sed tantum sensuum varietatem, incertam sane atque inconstantem, 
denso agmine undique coegisse: adeoque non lexicographi munia 
implevisse, sed interpretem tantum egisse, qui nuUum aliud inter- 
pretationi suae iecerit fundamentum quam solum contextum diver- 
samque propositionum ac vocum relationem, non evidentem qui- 
dem ac necessariam, sed suo saepe arbitrio tantum constitutam. 
Hinc tot unius particulae significationes enatae sunt, eaeque non 
modo a se quandoque diversissimae et nullo prorsus vinculo con- 
iunctae, sed etiam sibi oppositae, tot vocum nihil signiiicantium 
et tantum non expungendarum redundantiae, tot vicissim defe- 
ctus, quales sub singulis ferme particulis notavit.* 

Denique speciminis loco primam particulam ex hoc libro 
affero : 

1. Heu: JEheuI 

Prov. 23. 29. -«InN "'20 b ^IN V^b Cui vae, cui (1) eheu! 

5. loh. Gottfr. Tympii. 

loh. Gottfr. Tympe (a. 1699. 26. Oct. Bidrizae in agro 
Magdeburgensi natus, a. 1728. Adiunctus philos. Facult. lenensis 
designatus, a. 1734. ibidem Professor sacrarum antiquitatum nun- 
cupatus, a. 1737. Prof. linguarum oriental, a. 1761. etiam Prof. 



' Sic recte T y m p i u s in praefatione editionis suae illico recensen- 
*^^e de eo iudicat addito Loescheri iudicio, quod ir» eius commen- 
tatione de causis Ebraeae linguae legitur. 
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Theol., a. 1768. 28. Jim. ibi mortuus) * suscepit Goncordantia- 
rum Noldianarum opus denuo edere accessionibus variis in- 
structum. Primum statuerat Andr. Conr. Wernerum, tunc 
orientales litteras lenae docentem, sibi huius laboris socium adiun- 
gere, ut eo citius non soJum • hoc opus ad umbilicum perduci, sed 
etiam novae Pronominum ac Propriorum Nominum saeri 
codicis hebraeo - chaldaei Concordantiae iuncto studio atque 
opei-a ipsoriim publici iuris fieri possent. Decreverant enim hoo 
additamento tandem perficere vocum omnium biblicarum hebraeo- 
chaldaiearum indicem absolutissimum. Quod propositum loh. 
Andr. Danzius, Ling. oriental. et Theol. Prof. -lenens. , non 
modo laudabat, sed etiam quavis ope iuvare promittebat. Sic 
destinatis rebus Tympius d. 22. Mart. 1723 orbi emdito hanc ope- 
ram pollicebatur hocce libro: „Schediasma, quo iterandae editionis 
Concordantiarum Ebraeo - Chaldaicarum Chr. Noldii novarumque 
Concordg,ntiarum Pronominum tam separatoriim, quam connexorum, 
nec non nominum propriorum Scripturae sacrae Vet. Test. origi- 
nalis rationes exponuntur. lenae 1723." 

Verum accidit haud multo post, ut laboris huius socius Wer- 
nerus, antequam ei manus admovissent, inopinato avocaretur ex 
Academia lenensi, Gymnasii Stadensis Eector nominatus, ac Tym- 
pio cedere et Noldii et Pronominum elaborandas edendasque 
Concordantias, sibique Propriorum Nominum Indicem 
conscribendum 2 servare cogeretur. Hanc ob causam Tympius 
fratri natu maiori Sim. Bened. Tympio, qui, postquam, eschola 
Danziana egressus, apud Lipsienses doctoris philosophiae honores 
dissertatione consecutus^ erat, Halis Saxonum . litteris vacabat, 



' Vitae eius descriptio iriTenitur in Fr. 0. Gottl. Hirschingii 
Histor. • liUerar. Handbuch beriihmler und denlucurd. Personen , welche 
in d. IS.Jahrh. gelebl haben. Forlges. u. herausg. von loh. Heinr. Mart. 
Ernesli. T.- XV. (Leipz. 1812. 8») p. 68 — 71. 

^ Dubito, an "Wernerus hunc prop*riorum nominum indicem sibi ser- 
vatum unquam couscripserit ; certe ntillum eius indicium inveni jnter 
editos libros. 
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deinde patri iii munere sacro Bidrizae suffectus, concinnandarum 
Concordantiaruni Pronominum fcuram tradidit, ut ipse eo 
maius studium ad Noldianum opus tum recensendum, tum quoque 
annotationibus suis illustrandum conferre posset. Tum etiam Dan- 
zio, duce suo et adiutore, ad sedes beatas transeunte destitutus 
est, et ita omne negotium periiciendum ei soli est relictum. Pro- 
pter lianc rem et multa alia impedimenta hoc opus tarde promo- 
vebatur. Adiecit denique duo Particularum Lexica, alterum 
loh. Michaelis, Professoris Gryphiswaldensis , et Christiani 
Koerberi, Pastoris quondam et Superintendentis Lobensteiniensis. 
Sic tandem hoc opus a. 1734. forma quaternaria maiori pro- 
diit sic inscriptum: 

Christiani Noldiijin Reg. Acad. Havn. SS. Theol. 

D. et P. P. 
Concordantiae | Particvlarvm \ Ebraeo-Chaldai- 

carvm 
In quibvs 
Partivm indeclinabilivm qvae occvrrvnt in fontibvs | et 
hactenvs non expositae svnt in Lexicis avt Concordantiis | 
natvra et sensvvm varietas ostenditvr. | Digervntvr ea me- 
thodo I vt Lexici et Concordantiarvm loco | simvl esse pos- 
sint. I Accommodantvr hvc etiam Particvlae Graecae | con- 
fervntvr Versiones et mvlta Scriptvrae loca ita explicantvr j 
vt vbi tenebrae vel dissensiones svnt adivngantvr 

Annotationes et Vindiciae. 
loh. Gottfr. Tympivs I Phil. Mag. Ordinique Philosoph. 
Academ. lenensis adscriptvs j svmma cvra recensvit | et 
Annotationes | qvibvs formalis harvm vocvm significatio | 
secvndvm principia b. Danzii | exponitvr atqve illvstra- 
tvr I nec non emendationes in nonnvUa Vindiciarvm loca | vt 
et Indices novos | adiecit | svisqve locis inservit | 
ConcordantiasPronominvm separatorvm j Ebrai- 
corvm et Chaldaicorvm | nvnc primvm congestas | a j 
M. Sim. Bened. Tympio V. D. M. 
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Denique Appendicis loco svbivnxit 

Lexica Particvlarvm Ebraicarvm | loh. Michae- 
lis et Christ. Koerberi. 

Basil. Prooem. de Spir. S. 

Ei ex rov vojiiov iMTa % rj /.iia zeqaia ov naQtKtvatTai , ntog 
av ri(.dv j datf aXtg vntQ^aivHv yai rd of.imQ6rara. 
lenae 1 Svmtibvs lo. Felicis Bielckii. | M dcc xxxiiii 
Hiiic longiori titiilo aeque ac in priori editione Noldiani operis 
antecedunt duo folia, quorum prius Noldii effigiem subiuncto 
Borrichii epigramniiite, ^lterum breviorem tituhim figuris cinctum 
exhibent, utrumque aeri incisum. Haec folia a priori editione tan- 
tum differunt maiori magnitudine et loco annique numero, in hoc 
enim titulo legitur: „Ienae 1 1734.", in illo: „Haumae 1 1679.", cetera 
aequalia sunt. 

Haec Editio, quam ex nostra Bibliotheca Academica in mani- 
bus habeo, praeter tria folia modo descripta continet \H\ plagu- 
las. Quatuo],' folia, quae longiorem titulum sequuntur, *, **, *** si- 
gnata, exhibent loh. Gottfr. Tympii praefationem, subsequens quin- 
tum **** signatum Noldii praefationem ex priore editione recusam, 
sextum continet Witzlebii de Noldiano opere testimonium et Bar- 
tholini, Vindingii et MSinichii in Noldium epigrammata, quae 
aeque ac ilkid ex priore edit. repetita sunt. Post haec sequuntur 
Concordantiae ipsae, quae 73f plagulas litteris A — Z, Aa — Zz, 
Aaa — Zzz, Aaaa— Ffff* signatas, pag. 1 — 598. complectuntur. 
Huius operis altera pars, Annotationes et Vindicias et quatuor 
Indices exhibens, continet 31 plagulas litteris Aaaaa — Zzzzz, 
Aaaaaa — Hhhhhh signatas, quarum paginae (priori serie interrupta) 
numeros 737 — 984 habent. His denique annexa sunt 1) loh. Mi- 
chaelis Lexicon Particularum Ebraicarum, cum Praefatione Aug. 



' In lioo opere alphabetura non, siciiti in priori editione, 24, sed 
ut alias 23 plagulas continet, tertium autem alphabetum Aaa — Zzz 
tantum 22, quoniam una eius plagula binis litteris Ppp Q,qq signata 
est ; ultima huius partis signatura Ffff tria tantum folia complectitur. 
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Pfeiiferi , (Lipsiae 1 688. scripta) 3 plagulas, litt. a — c sign., eonti- 
nens, 2) Christ. Koerberi Lexicon Particularum Ebraearum, (cum 
dedicat. 1 712. data) 5 plagg., litt. aa — ee signatas, complectens. 

Quid Tympius in nova hac editione praestiterit, ipse in prae- 
fatione exposuit. Primum ipsas Concordantias summa cura recen- 
suit et vitia in numeris ei in punctatione sustulit multa et gravia, 
lineam makkeph semper addidit ; in reliquis curavit, ut cuncta ad 
amussim priori editioni responderent. Formam praeterea operi 
concinniorem dedit; breviores enim vohiit esse lineas paginis in 
duas colnmnas divisis , illasque particulae nomine, cuius locos 
exhibent, inscripsit. In prioribus plagulis A l* — Zz ^i^ (pag. 1 — 364) 
cuivis fere paginae notas addidit,* linea aNoIdiano labore distin- 
ctas, quae in id collineant, ut textum hebr., ambiguitati exemtum, 
certo suo sensui restituant, luxuriem notionum a Noldio enumera- 
tarum reprimant et solidum transferendis particulis hebr. furida- 
menfum substernant, atque ostendalit, particulas in iis quoque 
locis, iibi Noldius eas redundare opinatus est, non frustra esse 
adhibitas, neque semper desiderari in locis ab illo indicatis. Ubi 
Noldius particulae cuidam tribuit significationes, quae nulla ratione 
in ista continentur, eas postposito signo f expungendas esse innuit. 
Sic ex. gr. in illa particula TN , quam supra in prioris editionis 
recensione attuli, inter signifieationes a Noldio ei tributas signavit 
hasce: 2. Et, 7. Sed, 8. 8ic, ita, 9. Tamen, IL Ut, quo. 

De novo praeterea addidit in prima parte Concordantias 
Pronominum separatorum hebraicas atque chaldai- 
cas, qiiae fratrem eius habent auctorem, easque ipsi operi inseruit. 
Etiam voculam IIJ]^, aNoldio aeque ac Buxtorfio praeter- 
missam, additamenti loco exhibet. — Alteram quoque partem, 



' Cur eiusmodi notae in posterioribus plagulis omissae sint, Tym- 
pius in praefatione indicavit. Operi tarde promoto cum nova obiice- 
retur difficultas illud denuo retardare minans, editor consilium cepit 
annotationum suarum filum inde a pag. 365. abrumpendi, ut quam 
festinantissime , quae ipsius operis restabant, folia non pauca typis 
exprimi possent. 
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quae Annotationes et Vindicias Noldianas complectitur, 
recognovit, et signo f postposito errorem subesse monstravit. — 
Noldii quatuor Indices non quidem mutavit nec supplevit, in 
formam tamen commodiorem redegit. — De duobus Lexicis ab eo 
in fine adiectis supra dixi. 

Specimen huius operis non addo eam ob eausam, quod prima 
particula, quam supra ex Noldiano opere exsoripsij in hac editione 
iisdem verbis legitur, duabus tantum aucta annotationibus a Tym- 
pio infra adiunctis. 

6. Julii Fuer.stii. 

Julius Fuerst (ben Jakob F. , natus a. 1805 d. 12. Maii 
Zerkowiae , Philosophiae Doctor , linguae aramaicae , talmudicae, 
rabbinicae publicus in Academia Lipsiensi adhuc Magister) * longo 
temporis spatio interiecto novas tandem Concordantias hebraicas 
et chaldaicas librorum Veteris Testamenti edidit. Auctore teste, 
hoc opus ortum est voluntate ac susceptione Caroli Tauch- 
nitii, qui, ut erat vir animo celsus ac sedulitate plane singularis, 
cutn extremam vitae partem in operibus grandibus ac minime 
vulgaribus peragendis consumere vellet , Concordantiarum Buxtor- 
fianarum denuo edendarum consilium cepit et Fuerstio, viro ad 
tale opus aptissimo, anno 1834 hunc laborem delegavit, qui eum 
non solum acriter incepit, sed etiam optime ad finem perduxit, 
subita Car. Tauchnitii morte (die 14. lanuar. 1836) non impeditus; 
nam quod pater fidenter liberaliterque inchoaverat, hoc ipsum 
filius, Car. Christ. Tauchnitius, constanter, strenue artificio- 
seque absolvit. Prima hiiius libri sectio prodiit a. 1 837 , ultima 
(XII.) a. 1 840 forma quaternaria imperiali, quae dicitur (vel potius 
Fol.). Finitus est igitur illo anno, quo artis typographicae ante 
quatuor secula inventae solemnia celebrabantur, cuius decus atque 
ornamentum erit. 



' Libros suos satis multos, quos inde ab a 1835 scripsit ediditque, 
ipse recensuit in sua Bibliotheca iudaica T. I. p. 306 sq. 
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Hoc opus duplici titulo est instructum, latino et hebraico, 
quorura ille paginam a dextra positam, hic sinistram explet. Haec 
sunt verba latini: 

Librorum Sacrorum | Veteris Testamenti j Con- 
cordaiitiae | Hebraicae atque Chaldaicae | 
quibus I ad omnia Canonis Sacri vocabula | tum He- 
braica tum Chaldaica | loci in quibus reperiuntur | ad 
unum omnes certo ordine recensentur | addito | L e x i c o 
Linguae Sacrae Hebraicae et Chaldaicae | 
duplici I uno Neohebraice altero Latine scripto | 
quo i coUatis interpretamentis translationibusque anti- 
quissimis | vocabulorum origines ac formae j historica 
atque analytica ratione explicantur. | Adiecta sunt 1 No- 
menclatura omnium vocabulorum Hebraicorum, ad quae 
loci Scripturae Sacrae adducti sunt. | Onomasticon Sa- 
crum. I SjUabus Nominum proprium Phoenicio-Punico- 
rum. Index vocabulorum Ara- | maicorum et Neohe- 
braicorum ad explicanda Sacrae Scripturae vocabula 
adhibitorum. Conspectus | formarum nominalium. Pro- 
pylaea Masorae. Breviarium historiae Grammaticae 
Sacrae. Denique | Tabula radicum comparativa. | 
Auctore I Julio Fuerstio | Philosophiae Doctore, Lin- 
guae Aramaicae, Talmudicae, Rabbinicae Publico in 
Academia | Lipsiensi Magistro. | Editio stereotypa. | 
Lipsiae | sumtibus et typis Caroli Tauchnitii. | Anno 
artis typographicae seculari quarto j 1840. 
Alter titulus hebraicus illi e regione positus orditur a verbis : 
"^lpn 11^1?^ "IS^IN (i. e. Thesaurus linguae sanctae) etfinitur: 
fth "inri N^DD? (i. e. Lipsiae 5600 secundum supputationem 
maiorem [i. e. addito anno millenario, = anno Chr. 1 840]) subiuncto 
typographi nomine. 

Hoc opus multi sudoris multorumque sumptuum, quod in Biblio- 
theca Academica Halensi asservatur, praeter duo folia utriusque 
tituli et tertium, quod dedicationem ad Saxoniae Eegem Frideri- 
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cum Augustum exliibet, complectitur 179^ plagulas, quae, praeter 
primam signatura carentem, in qua Praefatio legitur, numeris 1 — 1 79 
(quarum ultima dimidia est) signatae sunt. 

In Praefatione (pag. V— XII) auctor, brevi huius operis historia 
praemissa, fatetur quidem, se Concordantiis Buxtorfianis quasi fun- 
damento usum esse, in quo has de novo exstruxerit, at simul aifir- 
mat, se opus a Jo. Buxtorfio fundatum non tantum elimavisse atque 
auxisse , ' sed novum de integro instauravisse , ut suum ei nomen 
inscribere neutiquam dubitaverit. Quod suo iure fecit; nam Con- 
cordantias Buxtorfianas multis additamentis , quae ex quorundam 
exemplaribus notis autographis instructis, inprimis Benj. Hei- 
denheimii acceperat, locupletavit, receptis nTI et n^H'^ (quae 
Buxtorfius consilio omiserat) multisque aliis articulis auxit, omnia 
convenienter philologiae, etymologiae potissimum, progressibus or- 
dine passim novo disposuit et ad certam rationis normam, ori- 
ginibus formisque vocabulorum diligentissime perpensis , direxit. ^- 
Post haec praemonenda enarrat, quae in his Concordantiis quaeri 
invenirique possint ; explicat rationem, qua radices, earum derivata, 
singulasque formas, atque locos Vet. Test., in quibus reperiuntur, 
disposuerit, libros biblicos eorumque locos signaverit, atque illa 
vocabula interpretatus sit. Ut hanc interpretationis suae vel 
Lexici etymologici cum Concordantiis coniuncti rationem et prin- 
cipia universalia, quae sibi in Lexico illo conscribendo semper 
ante oculos obversata sint, accuratius exponat, prolixius recenset 
Fr. Delitzschii opusculum (quod Grimmae 1838 prodiit) in- 
SCriptum ]'^'T1^^ DD'^ Isagoge %n Grammaticam et Lexicogra- 
phiam Linguae liebraicae, contra G. Gesenium et H. Ewaldum, cui 
inscriptioni e regione posita est alia, qua arctissima illius opusculi 
cum his Concordantiis copulatio ac consensio significatur : Jesurun 
sive Prolegomendn in Goncordantias Veteris Testamenti a JulioFuer- 

* In Praef. p. VII. asseverat, has Coucordantias compluribus milli- 
bus locorum hactenus praetermissorum locupletatas el sexcentis erro- 
ribus ac sphalmatibus esse purgatas. 

2 Haec ipsius auctoris verba sunt, quae h. 1. repeto, quomam vera sunt. 
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stio editas Uhri tres. Hunc eiiim librum viri, qui antea auditor et disci- 
pulus suus erat, quem sagacitate in intimos suae disciplinae reces- 
sus penetrasse affirmat, recensens suam ipsius disciplinam proponit. 

Concordantiae ipsae plagulas 1 — 154 et 15,t dimidiam, pag. 
1 — 1236 complectuntur , quarum singulae paginae in quatuor co- 
lumnas divisae sunt, sicuti totum opus, more hebraico a dextra 
ad sinistram progredientes. In ceteris plagulis sequentibus, scil. 
155 dimidia et 156 — 178 et 179 dimidia, pag. 1237 — 1428 con- 
tinentur octo Appendices etiam in titulo indicatae : I. Index ety- 
mologicus (p. 1237 — 1265), II. Onomasticum sacrum, in cuius fine 
nomina atque opera recensentur eorum., qui in explicandis nomi- 
nibus Scr. S. propriis hucusque elaboraverunt ; praeterea annexus 
est Syllabus nominum propriorum Phoenicio - Punicorum (p. 1266 
— 1303.), III. Lexicon Aramaicum et Neohebraicum (p. 1304—1321), 
IV. Tabula etymologica Particularum Hebraicarum et Aramaicarum 
(p. 1322—1329.), V. Systema formarum uominalium (p. 1330—1361.), 
VLPropylaea Masorae (p. 1362- 1387.), VIL PT!;V n-lOllDT IDD 
■^np [i. e. Liber historiae linguae sanctae, qui in titulo appella- 
tur: Breviarium historiae Grammaticae Sacrae.] (p. 13S8 — 1395), 
VIII. Tabula comparativa radicum verbalium Hebraicarum, Chal- 
daicarum, Syriacarum et Arabicarum (p. 1396 — 1428.). Harum 
Appendicum paginae varie in columnas distinctae sunt: I. in qua- 
tuor, IL IV. V. VII. in duas, III. in sex, VI. maiori ex parte in 
quatuor, in seq. parte quadam in tres, in extrema in duas, VIII. in 
duas, quarum quaeque iterum in quatuor columnas divisa est se- 
.cundum quatuor linguas inter se comparatas. 

In his Concordantiis radices verbales ad unam omnes ordine 
alphabeti etymologico sigillatim percensendo exhibentur. Cuique 
radici subiecta sunt derivata, quae inde originem ducunt, et tum 
radicibus singulis tum derivatis, distinctis praeterea variis eorum 
formis ac flexionibus, additi sunt omnes loci Veteris Testamenti, 
in quibus quaeque reperitur, secundum librorum sacrorum ordinem 
dispositi. Horum librorum nomina non, sicuti Nathan, Calasius 
et Buxtorfius, hebraice, sed, sicuti Noldius et Tympe, latine, item 
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numeros capitum et versuum non, sicut illi tres, litteris hebraicis, 
sed, sicut hi duo, arabicis, qui dicuntur, indicavit, quo conspectus 
esset facilior. Singulis formis verborum nominumve, quas ad in- 
scribendam totam, quae sequitur, locorum productorum seriem prae- 
fixit, nonnulla adiecit, quibus sphaera grammatica, ad quam quae- 
que referenda est, accuratius definiretur. Perfacile igitur et primo 
obtutu cognqsci potest, quaenam cuiusque iiominis formae in Sacra 
Scriptura usu-rpentur; item in singulis verbis adnotata sunt tem- 
pora, quibus Scriptores Sacri utuntur, atque modi eorum; discre- 
tae ac seorsim positae sunt formae secundum personarum, numeri, 
suffixorum, praepositionum inseparabilium diversitates. — Cum 
ipsis Concordantiis coniunxit Lexkon etymologicum linguae V. T. 
hebraicae atque aramaicae, quod singulis vocabulis V. T. proxime 
adiunctum est eaque primum neohedraica lingusi, (rabbinicis typis 
exscripta), deinde lafina explicat, quam brevissime de etymis, con- 
formatione, potestatumque nexu via historico - analytica disserit et 
non solum ad imas vocabulorum radices penetrare, sed etiam omnia, 
quae maioris momenti ac ponderis sunt, comprehendere satagit. * 

Hae Fuerstii Concordautiae, quamquam priores longe supe- 
rant, tamen eundem habent defectum hebraicarmn pariicularum, ^ 



' Sic auetor ipse in Praef, p. VII. de hoc Lexico censet, et vere 
summa laude dignum estj nam hebr. voces non solum cum aliarum 
semiticarum, sed etiam cum indo-germanicarum linguarum vocibus 
comparat, quas cum ilh's cognatas iudicat. Recte igitur contendit 
„tale Lexicon cum Concordantiis nondum connexum fuisse (siquidem 
explicatio vocabulorum in Concordantiis Buxtorfianis ad similitudinem 
veteris D^^n^ t^wo facta, vix vocabularii nomen meret)." Haec quidem 
explicatio liebr. , quae Nathanem habet auotorem, atque a Calasio et 
Buxtorfio cum latina versione ab ipsis addita repetita est, vix voca- 
bularii nomine est digna; at ea, quae Calasius huic breviori expliea- 
tioni ipse adiunxit (conf. exeraplum supra p. XXVII sq. allatum) corte 
voeabularii initia continet pro illius temporis studiis philologicis minime 
spernenda. Quare suspicor, Fuerstium Concordantias Marii de Calasio, 
quarum p. 1295 brevissimo meutionem fecit, non penitus nosse. 

^ Quaedam .tantum ab auctore receptae sunt, ut ''Sl^, w. 
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'pronomimm. et iwminum propriorum, qui in Natlianis, Cala- 
sii et Buxtorfii operibus recensitis invenitur. Solae chaldaicae 
particulae et pronomina ex Buxtorfii Concordantiis ab illo separa- 
tim annexis (conf. supra p. XXXII) aFuerstio suis locis insertae sunt ; 
quapropter omnes, qui particulas hebr. quaerunt, ad Noldii et 
Tympii, qui pronomina hebr. vestigare volunt, ad Tympii 
Concordantias delegantur. Nominum propriorum vero Concordan- 
tiae hebraicae usque ad hunc diem desiderantur ; nani Onomasti- 
cum ilkid, quod a Fuerstio in secunda Appendice proponitur, non 
locos nominum propriorum, sed tantum explicationes eorum praebet. 
Quoniam supra in fine descriptionis Concordantiarum Natha- 
nis, Calasii et Buxtorfii primam earum radicem speciminis 
instar adscripsi, etiam ex his Fuerstii primam radicem a me 
afferri unusquisque exspectabit; at pro radice 33N, a qua illae 
tres ordiuntur, hae incipiunt a voce 3N (quae in illis sub rad. 
n3N proponitur); haec vero cum variis suis formis, locisque bi- 
blicis, atque interpretatione neohebraice et iatine praefixa fere 18 
columnas explet. Ad hanc prolixitatem accedit, quod haec vox 
lectori nullam praebet ansam has Concordantias cum illis priori- 
bus exemplo quodam comparandi ; quapropter eligo eandem radicem 
32N in his secundo loco propositam, omissis tamen interpreta- 
tionibus neohebraice scriptis, solas latinas afferens illisab auctore 
annexas. 

32 N 

— T 

3N, V. intr. inus., virere, germinare, unde a^ietis, a^iique nomina, 
aram. 3N, 3n, targ. pa. 3IIN, n. (apud C/is?>-^«) Ziniinip 
(^^"'DN hebr.), et fortasse "^N^Iri nomen herbae cuiusdam. 

n. m. (c. s. 13N , pl. c. '^SN), viriditas, herba virens, x^M^ 
arab. abb-on, veluti ^nSH "^aNvirores vallium, h. e. valles verna 
herbarum florentium ac succulentarum viriditate vestitae. Vulg. 
poma, ad similitudinem aramaici N3N , N3.I)!.\ (=''")^ Num. 13,27. 
Deut. 7, 13. =nN1Zin Ps. 107, 37. Job.31, 12.'). hx£'yivprj^ia,qii;a. 
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cum suff.: "^SNS 
lob. 8, 12. riTop"' nS i3f<3 i:nj' 

pl. constr.: "^3^3 
Cant. 6, 11. Sn:!n ••nN^ mN-ib 

nN 

71. m. aram. (c. s., soluto Dages, nzlJN pro rl^SN), viror, trop. 
fructus maturus, recens, succulentus, gem. 12 N, 3N, etiam de loco 
arboribus consito. LXX. xaQnog. V. 3JN p. 103. 

cum suff.: nZlJN 
Dan. 4, II. na:K -i-nm 

cum suff.: nSJN') 
Dan. 4, 9. 18. «"'^u; nn^j^i 

n-^DN 

n. m. (ad s. f. 13^130), arista, spica, culmus (a germinando), deinde 
tempus, quo aristae, fmgibus in culmum surgentibus, progerminant, 
et, e vagina emersae arva vestiunt, de niense Nisav (Floreal). 
LXX. Zi^^DN ^nn. ^njp tCov vImv^ 3">DN Vr) (Ez. 3, 15.), Q^l 
u^l^, (.iBTefjOQog; ^'^2>i C. 7pn!3, yJ^Q"' ''*«• 

Ex. 9, 31. 3"»3t< n-irirn -^d 
Lev. 2, 14. Tti<3 '^■ibp n">nx 

3^3Nn 

• T IT 

Ex. 13, 4. n-^rj^n u;"in3 Q"'t<js"« onx 
Ex. 23, 15. a-ijN^n luin nnoS 

Ex. 34, 18. n^nt^n 'r-in nyioS 

Ex. 34, 18. D-^nx^n trnnn -^d 

Dt. 16, 1. n^^nNn u;in-nv\ ^"irru; 
Dt. 16, 1. ni-\n trinn -«d 

Praeter illas Concordantias hebraicas, quas omnes in manibus 
habeo, lac. Le Long in Bibliotheca sacra. Tom. L (Parisiis 1723, 
Fol.) p. 455. memorat hasce, quas nondum vidi : 

Bindseil, Specimen. 4 
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Concordantiae Hebraicae studio Clirist. Crinesii editae. 

Wittebergae 1627. 4". 
Manuale Concordantiarum Hebraeo - Biblicarum. Witteber- 

gae 1653. 4». 

Fons Sion sive Concordantiarum Hebraicarum et Chaldai- 
carum lo. Buxtoi-fii epitome ad instar Lexici, auctore 
Christiano Ravio. Berolini et Francof. 1677. 8". 

Thesaurus linguae sanctae seu Concordantiale Lexicon He- 
braeo-Latino-Biblicum, una cum Concordantiis Hebrai- 
cis, in quibus universae et singulae voces Hebraeo-Bi- 
blicae cum locis suis, quibus in textu occurrunt, enarra- 
tae sunt et expositae, etc. aGruillelmo Robertson. 
Londini 1680. 4«. 

Concordantiae Hebraeo-sacrae iuxta seriem cuiusque con- 
structionis Syntacticae, auctore Antonio Laymanno. 
(s. 1.) 1681. Foi. , 

Huc quoque referendus est liber ab eo p. 456 recensitus : 

Concordantiae Chald. et Syr. ex Dan. et Esrae capitibus 
Chald. scriptis studio Martini Trostii. Witteber- 
• gael617.4". 

quippe quod omnes horum capitum voces a Buxtorfio et Fuerstio 
in suis Concordantiis afferuntur. 

De Friderici Lanckisch Concordantiis Bibliorum He- 
braico- et Graeco - Germanicis infra in fine graecarum disseram 

n. Concordantiae Novi Testamenti syriaci. 

Caroli Schaafii. 

Carolus Schaaf (natus a. 1646. 28. Aug. Neussae prope 
Dusseldorpium in agro Coloniensi, postquam in Academia Duis- 
burgensi linguis orientaiibus ac theologiae operam dederat atque 
inde ab a. 1677. illas ibidem docuerat, a. 1679. Lugdunum Bata- 
vorum sese vertit, ubi primum easdem privatim docebat, deinde 
a. 1681 earum lector, denique serius Professor linguarum orient. 
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dictus, ibique mortuus est a. 1729. 4. Nov.) * a. 1709. forma qua- 
ternaria edidit iiocce Lexicon Concordantiale ; 

Lexicon | Syriacum j Concordantiale, | omnes | Novi Testa- 

menti Syriaci | voces, | Et ad harum illustrationem mul- 

tas alias Syria- | cas, et Linguarum Affinium dictiones | 

complectens, | Cum necessariis Indicibus, Syriaco et 

Latino ; ut et | Catalbgo Nominum propriorum ac | Gen- 

tilium N. T. Syr. | Indefesso labore elaboratum | a | 

Carolo Schaaf. | (infra hoc auctoris nomen titulo 

insertae sunt figurae aeri incisae) \ Lugduni Batavorum. | 

Typis Job. Mulleri, Joh; Fil: | Apud Cornelium Boute- 

steyn, et | Samuelem Luchtmans. 1709. 

Hoc Lexicon, quod ipse possideo, praeter titulum complectitur 

96^ plagulas, quarum prima, *, ** signata continet Praefationem ; 

seqq. 80^^ litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa -Mmmm (di- 

midia) signaf ae, pag. I — 644. Lexicon ipsum, in cuius fine prae- 

termissa adduntur; in seqq. 6 plagg. litt. Mmmm (altera dimidia) — 

Ssss (dimidia) signatis exhibetur Index vocum Syriacarum N. T. ano- 

maliam in aliqua radicali admittentium ; in seqq. 7 litt. Ssss (al- 

tera dimidia) — Bbbbb (dimidia) signatis Index vocum Latinarum 

Syriacis huiusLexici vocibus respondentium; in ultimis 2 plagg.litt. 

Bbbbb (altera dimidia) — Ddddd (dimidia) signatis Catalogus 

Nominum Propriorum et Gentilium N. Testamenti Syriaci. Omnes 

Indicum paginae, numeris superioribus carentes, in tres cohnnnas 

sunt divisae. 

Hoc Lexicon antecedentia N. T. syriaci Lexica multum ante- 
cellens ab auctore recte appellatur Concordantiale eam ob causam, 
quod ad singulas nominum verborumque formas indicantur omnes 
loci N. T. syriaci, in quibus reperiuntur; ad singulas autem par- 
ticulas, quibus etiam pronomina ab auctore adnumerantur, nou 
omnes quidem loci, attamen multi. Hanc ob rem certe eodem 

' Vitae eius descriptio atque operum ab eo editorum recensio in- 
venitur in Hirschingii libro supra memorato: flislor.-liUer. Handbuch 
T. X., P. U. p. 188 sq. 

4* 
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iiire Concordantiarum nomine dignum est ac Hugonis de Sancto 
Charo opus, in quo item soli loci ad singulas voces indicantur, 
immo maiori, quippe quod non vox, sicut in illo, tantum genera- 
tim, sed singulae eius formae, quae in locis adscriptis occurrunt, 
designantur; a ceteris vero Concordantiis eo differt, quod voces 
illis formis praecedentes et subsequentes desiderantur; etiam a 
Noldianis et Tympianis eo discrepat, quod in illis certe quidam 
loci integris verbis afferuntur, in hoc autem nullus. Denique an- 
nexo Catalogo Nominum propriorum et gentilium N. T. syriaci, in 
quo omnes eius loci, in quibus leguntur, adnotati sunt, quamquam 
haec nomina in eo non syriace, sed latine referuntur, ille defectus 
remotus est, quo Concordantiae hebraicae adhuc laborant. 

Ut lectori huius quoque operis specimen praebeatur, h. 1. affero 
primam eius vocem: 

'y(\ m. Aer 'Ai)q, 1 Gor. 9 : 26. 14:9. E^hes. 2 : 2. 1 Tliess. 
4: 17. J^oc.9:2. 16 : 17. 

III. Concordantiae Bibliorum graecorum. 

Euthalium Ehodium, monachum S. Basilii, ad imitatio- 
nem Hugonis Carensis, graeco sermone opus Concordantiarum to- 
torum Bibliorum anno 1300. collegisse, easque ineditas Romae 
inter antiquas membranas asservari, Sixti Senensis testimonio fre- 
tus supra p. XIV. indicavi. Similia fata habuisse videntur 
Concordantiae Grraecae Veteris et Novi Testamenti 
studio Sugdoris, 
de quibus Le Long I. I. p. 456. haec verba Alex. Helledii ex eius 
libro, quem iuscripsit: Praesens statusEccIesiae Graecae (1714. 8")? 
p. 7. refert: „Diu iam hisce Concordantiis, opere triginta annorum 
Rev. Domini Sugdoris Doctoris Johannensis spes nobis facta est, 
an autem excusum hoc elegans et a Graecis expectatissimum opus 
fuerit nec ne, nondum mihi percipere licuit." 

Quapropter repeto, quod iam illo loco dixi, nullas hucusque 
editas esse Concordantias graecas universales, quae tota Biblia 
graeca complectantur , sed tantum speciales, aut ad Vetus Testa- 
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mentum graecum ex versione LXX interpretum cum apocryphis, 
aut ad Novum Testaraentum graecum pertinentes, quas nunc sin- 
gulas recensebo. 

a. Concordantiae Veteris Testamenti- graeci ex 
versione LXX Interpretum cum apocrypliis. 

1. Conradi Kircheri. 

Conradus Kircher Augustanus (Parochus ecclesiae Donau- 
woerthanae, postea Jaxthusanae) , Xysti Betuleii Augustani, 
cognati sui, opere infra describendo incitatus, consililim cepit, id 
quod ille Concordantiis suis Novi Testamenti graeci studio prae- 
stiterit, simili opere Veteris graeci studio praestandi. De hoc pro- 
posito meditans reputavit, sine textu hebraico haud feliciter in 
Bibliis graecis, hebraismos in ipso sermone graeco resipientibus 
nos versari. Itaque duxit operae pretium facturum, qui eiusmodi 
Concordantias scriberet, quibus simul et hebraicorum et graecorum 
vocabulorum ex S. Scripturae locis collationem institueret. Hunc 
in finem verba et nomina inquirere, suis cellulis iiicludere, nume- 
ris soUim singula consignare, iterum describere, et thesaurum istum 
avide colligere coepit. Fere septennio sic peracto numeris verba textus 
adscripsit, grandique labore exantlato Concordantias suas finivit. 

Hoc opus, quod, sicut Betuleii , Augustanae Keipublicae dica- 
tum est, prodiit in duas partes formae quaternariae distributum 
a. 1607. sub hoc titulo: 

Concordantiae | Veteris ] Testamenti | Graecae, Ebraeis | vo- 
cibvs I respondentes, | nolviqrioroi. 

SIMVL ENIM ET 
Lfxicon Kbraicolalinum , Ebraicograecum , Graecoebraicum : 
genuinam vocabulorum signifi- | calionem, ex Sepluaginla 
duorum, vl vulgo volunl^ inlerpreluw (vel islis, pro lempore, 
deficienlibus, ex Aquilae nonnunquam, v l Symmachi, vel Theo- 
doiionisj Iranslalione pe- \ lilam: homonymiam ac synony- 
miam Graecam et Ebraeam : qiiin ei Ebraismorum variorum 
ex- j planalionem Graecam: Graevismorum elocutionem 
Ebraeam: el sic 8iaod(prjatv Veleris el Noui Teslamenti^ 
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coUalione Unguarum vlrobique facla, suauissima Ov/,i(p(oyiu, 

lecloribus exhibenl. 
authore jConrado Kirchero Augustano. | (Infra haec 
interpositutn est Bibliopolae Insigne.) \ FrancolVrti | 
Apud Claudium Marnium, et heredes Johannis Aubrii | 

M DCVII. 
Huius operis, quod ex Bibliotheca Mariana in manibus habeo, 
Pars I. contiuet 143 plagulas, quarum prima asterisco, sequentes 
litteris A— -Z, Aa — Zz, aAa — zZz, AaaA, BbbB signatae sunt, 
quarum quaeque 2 plagulas (8 folia) complectitur. Praeter primam 
plagulam, quarum paginae superioribus numeris carent, omnes pa- 
ginae duos habent numeros superiores, unum a sinistra, alterum 
a dextra positum, ab 1. 2 (A 1=^) usque ad 2271 2272 (BbbB 8^) 
progredientes. — In duobus foliis, quae titulum proxime sequuntur 
(* 2. 3) exhibetur auctoris epistola dedicatoria ad Rempublicam 
Augustanam, ex Musaeo Sueuowerdano 1607. data, in tertio folio 
eius praefatio Ad lectorem, subiuncto epigrammate Ad Zoilum. 
Folio A 1» incipiunt ipsae Concordantiae. In his singulae paginae 
linea niedia perpendiculari divisae sunt in duas partes aequales, 
quarum quaeque peculiarem habet numerum superiorem, atque 
unum pluresve voces hebraicas ei inscriptas, ut lector uno obtutu 
cognoscat, ad quam seu quasnam voces hebraicas loci graeci in 
hac paginae parte propositi pertineant. Utraque harum paginae 
partium iterum divisa est in duas columnas, quarum sinistra an- 
gusta est, dextra autem paene triplum illius spatium habet. In 
hac latiori afferuntur voces hebraeae, earum interpretationes latinae, 
et graecae voces, quibus illae a LXX Interpretibus translatae sunt ; 
his subiuncta sunt verba graeca singulorum locorum, in quibus 
illae voces hebr. sic graece versa sunt; iuxta haec verba graeca 
in angustiore columna indicantur loci eorum noraine libri biblici 
atque numero capitis versusque. — Haec Pars I. complectitur 
voces hebr. a litteris N — 7 ordientes cum interpretatione lat., 
vocibus graecis, quae iis in versione LXX Interpr. respondent, 
atque locis huius versionis, in quibus sic graece translatae sunt. 
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Pars II. continet 181 plagulas, quarum 141| priores litteris 
AA-ZZ, kkk-ZZZ, AAAA-ZZZZ, AAAAA-CCCCC signa- 
tae sunt, quarum ultima 2| plagg. (10 folia), ceterae binas plagg. 
(8 folia) complectuntur ; 36^ posteriores plagulae signatae stint 
litteris graecis « — g, quarum ultima g 2^ plagg. (lOfoIia), ceterae 
binas plagg. (8 folia) complectuntur. Illae 144^ priores plagulae, 
quae numeros superiores 1 — 2310 habent (excepta ultima pagina 
numeris carente) exhibent voces hebr. a litteris JO — H ordientes 
eadem ratione, quae in P. I. descripta est. In ultima pagina 
(CCCCC 10'') enumerantur Errata utriusque partis. — Posteriores 
36^ plagg. litteris graecis signatae incipiunt ab hac inscriptione : 
Index alphabeticvs | svb qvot et qvibvs Ebraeorvm radi-| 
cibus, singulae voces in Concordantiis Veteris Testamenti 
Grae- | cae reperiantur, quasi digito monstrans ; additis 
apocryphorum | librorum vocabulis ac testimoniis. 
Huius Indicis paginae linea media perpendiculari in duas partes 
aequales sunt divisae, quarum quaeque iiiscripta est binis litteris 
graecis, a quibus voces graecae in ea allatae ordiuntur, e. c. primae 
paginae sinistra pars habet inscriptiones AB AI) quia continet 
voces AjSaoiXtvTog — dyad-oTioiog, eius dextra pars est inscripta AF, 
quod exhibet voces dyad-og — dyalUaf.iu. Hae paginae Indicis non 
sicut praecedentis Qperis binis, sed singulis numeris superioribus 
instructae sunt: « 1* habet numerum 1 et ultima huius Indicis 
pagina g Qb habet numerum 290. In huius paginae medio Index 
finitur subnotatis Erratis et fraelermissis. g 10» vacat, g 10^ con- 
tinet idem Bibliopolae Insigne, quod titulo est interpositum. In 
hoc Indice vocibus graecis alphabetico ordine in eo allatis tantum 
librorum apocryphorum loci ipsis verbis subiunguntur, loci autem 
ex versione LXX Interpretum afferendi, in quibus eadem vox 
graeca legitur, non ipsis verbis afferuntur, sed solis numeris pagi- 
narum praecedentis operis, ubi hi loci ipsis verbis allati sunt, 
indicantur. In his paginis citatis prior pars operis signatur 
littera a, altera littera b, ut lector sciat, cuiusnam partis quaeque 
pagina sit. 



LVI PKOLEGOMENA. 

Iii praefatione ad lectorem anctor refert, latinam graecarum 
vocum interpretationem desumptam esse ex Bibliis anno 1550. pcr 
columnas, forma 8». Basileae graece latineque excusis; radicum 
hebraicarum interpretationem ex lohannis Forsteri Lexico , et quae 
litteris 8. P. designata sit, ex Thesauro Sanctis Pagnini esse petitam. 

Ex illa descriptione intelligitur, hoc opus, quatenus ad versio- 
nem LXX Interpretum pertinet, ergo tota Pars I. et priores 144.J 
plagulae Partis II. non vere Concordantias graeco-hebraicas, sed 
potius hebraico - graecas exhibere, quippe quod omnia secundum 
voces hebraicas alphabetico suo ordine allatas digesta sunt, unde 
elucet, Kirchero propositum fuisse uno conspectu continua serie 
declarare, quot modis et quibus vocabulis quamcunque dictionem 
hebraicam expresserint LXX Interpretes. Indicem vero, quatenus 
integra locorum biblicorum verba exhibet, Concordantias librorum 
apocryphorum appellare licet (quamquam minime omnes horum 
librorum voces ab eo ibi relatae sunt) , quoniam omnes illi loci ex 
solis libris apocryphis afferuntur; loci versionis lxx Interpretum ibi 
non ipsi adscripti sunt, sed lector ad paginas praecedentium Con- 
cordantiarum, ubi allati sunt, delegatur. 

Ut, quod de huius operis ratione modo dixi, clarius cognosca- 
tur, speciminis instar initium ipsarum Concordantiarum, et deinde 
initium Indicis h. I. propono. 

D^DN 3N » 
3N Germinatio, arbustum, fructus, viror. 

'PIZA. Kadix. 
lob. 8, 12 ixi ov mi Qit^iig, xal ov {.itj d^eQio&j]; 

■ lENNHMA. Generatio. 
Cant. 6, 10 icaTt(h]v ISuv h ytvvt]i.iari 

[omoQag Sym. xaQndv aliL^ 

' Praeter has duas voces in opere ipso huic columnae inscripta est 
etiam tertia vox 13 5$, quia in iine huius columnae haec quoque radix 
affertur. Q,uod hanc in specimine pvaetermisi, etiam in insoriptione 
omissa est. 
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3^Z3N Foecunditas, procrescentia, seu prouentus anni, 
spica cum culmo. Inde primus anni mensis, pater 
nouarum frugum, qui et fOO * dictus est , quod illo 
filii Israel, ex Aegyplo effugerint. Cognationem habet 
cum Ni3 Djr 221 HN^ nisi quod vt forma parum, 
ita modo tantum significandi, inter se differant. 

MHN NEQN. Mensis nouarum frugum. 
Exod. 13, 4 exTcoQwead-e ev (.i7]yi zcoy vicov. 

23, 1 5 JCttTtt Tov itaiQdv tov (ii]vdg tcov. vecov. 
34, 18 fff^yjj i(UT(), ToV icaiQov ev tm f.a^vl t(T)v vhov 
ev yciQ TW f.ii]vi tcov vecov e^ijldeg 
Deut. 16, 1 (pvXo't,ui TO»' f.ii]va T<Jov vecov. 

eri ev T(o f.irjVi tcov vecov e'6,rjXd-eg 

N E 2. Nouus. De prima spica accipitur. 

Leuit. 2, 14 nQoo^feQijg d-voiav vea necpQvyfuya 

[Aq. (iTcaXd X(i/^ava, The. niova aX(f>cTa.Ji 

nAPJ^THML Germino. 
Exod. 9, 32 rj yaQ KQid^i] naQeOTijXvta. 

METEQPOX n-^DN br\ Sublimis. 
Ezech. 3, 15 eiorjXd-ov efg rrjv alyjiaX(oaiav fierecoQog 
[S-eX «/?}/? Aq. Bijm. The.} 

Huic Concordantiarum specimini addo alterum Indicis, qui 
ncipit ab his duabus vocibus: 

"J^aolXevTog a 200. b 141 

a/3aTog a 263. 1005. b 727. 9 12. 1761. 1870.2056. 2259. 
2275 
Bar. 2. 4 xal eig af^urov ev naoi rotg Xaotg 
Sap. 5. 7 aal (hcodevoafiev eQijfiovg d^drovg 
11. 2 xal ev d/idroig emf^av oxr^vdg 



' Sic emendavi; in ipso opere legitur falso D"»:. 



LVm PROLEGOMENA. 

Le Long 1. 1. p. 456. inter Concordantias graecas meraorat has 
quoque ad illas Kircheri quodam modo spectantes: 

Epitome Concordantiarum Graecarum Kircheri, ab Arnoldo 
Bootio confecta. Bibl Segueriana pag.'^1. 

Concordantiae Graecae Veteris Test. Hebraicis vocibus re- 
spondentes, sive Conradi Kircheri Concordantiae inver- 
sae, 2 voll. fol. Blblioth. Bodleiana cot^t^. 3016 — 47. 

Concordantiae librorum Veteris Testamenti Apocrjphorum 
Graeco-Danicae, Kircherianis perfectiores , auctore 
Francisco Michaele Vogelio, in 8" nondum editae. 
Nova Literaria Maris Balthici anni 1699 pag. 210. 

2. Abrahami Trommii. 

Abrahamus Tromm (natus a. 1633. 23. Aug. Groningae, 
studiis academicis absohitis in Helvetiam profectus Basileae a 
Buxtorfio lingua hebraica institutus est, postea ab itinere in 
Galliam et Angliam facto reversus a. 1671. Parochus ecclesiae 
Groninganae et 1717. Dr. Theol. nuncupatus, a. 1719. d. 29. Maii 
mortuus est), postquam Concordantias Belgicas in usum Belgica- 
rum Ecclesiarum ab ipso elaboratas publici iuris fecerat, animum 
induxit ad Concordantias graecas in Veteris Testamenti graecam 
versionem LXX Interpretum concinnandas , ratus eiusmodi viris 
doctis ubique terrarum in volvenda meditandaque ista versione 
haud exiguo usui futurum ; nam praeterquam quod illius Kircheriani 
operis impressa oiim exempla dudum defecissent nec unquam recusa 
essent, intellexerat quoque illud opus neque eo ordine, quo debu- 
erat, institutum esse, neque ea cura, qua potuerat, formatum lima- 
tumque fuisse. Quos vero defectus naevosque in ea animadverte- 
rit, accuratius in praefatione sui operis exposuit. Tria sunt, quae 
in illo omnino reformanda esse putavit: 

primum illud est, quod auctor in hoc opere secundum alpha- 

betum hebraicum procedat, cum tamen titidus operis sit 

Concordan tiae Oraecae ; 
alterurn in eo consistit, quod ab ipso tot yerversa loca 
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S. Scnpfurae afferimtur et plunma alia loca hinc inde 
omissa sunt. 
tertium hoc est, quod auctor saepe derivatas voces hebrai- 
cas sub radicibus indistincte et promiscue posuit, quae 
ab invicem separandae erant. 
His defectibus mendisque perspectis cognitaque necessitate 
Kircheri Concordantias transformandi, emendandi, complendi et sic 
aptas et idoneas reddendi, hunc grandem laborem in humeros suos 
devolvit et post sedecim annos exantlavit. 

Hoc novum opus prodiit a. 1718 (anno aetatis auctoris Lxxxiv.) 
in folio minori in duos tomos distributum sub hoc titulo: 

Abrahami Trommii \ Concordantiae ( Graecae | Versionis 
vulgo dictae | LXX Interpretum, | Cujus voces secundum 
ordinem elementorum sermonis Graeci | digestae recen- 
sentur, contra atque in | Opere Kircheriano | factum 
fuerat. | Leguntur hic praeterea | Voces Graecae pro 
Hebraicis redditae | Ab antiquis omnibus Veteris Testa- 
menti Interpretibus, quorum ] nonnisi fragmenta extant, | 
Aquila, Symmacho, Theodotiohe et aliis. | quorum ma- 
ximam partem nuper in lucem edidit ( Domnus Bernar- 
dus de Montfaucon. | Tomus I. | (sub hac voce titalo 
utriusque Tomi interposificm est ornamentum typogra- 
phicum.) I Amstelodami et Trajecti ad Rhenum, | Sum- 
ptibus Societatis. j M. D. ccxviii. 
Huic titulo pleniori, qui in secundo folio exhibetur, praecedit in 
primo folio hic brevior: 

Concordantiae ( Graecae ( in ( Septuaginta ( Interpretes. | 
11. Voll. ( A- *— ^ 
Tomus I. continet 256^^ plagulas, quarum secunda (proxime post 
duplicem titulum sequens) uno asterisco, tertia duobus, quarta tri- 
bus, quinta dimidia quatuor asteriscis signatae sunt, ceterae 252 
plagulae signatae sunt litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa— Zzz, 
Aaaa — Zzzz, Aaaaa — Zzzzz, Aaaaaa — LUIll , quarum quaeque 
2 plagulas (4 folia) complectitur. Paginae harum 252 plagg., in 
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qnibus Concordantiaram prior pars proponitur, habent mimeros 
superiores 1 —1008. 

In tribus foliis utrique titulo proximis legitur auctoris ad Con- 
sules et Senatores Urbis Groningae ipsi patriae Dedicatio Iiuius 
operis data Groningae a. 1717, die 24. lulii; in tribus subsequen- 
tibus eius Praefatio ad lectorem eodem die scripta, in qua de 
Kircheriano suoque opere accurate disserit; sequens folium conti- 
net Theologicae Facultatis Academiae Provincialis Groning-Omlan- 
dicae approbatio Operis Troramiani a Paulo Hulsio Facultatis de- 
cano Groningae d. 2I.Nov, a. 1710. data, cui subiunctae sunt au- 
ctoris annotatio de moris aliquot annorum post acceptam appro- 
bationem, antequam opus prelo subiiceretur, et admonitio de 
Erratis. 

Paginae Concordantiarum , quae a plagula A, pag. 1 ordiun- 
tur, et in hoc Tomo I. voces graecas a litteris A — A incipientes 
exhibent, linea media perpendiculari divisae sunt in duas columnas, 
quarura quaeque inscripta est ternis litteris initialibus earam vo- 
cum, quae in hac columna afferuntur, e. c. primae paginae sinistra 
columna: ABA. ABE. ABT. quoniam continet voces gr. AiSuai- 
Xevrog, "A^arog, d/^azoco, A^e/SaioTi^g, A^l^. 

Tomus II., cuius plenior titulus solo Tomi numero, et brevior 
tantum indicio litterarum M — i3, a quibus voces graecae huius 
Tomi ordiuntur, ab utroque titulo Tomi I. differunt, continet prae- 
ter primam plagulam, in qua duo tituli leguntur, 240 plagulas, 
quarum priores 179 litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa— Zzz, Aaaa — 
Xxxx (ex quibus ultima unam, ceterae binas plagg., 4 folia com- 
plectuntur) signatae, pag. I — 716. bipartitae alteram graecarum 
Concordantiarum partem, videlicet voces a litteris M — f2 incipien- 
tes comprehendunt. Subsequentes 33.} plagulae litteris a — z, aa — 
kk (quarum ultima dimidiam, a. duas plagulas, ceterae singulas 
plagg. complectuntur) signatae, quarum folia a3 — kk 1 numeros 
superiores 5 — 134 habent, praebent Indicem sic inscriptura: 

Index I Hebraeus | et | Chaldaeus, | Quo recensentur 1 Omnes 
omnino voces | tum Hebraeae tum Chaldaeae | quae in 
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praecedente 1 Coneordantiarum 1 Graecarum | Opere re- 

periuntur, | Estque veluti | Clavis | Utilissima et per- 

quam necessaria | ad eas quam facillime reperiendas. 

Hunc titulum sequitur (fol. a 2) auctoris Praevia Manuductio 

ad sequentem Indicem, qui fol. a 3'* (pag. 5) orditur, et fol. kk l'' 

(pag. 134) finitur, oriines voces helbr. et chald. praecedentium Con- 

cordantiarum ordine alphabetico hebr. ita exhibens, ut cuique voci 

hebr. seu chald. vox graeca, qua in versione LXX Interpr. trans- 

lata est, et latina interpretatio addita sit. Eius paginae item in 

duas columnas sunt divisae. 

Post hunc Indicem additasunt duo additamentasicinscripta: 

Duplex I Additamentum | ad' praecedentes j Concordantias 

Graecas, | quorvm Prius continet | Lexicon Graecum ad 

Hexapla Origenis; | comprehendens | Plurimas voces 

Graecas e residuis Fragmentis variarum Interpretatio- 

num 1 Veteris Testamenti, nempe Aquilae, Symmachi, 

Theodotionis aliorumque, | coUectas et in ordinem alpha- 

beticum redactas | a | D™»»- Bernardo de Montfaucon, | 

Posterius | D. Lamberti Bos, | Succinctam Collationem 

duarum Editionum Francofurtensis et Vaticanae. 

In folio (*2), quod hunc titulum sequitur, Trommius refert, quid 

impulerit Editores Bibliopolas Concordantiarum suarum, ut hoc 

Lexicon Graecum ad Hexapla Origenis operi suo adiungerent. 

17| plagulae, in quibus hoc Lexicon continetur, litteris (a) — (s) 

(quarum ultima dimidiam, ceterae singulas plagulas complectuntur) 

signatae sunt, et humeros superiores 1 — 70 habent. Eius paginae 

in duas columnas sunt divisae. — Posterius Additamentum con- 

tinet 9 plagulas [a] — [i] signatas, quarum primum folium ti^ulum 

peculiarem huius additamenti exhibet; in seeundo [a 2] pag. III. 

Trommius indicat, hoc Additamentum posterius, quo continetur 

duarum editionum LXX Interpretum, nempe Francofurtensis et 

Vaticanae, eo consilio esse operi suo subiunctum, ut lector editio- 

nis Francofurtensis a. 1597. impressae, quam Kircherus et ipse in 

digerendis ac ordinandis Coneordantiis secuti sint, et earum edi- 
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tionum, quae ad exemplar Vaticanum excusae sint, discrepantiam 
maxime in versuum enumeratione perspiciat. Paginae IV — XXXVI, 
in quibus liaec collatio proponitur, in ternas columnas divisae 
sunt. * 

In illa editione Francofurtensi sub quaque pagina adiecta 
sunt Scholia, ex quibus iam Kircherus varias interprefationes plu- 
rimarum vocum desumpsit. Has Trommius non modo retinuit, sed 
etiam complures alias ab illo praeteritas ex istis scholiis in suum 
opus transtulit. 

Additamenta ex Ubris Apocryphis , quae Kircherus collegerat 
ac Indici inseruit, a Trommio retenta sunt, ideoque in toto eius 
opere quaquaversum dispersa sub titulo Addit. ex lib. o.pocr. com- 
parent. De his vero praemonuit, in utroque opere non integros 
omnesque libros apocryphos in Concordantias relatos, sed solum- 
modo specimina quaedam ex iis esse adducta. 

Nomina propria nec Kircherus nec Trommius in Concordan- 
tiis posuerunt. Voculae indeclinabiles , inprimis Praepositiones 
et Goniunctiones passim ab utroque pariter omissae sunt. Idem 
dicendum est de Pronominibus , quamquam tamen aliquando 
afferuntur. 

Ex specimine nunc exhibendo lector cognoscet, hoc opus se- 
cundum voces graecas ordine alphabetico propositas ita esse di- 
gestum, ut sub quaque voce varia vocabula hebraica, quae illa 
graeca voce translata sunt, ubi plura sunt, alphabetico suo. ordine 
disposita et numeris signata referantur, quibus in fine seorsim loci 
ex libris apocryphis saepe adduntur. 

Hae Concordantiae sic incipiunt : 2 

^fiualXevTog. Absque rege, carens rege 
]"*N '^'7,0 non est rex. 
Prov. 30. 27. d^aaiXewov lariv rj dxQig, xal tmrQartvH. 

' Hoc opus Trommiauum in Bibliotheca Academiea Halensi et in meis 
libris est. " • 

^ Ternas litteras initiales, quibus haec prima colurana inscripta est, 
iam supra p. LX memoravi. 
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'^jSarog. InsLCcessihilis j inYms'^ et m neufro a^arov. Invium. 

1. ^n^^N validus. 

Amos. 5. 24. x«} ^ Simioavvi] tog /^H(.iUQQOvg a^aTog. 

2. rivN execratio. 

T T 

ler. 42. 18. koi iGeade elg ajSaTov, xu) vnox^HQioi. 

3. n"^T3 decisio. 

Lev. 16; 22. aal Xriiperai 6 rquyog. dg y^v a^arov. 

4. f^Vl fessus, lassus. 

Psalm. 62. 2. h yf/ lQrif.iM, xul ufidra), xui uvvSqm. 

5. nD")3^ desertum. 

ler. 50. 12. layaxt] id-vmv iQrjixog xui a^urog. 
51. 43. cog yij civvSQog xal a^arog. 

6. rtNlty vasiitas. 

T 

lob. 38. 27. Tot) /oQTaaai a^urov xul uoixi]tov. 

7. nrm fovea. 

lerem. 2. 6. xad-oSriyi^aug '^f,iag. Iv yfj dndQW xul d^drca. 

8. njS^ desolatio. 

T -" 

ler. 25. 18. d-eivui avrovg dg iQ'^f.uooiv, y.a\ dg u^urov. 

[in hoc opere h. l. sequuntur 5 alii loci a me omissi.^ 

9. niOD^ idem. 

T T • 

lerem. 6. 8. f.i'^ nof^aio ae ufiurov yrjv. 

[omifto 4 alios locos ihi seqq.^ 

10. ^nn inane. 

Psal. 106. 40. ml inXuvi^aev wvrovg ev d^drw. 

11. vn tumidus. 

lerem. 49. 2. xul eaovrui efg u^urov, yui eig dniokeiuv. 

12. Add. ex libris apocryphis. 
Bar. 2. 4. aul eig ufiurov ev naai rotg Xaor^. 

[omifto Sap. 5, 7. II, 2. «'(^ie* addifos.] 

d^uToco. Desertum reddo. D^H hiph. a DO^J 
ler. 49. 19. edv f.irj d^urcjod^fi en uvrovg xurdXvaig uvrcov. 
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In hoc opiis Trommianum loli. Gragnier, Linguarmn orien- 
talium Professor Oxoniensis, scripsit ediditque liunc librum : 

Vindiciae Kirclierianae s. Animadversiones in novas Abr 
Trommii Concordantias graecas versionis LXX. Oxon 
1718. fol. et 8. 

b. Concordantiae in Novum Testamentum graecum. 
1. Xysti Betuleii. 
Xystus Betuleius (proj)rie: Sixtus Birken, natus a. 1500. 
2 1 . Febr. Augustae Vindelicorum, studiis in AcademiaBasileensi abso- 
lutis 1536 in patria urbe Rector scholae S. Annae et Praefectus Biblio- 
thecaehuiusurbis dictus,ibique mortuusest a. 1554 d. 19. Jun.) primus 
est, qui Concordantias in No vum Testamentum graecum non modo ince- 
pit et ad finem perduxit, sed etiam edidit. Supra dixi deEuthalio 
Rhodio, qui omnium primus Concordantias in totaBiblia graeca 
concinnavit, quae autem nunquam editae sunt. Alius quidam 
eiusmodi opus in Novum Testamentum graecum incepit quidem, 
sed labore territus mox desiit. Betuleius enim in operis sui prae- 
fatione ad lectorem haec narrat: „Coeperat lioc opus ante me 
Theologus quidam, laudabiliter admodum: sed cum is modum 
conficiendi non teneret, rogabat me, ut sibi compendiariam quan- 
dam huius operis conficiendi rationem praescriberem. Qui cum 
ditficultatem opinione maiorem esse cerneret, ea deterritus, in ipso 
limine labori succumbens, opus multo sanctissimum nondum recte 
inchoatum, tam turpiter deseruit, quam laudabiliter instituerat, 
Quod cum ego intelligerem, putavi me meum talentulum non me- 
lius posse conterre, quam si hanc meam portiunculam ad commu- 
nem studiosorum usum adferrem." Partim hoc casu, partim magno 
fructu, quem latinae Concordantiae ad theologiae studium affere- 
bant, incitatus Betuleius consilium cepit Concordantias graecas in 
Novum Testamentum concinnandi, in quo a viris doctis, quibus- 
cum hoc communicaverat , iterum iterumque confirmabatur. Qua- 
propter, licet saepe ad extremum fatigatus, in labore incepto per- 
severavit eumque octo annorum spatio ad finem perduxit, haud 
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parum adiutus a discipulis suis, qui egregiam hac in re nava- 
runt operam. 

Hoc opus prodiit Basileae 1546 in folio minori sub hoc titulo : 

2YM0QNTA, 
H 2YAAEB^ TH2 JJAQHKH2 j TH2 KAJNHX 

2vXXt^avTog Bvaxov tov BerovXi^iov, rov rrjq Avyovorrjg tiov \ 

BifdeXvxcop yQa/ii^iaTodidaaxdXov. 
Noui Testamenti Concordan- | tiae Graecae, opvs magno | 
usui omnibus Sacrarum scripturarum uer6 studiosis futurum : 
singula- | ri nuper XYSTI BETVLEII, bonarum literarum 
apud inclytam Vin- | delicorum Augustam doctoris, industria 
collectum , | inque luceni editum. (Jvfra haec titulo inser- 
tum est Insigne: Arion pisci natanti insidens harpaque 
canens.) \ Cum Caes! Maiest. gratia et priuilegio | ad quin- 
quennium. | Basileae. 
In operis fine legitur Clausula: 

Basileae, ex officina | loannis Oporini, Anno | Salutis huma- 
nae M. D. XXXXVI. | Mense lanuario. * 
Hic liber paginarum numeris superioribus carens continet 144 
plagulas litteris «, A— Z, Aa-Zz et & (sigia vocis et) signatas, 
quarum quaeque 3 plagulas (6 folia) complectitur. — In pagina 
tituliaversa legitur auctoris epigramma graecum sex versuum,inscri- 
ptum: JTjOoV roV XQiaTov TCQogcpoQa tov Svotov. Fol. a 2'* — 3*^ med. 
exhibent auctoris dedicationem ad loannem Welserum et lacobum 
Herbrot , Reipublicae Augustanae Consules, fol. 3^^ med. — 4^ med. 
eius praefationem ad lectorem, fol. ^^ med. — 6» med. sex carmina 
quae versantur in auctore eiusque opere laudando: 1) graecum 
lacobi Crellii, 2) latinum loannis Cratonis Vratislaviensis, 3) lat. 
Sebastiani Castalionis, 4) lat. Andreae Dietheri Augustani, 5) grae- 
cum Conradi Gesneri, 6) lat. Rodolphi Gualtheri Tigurini; fol. 
« &^ praebet Addenda in opere omissa , cum typographi praenio- 
nitione. FoII. A 1*— & 6» (in cuius fine Clausula typographi iam 



' Hoc opus Jn Bibliothecis Halensibus Academica et Mariana exstat. 

Blndseil, Specimen, 5 
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memorata addita est) continent Concordantias, iisdem graecis ver- 
bis, a quibus titulus orditur, inscriptas. Omnes earum paginae in 
duas columnas divisae sunt, quae autem non linea, sed solo spatio 
interposito ab invicem secernuntur, peculiaribus inscriptionibus 
carent. Voces graecae, ad quas loci biblici iis subiuncti pertinent, 
ut clarius conspiciantur atque a locis ipsis distinguantur, in me- 
dio lineae positae sunt praefixo signo, quod simile est litterae P, 
cuius rotunda pars atro colore expleta ad sinistram versa, recta 
vero pars duplicata est. His vocibus fere omnibus (praeter par- 
tem nominum propriorum aduncta est latina interpretatio. Liber 
biblicus et numerus capitis, ex quo locus affertur, si spatium 
lineae a verbis graecis non expletur, utrique in dextra lineae parte 
extrema indicantur, ubi vero, propter lineam verbis ipsis exple- 
tam, in peculiari linea subiunguntur, nomen libri biblici in sinistra 
peculiaris lineae parte, numerus capitis secunctim in dextra ex- 
trema ponitur. 

De opere suo in universum auctor in praefatione fatetur, eli- 
matius hoc obsolvi potuisse, si ab initio aliter, quam latinaeCon- 
cordantiae sint, instituisset. De methodo, qua verba graeca diges- 
serit, in eadem praefatione nil refert nisi haec : „Digessimus pas- 
siva et media ab activis, sed utriusque participia suorum verborum 
thematibus subiunximus. Participialibus tamen peculiares dedimus 
inscriptiones." De interpretatione latina vocibus graecis apposita 
ibidem dicit, sibi ab initio vocum interpretationes adiicere consi- 
lium non fuisse, sed in ipsa demum operis dispositione rationem 
id suasisse , ita ut latinorum Bibliorum Vulgatae editionis versio- 
nem, aliquoties Erasmicam, interim, neglectis translationibus, signi- 
ficationes in buccam venientes assignaverit. Denique quod solos 
capitum numeros libris biblicis adscripserit, ibidem sic excusat: 
„Latinae [Concordantiae] unam babent commoditatem , quam nos 
assequi minime potuimus. Nam per tota Biblia singula capita 
quibusdam literarum characteribus sunt interstincta, quJbus in Con- 
cordantiis literae respondent: quibus quia Graecorum Bibliorum 
editiones maxima ex parte carent, id quod voluimus, assequi 
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nequivimus. Maxima ex parte dixi, quia in maiori illa Frobe- 
niana Novi testamenti editione, * in Evangelistis potissimum, et 
in Pauli ad Romanos et Corinthios epistolis, quaedam per literas 
intercapitulationes ex antiquo, nisi fallor, Graeco quodam codice 
assignatae: quae quia ab initio neglectae fuerant, infiniti laboris 
erat, neglectum corrigere. Et correxissem sane, nisi doctissimus 
quidam, et.mihi coniunctissimus, et diutissime in sacrarum litera- 
rum studio versatus, me ab inutili hoc labore retraxisset: id quod 
verum erat dicens, me Theologiae candidato plus hac opera in- 
commodaturum, quam profuturum, cum eas parvae editiones nul- 
lae habeant." 

Nomina propria in hoe libro afferuntur, item Pronomina; 
Adverbiis, Praepositionibus et Coniunctionibus plerumque unus tan- 
tum aut perpauci loci biblici additi sunt, e. c. voci 01; unuslocus, 
ov ov 3, ovSf 3, ovx 2, ovx ixi 3, dg 4, fx l, Iv 3, thqi 3, ei 5, il 
de f.iri, ei 6e //7/ ye 3, (a quibus ei fn) cum 9 locis longo spatio se- 
paratum est, affertur enim demum post eihy.Qivrig); aliae eiusmodi 
voces omnino omissae sunt ut dno, uXlu, yuQ, /.lev. In Nominibus, 
Pronominibus et Verbis flexionum formae plerumque non seiungun- 
tur, aliquoties tamen ex parte quidem hoc factum est, e. c. ad 
vocem ocfoi, oau neque genera, neque casus separantur, seiunctim 
vero afferuntur oaov oaov, ecp' oaov, xad^ oaov, oaco, item dyud-dv, 
rd, uyud-u, xu et uyud-og Adiect. separantur. — Ubi Substantivum 
cum adiuncto aliquid specialius significat, cum hoc seiunctim affer- 
tur eadem ratione, qua iam Hugo a Sancto Charo fecit (conf. 
supra p. VIII.), sic sub v. vioq primum afferuntur loci, in quibus 
sine eiusmodi adiuncto occurrit, deinde loci, in quibus legitur 
v\6q d^eov, v\dq uvdqdinov etc. 

Tanquam specimen huius operis affero eius initium: 

AA. 
A 

^Ey(o etf.11 rd u ym) rd o). Apocal. 1. et 22 

' Novum Testamentum recognitum a Desiderio Erasmo cum anno- 
tationibus eiusdem. Basileae apud Ambros. Frobenium, 1541. 1542. Fol. 
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h Tcov d-vyaTtQWv daQcov Lucae 1 

ulld. 6 xaXovf.i£vog vjio rov ^eov, aad^aTieQ 

6 daqcav Heb. 5 

Hnovng tm daQcov Act. 7 

xai ov xaTa Triv Ta^iv daQcov Xeyead^at Heb- 7. 

2. Henrici Stepliani. 
Henricus Steplianus (filius Robevti St., natus a. 1528. 
Parisiis, linguae graecae latinaeque peritissimus, et multis libris, 
praesertim auctorum graecorum editionibus celeberrimus, postremo 
in summa paupertate mortuus est a. 1598. [aetatis anno LXX.J 
Lugduni in nosocomio) edidit quidem Concordantias Novi Testa- 
nienti graecas, sed quis earum auctor sit, latet. Praefatio enim, 
quam ipse scripsit et huic operi praefixit, in ea parte, quae ad 
huius operis origiuem spectat, occulta est. Ut lector ipse de hac 
re iudicare possit, verba eius h. 1. affero: „Ut autem aliud ex 
alio venire illi [scil. ipsius patri Eoberto Stephano, typographo 
Parisiensi, inde ab a. 1547. Genevensi, nato a. 1503. Parisiis, 
mortuo 6. Sept. 1559.] in mentem solebat, quum et heuretico prae- 
ditus ingenio esset, et magna pars cogitationum eius non alio in- 
tenta foret quam ad excogitandum quidpiam, quod sacrosancti 
voluminis lectoribus utilitatem afiferret, Concordantiarum Graeca- 
rum, vel potius Graecolatinarum, opus, quae editioni Caput unum- 
quodque in illa Tmematia sectum habenti responderent, praever- 
tendum aliis omnibus existimavit. Neque tamen temporis com- 
pendium, quod cum operis illius dispendio non minus quam cum 
parcimonia sordida coniunctum esset, quaerere voluit (etiamsi in 
multis id operibus factitabatur, et hodie multo magis factitatur) 
quoddam opus, cui autor nomen Concordantiarum imposuWat, inter- 
polatum, et accessione aliqua auctum edendo: praeseitim quum 
non solum multo minus alicubi quam dimidiam locoruiii partem, 
sed multos etiam errores haberet: et quidem aliquos in nonnullis 
quoque verborum thematibus: qualis est ubi verbo ri^ovlrd-riv 



PROLEGOMENA. LXIX 

(quod est pro i/Sovl-^d-rjy) thema datur d^ovleof.iai. Quid igitur 
parens meus? idem nimirum quod de Concordantiis Latinis uni- 
versorum Bibliorum, consilium iniit, ut relicta ea quae solum ex 
rivulis hauserat editione, ad ipsum fontem veniens, non pocillis, 
ut alii, sed magnis poculis tantum hauriret, quantum ad editionem 
plenarum Concordantiarum satis foret: quamvis vel paucarum 
guttarum pretium maius fide futurum esset. Non secus enim et 
antea, quum de excudendo illas Concordantias Latinas ageretur, 
ita se ad bonum reipublicae literariae, pro more suo, animatum 
ostenderat, ut quae multos alios propemodum exanimasset magni- 
tudo sumptuum, eum non terreret: immo ne moveret quidem." 
Et paulo post haec addit: „Verum, uit a Latinis illis Concordan- 
tiis has ad Graecas revertar: quum multo maioris esse momenti 
has sciret pater, quod ipsamet Testamenti novi verba, minimeque 
ex interpretatione sumpta, offerant (quemadmodum Hebraicae ipsa- 
met Testamenti veteris verba exhibent) nonnisi Appendice comi- 
tatum edere hoc opus statuerat: in qua, haud absque quorundam 
amicorum auxilio , nonnulla praestiturus erat , quibus utiliora vix 
fortasse sperari potuissent. Ac ne ego quidem hoc opus absque 
Appendice (si non omnino tam utili quam paterna illa fuisset, at 
certe no.n parum utilitatis allatura) abire ex mea officina per- 
misissem: nisi, quam mihi ad suppeditandum his quoque sumpti- 
bus (qui eo maiores futuri erant quo plures avutQyovg habere me 
oportebat) aperueram non minus honestam quam expeditam viam, 
literae quaedam interclusissent." Ex illo priore praefationis loco 
haud claro haecce colligo: 

1) Robert. Stephanus bene noverat utilitatem Concordantia- 
rum latinarum ab ipso antea excusarum, et suo iure sperabat 
maiorem etiam fructum allaturas esse Concordantias , quae non 
hausissent ex rivuUs * i. e. ex versione quadam, sed ex ipso fonte 
i. e. e textu originali , nempe Concordantias ex N. T. graeco con- 
cinnatas. 

' Sic h. 1. et in subseqq. typis cursivis designo verba ex illa prae- 
fatione a me repetita. 



LXX PROLEGOMENA. 

2) Idem, iilio teste, expertus erat, in^quantam auctoritatem gra- 
tiamque venerit inventum suum, quo librorum biblicorum capita in 
versiculos subdiviserat (de quo infra dicam). 

3) Ergo certa spes ipsi erat, Concordantias graecas per se uti- 
lissimas multo magis fore acceptas, si lectori illa capitum subdi- 
visione difficultas quemque locum in iis allatum in Codice sacro 
reperiendi removeretur; eamque ob causam studebat hac in re 
aUis ovxnibus antevertere. 

4) Sine dubio intellexit, tantum opus de novo elaborare per- 
multum temporis ac laboris exigere, et facilius breviusque esse, 
eiusmodi opus quoddam finitum editumque mterpolare , et acces- 
sione aliqua auctmn denuo edere. 

5) Novit sane, tunc temporis unum tale opus exstare, videlicet 
Xysti Betuleii, quamqum nomen auctoris in titulo clare indi- 
catum tacetur. Ea enim, quae in illo praefationis loco de quodam 
opere, cui aactor nomen (Joncoidantiarmn imposuisset , cum Be- 
tuleii Concordantiis magna ex parte congruunt: 

a) Vituperatio, quod midto minus alicuhi qiLam dimidiam loco- 
rumparfem habeat, fere cadit e. c. in nomen l4pQad{.i, ubi 
Betuleius 39 locos, Stephani Concordantiae 66 locos exhi- 
bent, in vocem uyaf.iog, ubi Bet. 2, Steph. 5 habet, item in 
vocem dyam^Tog, ubi Bet. 40, Steph. 61 affert. 

h)Error, ubi verbo i]fiovh]i)-rjv thema datur d^ovXiof.iai, inve- 
nitur in cohimna I. primae paginae operis Betuleiani. 

6) Ad haec accedit, quod Henr. Stephanus illo loco patrem Ko- 
bertum auctorem quidem consilii designat, tale opus invento suo, 
capitum subdivisione , instructum ante alios edere, minime autem 
ipsius operis auctorem, neque se ipsum usquam eius auctorem no- 
minat. In altero praefationis loco allato refert tantum, patrem 
huic libro qaorunt^am amicorum auxilio Appendicem addere qui- 
dem voluisse, sed non fecisse, et se ipsum quoque ab hac re esse 
impeditum. 

7) Has ob causas nullus dubito, quin iudicem opus Betuleianum 
harum Concordantiarum ab Henr. Stephano editarum fundamentum 



PROLEGOMENA. LXXI 

esse, quod a quibusdam exEob.Stephani mandato eiusquesumptibus 
recensitum auctumque sit, qui etiam ubique capitis numero nume- 
rum versiculi adscripserint, quo locus allatus in sacro Codice facil- 
lime inveniretur. 

8) Hunc laborem operis BetnMam complendi: non ab ipso Hen- 
rico Stephano esse susceptum, primum ex eo coUigo, quod ipse 
in praefatione sua hoc non clare indicat , * sed de hoc libro scri- 
bit tanquam de opere a patre sibi derelicto, quod ipsius nomine 
edat; deinde ad hanc sententiam me commovent argumenta ab 
Erasmo Schmidio proposita (et infra aiferenda), nempe permulti 
maghique errores in hoc opere obvii, in quos vir ille doctissimus 
induci non potuisset. 

Hoc opus a. 1594. Parisiis prodiit forma maxima sic in- 
scriptum: 

Concordantiae | Testamenti Novi, | Graecolatinae. 

Nunc primtmi plenae editae: et diu mul- | tiimque de- 
sideratae, vt optimae duces | ad veram vocum illius 
interpretatio- | nem futurae. 
In his gutd praestitmn sit, praejixa ad lectorem \ epistola 

docet. 

(Infra haec titulo interpositwni est Henr. Stephani 

typographi Insigne.) 

Ex Typographeo Henr. Stephani. | Anno M. B. XGIIII. 

H6c opus, quod ex Bibliotheca Mariana Halensi in manibus 

habeo, continet 137 plagulas, quarum duae priores nota (..), 

ceterae litteris A — Z, AA — YY, quarum quaeque tres plagulas 

(6 folia) complectitur , signatae sunt. Duo prima folia titulum 



' An unus locus , qui prope finem praefationis legitur , sententiam 
meam supra propositam refellat, lectoris iudicio permitto. Verba huius 
loci sunt: „At hic interim, locorum in quibus eadem vox legitur, fide- 
lis recensio tibi datur. Ut autem nos tam fideliter erga te gerere 
possemus, (de me enim non minus quam de patre hic loquor) unum 
idemque orationis seu membrum seu incisum exscribendum toties fere 
fuit quot in eo voces erant." 
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sequentia exhibent Henr. Stephani dedicationem ad Principem 
Mauritium, Hassiae Landgravium, eiusque praefationem seu episto- 
lam ad lectorem, folium subsequens album est. A fol. A 1 ordi- 
untur Concordantiae ipsae, A 2=^ habet numerum superiorem 3, 
A 5b 10, A Gb— YY 6», in cuius medio opus finitur, numeros 
12 — 535, ultima pag. vacat. Maxima pars paginae 534 et p. 535. 
continent Supplementa suis locis interserenda. 

Prima Concordantiarum pagina sic inscripta est : 
Recensio omnivm Test. Novi | locorvm, in qvibvs vnvm | et 
idem vocabuhim legitur. | vukjo dlcta, \ Concordantiae \ 
Testamenti Nom. \ In his quid praestitum sit, praefixa 
ad lectorem epistola docet. 
Huius operis paginae in tres cohimnas divisae sunt, quarum quaeque 
iterum in binas lineis separatas subdivisa est: unam angustam a 
sinistra positam, in qua capitum versuumque nuraeri afferuntur, 
alteram a dextra, multo latiorem, in qua voces graecae alphabe- 
tico suo ordine dispositae, quaeque cum latina interpretatione et 
subiunctis locis N. T., in quibus reperiuntur; supra eos in medio 
lineae liber biblicus, ex quo allati sunt, indicatur. Nomina pro- 
pria, ubi inscriptiones sunt, litteris uncialibus, quae dicuntur, 
distincta sunt e. c. A^BEA, ceterae voces inscriptae in primis 
15 paginis nullam habent distinctionem, qua faciiius cognosceren- 
tur, pag. 16 — 20. eo distinguuntur, quod etiam secunda vocis lit- 
tera maiori exprimitur, ut Afyiog, Al^yiakog, AV.Siog, AV/itu, 
inde a pag. 25., inde a verbo Axolovd-aa) per totum opus eodem 
signo praefixo distinguuntur, quod in Betuleii Concordantiis adhi- 
betur et ad illas supra p.. lxvl descriptum est. Etiam Nominibus 
propriis praefixum est. 

De latina interpretatione, quae omnibus graecis vocibus (etiam 
Nominibus propriis), ubi inscriptionum instar atferuntur, addita 
est, Henr. Stephanus in illa praefatione refert ha^cce: „Adiungi- 
tur unicuique vocabulo et sua interpretatio Latina, aut, ubi unum 
plures habet, adiunguntur ei suae interpretationes, e doctissimis 
quibusque interpretibus : nonnullae etiam ex illa mea Testamenti 
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novi editione, cuius margini difficiliorum vocum atque loqueiidi ge- 
nerum expositiones adscripsi. Caeterum, ubi plures unins vocabuli 
proponendae fuerunt significationes , haec quam plurimis in locis 
adhibita cautio fuit, ut quae frequentius ibi occurrit (saepe autem 
eadem et apud profanos scriptores est usitatior) vel prior, vel, 
ubi plures sunt duabus, prima occurreret. Ob adiectas porro La- 
tinas illas interpretationes , merito quis non Grraecas tantum sed 
Graecolatinas habere se hoc in libro Concordantias dixerit." 

Qui has Concordantias cum Betuleianis confert, inveniet inter- 
dum mutatum ordinem, e. c. dya^oe^yeco a Betuleio secundum al- 
phab. seriem proxime post !^y«/?o? , in Steph. opere post dyaSog 
affertur; voces a Betuleio omissas iri Steph. opere additas ut no- 
men l^^ihivri; persaepe locorum a Betuleio allatorum numerum in 
Steph. opere auctum, cuiusmodi exempla iam supra memoravi, 
quibus nunc addo u/Svooog, ubi Bet. 6 locos, Steph. Shabet: dyal- 
Xiuoig Bet. 4, Steph. !^; at contrarium etiam.occurrit, nam sub 
voce dyad-ioovvi] (quod Betuleius falso dyad-oovvi] scripsit) Betu- 
leius 4 locos affert, Steph'anus tantum 3, omisso loco Ephes. 5, 9; 
item sub voce dyavaxreM Betuleius habet 7, Stephanus 6, 
omisit enim Matth. 2t, 15. Praeterea voces quaedam, quas Betu- 
leius recte suoque loco affert, in Steph. opere cum aliis confusae 
sunt, e. c. dyveia castitas cum duobus locis et dyvoiu ignorantia 
cum 4 locis a Betuleio recte suis locis afferuntur, in Steph. opere 
prior omissa est, eiusque duo loci falso sub voce dyvoia, quacum 
illa confusa est, allegantur. 

Ab hoc exemplo transeo ad ea, quae Erasmus Schmidius 
in praefatione operis infra recensendi castigat his verbis: „At 
quo minus credam , Henricum Stephanum, virum citra omnem con- 
troversiam doctissimum , sua manu, propriaque opera hasce Con- 
cordantias concinnasse, causae me movent non leves: 
I. Imperita multorum similium vocabulorum confusio. 
II. Negligens tot vocum, et ad eas singulas pertinentium loco- 
rum omissio, in paucis tamen ad inconvenientem vocem 
relatio. 
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III. Oscitans falsorum Theniatum [ita enim iam singulas voces 

in capite locorum allegatorum positas appellare liceat] 

constitutio, quae plura sunt et rudiora, quam ut Stephano 

doctissimo ascribi queant." 

Unamquamque harum castigationum confirmat permultis exemplis 

(hic a me praetermissis), et denique addit: „Quae omnia simul con- 

siderata iaciunt , ut mihi persuaderi non patiar , Henricum 

Stephanum (at quantum Virum!) tam multiplicium , crassorum, et 
in Viro non docto tantum, sed doctissimo, minime vel per febrim 
somniandorum, aut suspicandorum erratorum autorem esse. Potius 
[dicam ingenue quid sentiam, citra ullam labem tanti Viri, cui pro 
n^odQOf.na in hoc genere, ingentes merito sunt agendae gratiae] 
existimo, optimum illum Virum, aliis curis et operis pluribus 
districtum, laborem has Concordantias concinnandi certis personis 
pro certo stipendio elocasse, eorum industriae minus industriae 
nimium fidisse, et ita sub suo nomine opus hoo edidisse." 

Licet autem hoc opus multa contineat reprehendenda, unum 
tamen in Betuleii opere valde desideratum in hoc invenitur, quod 
propter magnum fructum lectori ex eo redundantem magna laude 
dignum est, nempe versiculorum numeri numeris capitum adscripti. 
Operae pretium est, de hac re , quae Roberto Stephano inventori 
debetur, ex Henrici Stephani praefatione eam partem h. 1. afferre, 
in qua hoc patris inventum eiusque effectum enarrat. Verba eius 
haec sunt: „UItimum autem quod [pater Robertus Stephanus] in 
eas [scil. sacras litteras] , vel potius in earum lectores , contulit 
beneficium, minus aliis non fuisse qui iudicant, non insagaci esse 
iudicio videntur. Id cuius honorificam mentionem facio beneficium, 
illud est, quod quum Testamenti novi libri in Tmemata, quae 
Capita vulgo vocantur, divisi essent, ipse horum Tmematum unum- 
quodque in Tmematia divisit, vel potius subdivisit : quae, appella- 
tione ab aliis magis quam ab ipso probata, Versiculi vocata fue- 
runt. Nam ipsi vel Graeca illa voce Tmematia, vel Latina quae 
illi respondet, Sectiunculas, nominare magis placebat. Illam enim 
veterem Commatum in oratione appellationem (Ciceroni Incisorum) 
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ad alium restringi usum videbat. Verum, ut his paucis de nomine 

contentus sim, at de re ipsa plura dicam : initium a duobus sumam, 

quorum utrum magis mirari clebeas dubitabis. Unum est, quod 

Lutetia Lugdunum petens, hanc, qua de agitur, Capitis cuiusque 

catacopen confecit, et quidem magnam eius, inter equitandum, 

partem: alterum, quod illum paulo ante de hac cogitantem, pleri- 

que omnes incogitantem esse aiebant: perinde ac si in re prorsus 

inutili futura, ideoque non tantum nullam laudem consequutura, 

sed in derisum etiam ventura, ponere tempus atque operam vellet. 

At ecce, contra eorum damnatricem instituti patris mei opinionem, 

inventum illud simul in lucem, simul in omnium gratiam venit: 

simulque in tantam autoiitatem, ut quasi exautorarentur aliae 

Testamenti novi sive Graecae, sive Latinae, sive Gallicae, sive 

Germanicae, sive in alia vernacula lingua editiones, quae inven- 

tum id sequutae non essent." 

Eestat, ut huius operis initium tanquam eius specimen^ 

aflferam. 

A 

Apoc. 
1. 8 ^Eyw df.u rb A ical rd Q 
1.11 Xtyovoi]g eyio ejf.ii rd A xai rd Q 

21. 6 eyco eif.ii rd A y.ui ro Q 

22. 13 eyco eif.ii ro A xal rd Q 

AAPQN. Aaron. 
Luc. 
1. 5 ex rcoy &vyar£QOjy AaQcov 
Act. 

7. 40 emouTeg rco daQcov, hioiriaov 

Hebr. 
5. 4 yMd-dneQ xal 6 daQcov 
7. 1 1 ov xurd ri]v ra^iv duQcdy 
9. 4 xal 1] Qdfidog daQcoy fj fJXaarrjaaou 

Anno 1600 hoc opus cum supplemento recusum est Genevae 
typis Pauli Stephani, FoL, quod denuo 1624. ibidem prodiit Fol., 
sic inscriptum: 
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Concorclantiae | Graecolatinae | Testamenti Novi. 
Hac editione pleniores et vberiores | editae: dvcesqve ad 
veram vocvm illivs | interpretationem necessariae: nec- 
non ijs quae in prima editione | ex supplemento petenda 

erant et ad calcem | reiecta, loco et ordine digestis. 
In his qvid praestitvm sit, | praefixa ad Lectorem epi- 

stola docet. Editio Secvnda. 

( Infra haec titulo interpositmn est tijpograpJti Insigvie, 
von ide^n ptioris editionis, at ei persimile.) 

Ex Typographia Petri et lacobi Chouet. | M. dc. xxiv. 

Haec editio, quam ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in raa- 
nibus habeo, continet 254 plagulas, quarum duae priores habent 
signaturam illi signo, quod Betuleius vocibus graecis praefixit, 
similem, ceterae litteris A — Z, Aa — Yy, AAa — ZZz, AAaa — PPpp, 
quarum quaeque 3 plagulas (6 folia) complectitur , signatae sunt. 
Paginae A la — PPpp S'', in qua opus finitur, habent numeros 
superiores 1 — 1 004. Ultimum folium PPpp 6 album est. — Folium 
secundum titulo proximum continet Henr. Stephani dedicationem 
ad Principem Mauritium, Hassiae Landgravium ; folium tertium et 
superior pars prioris paginae folii quarti exhibet eiusdem prae- 
fationem seu epistolam ad lectorem, quae a priore editione eo tan- 
tum difPert, quod ultimae 4^ lineae, in quibus Stephanus breviter 
indigitat, de quibus rebus in Appendice serius scribenda dicere 
velit, in hac editione apte omissae sunt. — In altera folii quarti 
pagina addita est Typographi praefatiuncula ad lectorem, in qua 
refertur, secundam nunc exhiberi editionem, quoniam opus desi- 
derari coepisset; de eo, quod in hac nova editione praestitum sit, 
nonnisi hoc dicitur: ea Supplementa, quae ad calcem prioris edi- 
tionis addita essent, in hac suis locis esse inserta, necnon locorum 
aliquot additione opus locupletatum. — Prima Concordantiarum 
pagina iisdeni verbis ac in priore edit. ; paginaeque omnes eodem 
modo divisae sunt et tota operis methodus est eadem ac in illa, 

Multo maior plagularum numerus (254) huius editionis •(pi'ior 
habet 1 37) eum, qui utramque comparare nequit, facile in opinionem 
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seducat, secundam valde auctam esse ; at maioris voluminis causa 

tantum in eo quaerenda est , quod totum opus multo maioribus 

typis est recusum, ita ut e. c. ea, quae in edit. 1. in col. I. 2. 

primae paginae leguntur, in hac edit. 2. ultra tres columnas ex- 

pleant. 

3. Erasmi Schmidii. 

ErasmusSchmid (natus 1560. 27. April. Delitzschiae, pri- 
mum rectoratu Leutschaviae, Hungariae urbe, functus, postea Grae- 
carum litterarum et Mathem. Professor Academiae Wittenbergensis 
dictus, ibique d. 1 5. Sept. 1 637. mortuus est) post Concordantias modo 
recensitas suscepit novas concinnare, quamquam timebat, ne a 
multis reprehenderetur , quod post Henricum Stephanum idem 
conaretur. Ut talem arrogantiae accusationem prohiberet, in prae- 
fatione exemplis permultis declaravit, quale opus sit, quod Hen- 
ricus Stephanus patris sui suoque nomine ediderit, quantos errores 
et quot omissiones contineat (vide suprap.LXXiiisq.), ex quibus recte 
argumentatur, virum doctissimum tale opus, quamvis praefatione 
sua id ornaverit, non sua manu-, propri^que opera concinnasse, se 
ipsum igitur minime praesumentiae temerariae esse accusandum, 
quod novum eiusmodi opus susceperit, in quo omnes illos errores 
evitaret et illic omissa suppleret. Quapropter optimo iure in con- 
silio suo perstitit et triennii spatio hoc opus absolvit, addiditque 
praefationem ad lectorem, quam scribebat Wittenbergae ante diem 
18. Octobris (Academiae Wittenbergensis natalem) a. 1636,, suae 
aetatis anno 67. ad finem properante. Non vero ei licuit, hoc opus 
maximi laboiis typis plene exscriptum videre ; nam eo nondum in 
lucem emisso obiit d. 1 5. Sept. a. 1 637. inter tempestates belli tri- 
ginta annorum vehementissimas. Haeredes eius librum a. 1638. 
ediderunt forma maxim^ sub hoc titulo: 

Novi Testamenti | lesu Christi | Graeci, hoc est, originalis 
linguael T^ME~ION\[aluB Concordantiae] | hactenus usi- 
tato I Correctius, | Ordinatius, | Distinctius, j Plenius, | 
lam dudum a pluribus desideratum : | Ita concinnatum, I 
ut et loca I reperiendi, et Vocum veras Significationes, | 
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et Sigiiificationiim diversitates per Collationem investi- 
gan- I di, Ducis instar esse possit. | Opera | Erasmi 
Schmidii, | Graec. L. et Matliem. Prof. | Cum gratia et 
Privilegio Elect: Saxon. | Wittebergae, | Impensis liae- 
redum Clementis Bergeri | Bibliopol : | Ex Officina Typo- 
grapbica Jobi Wilhel- 1 mi Fincelii. | An. clo lo cxxxviii. 
Huic pleniori titulo antecedit alter paulo brevior, in angustius 
spatium conclusus: 

Novi Testamenti \ lesu Christi | Graeci, | hoc est Originalis | 

Linguae I TAMEJON \ [alijs Concordantiae] Hactenus 

usi- I tato I Correctius- j Ordinatius. | Distinctius. | Ple- 

nius. I Opera | Erasmi Schmidii. | Graec: et Math: Prof: 

Publ: I Cum gratia et Privilegio. | Wittebergae | Apud 

haeredes Clementis Bergeri. | (subiuncto Bergeri siijiUo). 

Hic alter titulus cinctus multis figuris, inter quas infra titulum 

conspicitur auctoris imago anno Aetat. 67. 1636 picta, aeri in- 

cisus est. 

In libri calce legitur Clausula: 

Wittebergae, | Impensis haeredum Clementis Bergeri | 
Bibliopol: | Ex officina Typographica Jobi Wilhelmi 
Fincelii, \ Anno Clo lo CXXXVIII. (Supra et vnfra hdec 
verha posita sunt orTiamenta typograpliica.) 
Hoc opus, quod in Bibliothecis Halensibus Academica, Orphano- 
trophei et Mariana atque in meis libris est, continet 170 plagulas, 
quarum duae priores nota ):(, ceterae litteris A — Z, Aa— Zz, 
Aaa — Kkk , quarum quaeque 3 plagulas (6 folia) complectitur, 
signatae sunt. Opus ipsum finitur fol. Kkk 5% Kkk 51^ exhibet 
Clausulam, ultimum folium vacat. Numeris superioribus paginae 
omnes carent. - Fol. ):( 2» — 3!^ exhibent Haeredum Erasmi 
Schmidii (ex eius voluntate factam) dedicationem ad Inclitum 
Senatum duarum celeberrimarum Civitatum Imperialium, Lubecen- 
sis, Hamburgensis ; fol. ) : ( %^ — 4^ Auctoris praefationem ad lecto- 
rem, a. d. 18. Oct. 1636. scriptam, in qua de Henrici Stephani 
suoque opere disserit. 
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Concordantiae fol. A 1=' ordiimtur ab inscriptione: TAMEION 
omnium vocum | Novi Testamenti Graeci. — Singulae paginae 
eodem modo ac in Stephani opere in tres columnas aequales di- 
visae sunt, quarum quaeque (sicuti in illo) in duas subdivisa est: 
unam angustam a sinistra, in qua indicantur capitum versuumque 
numeri librorum biblicorum, ex quibus loci afPeruntur; alteram 
multo latiorem a dextra, in qua leguntur voces graecae et loci 
biblici, in quibus reperiuntur, supra inscriptis libris biblicis, ex 
quibus excerpti sunt. Quaeque harum latiorum columnarum binis 
(in Stephani opere modo binis, modo ternis) litteris initialibus 
vocum graecarum in ea allatarum inscripta est. — Voces graecae, 
quae thematum seu titulorum instar ■' in his cokmnis alphabetico 
suo ordine proponuntur, si Nomina propria sunt, litteris uncialibus 
(fol. A l a— Q 51^ minoribus, inde a fol. Q 6=^, a nomine 'EAUA'BET 
maioribus), ceterae voces omnes maioribus typis a locis biblicis 
distinctae sunt; praeterea iis (etiam Nominibus propriis) prae- 
fixum est signum supra (p. Lxvi.) ad Betuleii Concordantias descri- 
ptum, ita ut fere quaeque vox quaerenda facile inveniatur. -- Libri 
biblici hic eodem modo ac in Stephani opere supra locos biblicos 
in medio lineae indicantur. — Latina interpretatio, quam Betuleius 
et Stephanus verbis graecis apposuerunt, in his non addita est. 

Permagna sane Schmidii opera fuit in hoc libro conscribendo, 
multos errores editionis Stephanianae removit, multa istic omissa 
addidit; nihilominus ipse multos locos omisit; ' alia quoque vitia sat 
multa irrepserunt eo procul dubio, quod ipse operis finem non vidit. 

Loci, qui eisdem verbis ter vel quater vel pluries in N. T. 
leguntur, a Schmidio simpliciter notati sunt. 

Pronomina et particulae ab eo partim prorsus omissae ut 0, 7j, 
To, 6'?, ri, 0, de, xui, partim non ipsis verbis allatis, sed locis solis 
citatis receptae sunt, ut avzog, dXkd, yuQ, df.irjv, ubi hoc in sen- 
tentiae initio legitur. 

' Bruderus in praefutione operis sui illioo recensendi p. VI. merao- 
rat, se praeter alia vitia ab ipso eraendata plus quam octingentos 
textus recepti locos adhuc desideratos operi suo addidisse. 
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Quod ad verborum ordinem attinet, Sclimidius singulas for- 
mas quarundam vocum separavit/ e. c. verbi substantivi formae 
df.u, el, iavl, doi, iGO(.iai etc. afferuntur sub littera E, sed ab invi- 
cem seiunctae e. c. elai inter dglQx,o[.iai et tigKuXeco, formae 7]»', 
^/.n]i^ sub B, (.0, f]g, fi etc. wV sub ^i. Sic series singularum for- 
marum vocis avrog aliis vocabulis interpositis perrumpitur, e. c. 
formis uvroTg, avvotg etavroy, «^ro?' interpositac suntvoces«t;roxar«- 
xQirog et avTo/taTog ; item formae pronominum personalium alia ab alia 
longe separatae sunt, e. c. e/ioi post ^E/h/ioq, ^ioi post f.i6diog, lf.iov 
post tf-iog, f(Ov }^Q^i fioy^d^og, t^fiag, 9] fi etg ^o^t rjftat, -ijftMy post rjfiico- 
Qiov, rjfiiv post rifiiSavrig proponuntur. 

Speciminis instar idem initium ex hoc opere affero, quod ex 

duobus prioribus adscripsi: 

A. 

Apocal. 
1. 8. 



1. 11. 

21. 6. 

22. 13. 



> ^Eyto eifii rd A y.ai ro Q. 



1. 



5. 



AAPn'N. 
Luc. 

d^vyareQMv Auqmv 

Act. 

einovreg rio Auqmv 

Hebr. 
aa&dneQ xal AaQcav 
naru rTjV ru^iv Auquv 
9. 4. xui ri Qu^dog AuQcov 
Ex liis quidem intelligitur, in Schmidii opere multa esse, quae 
emendatione egeant; attanien illo tempore tantam eamque iustam 
invenit approbationem, ut Ernest. Salom. Cyprianus (natus 
a. 1673. 22. Sept. Osthemiae, inde ab a. 1700. Director et Theol. 



7. 40. 

5. 4. 

7. 11. 



' Idem ubique fecit Seberus in Indice suo Homerico. 
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Prof. Gymnasii Gasimiriani , quod Coburgi est, postea inde ab 
a. 1713. Gothae rebus sacris praeerat, mortuus est a. 1745. 19. Sept.)* 
hoc opus denuo typis excudendum curaverit anno 1717, nova prae- 
fatione addita , in qua de Concordantiis earumque usu quaedam 
disseruit. Inscriptio huius editionis haec est: 

Novi Testamenti Graeci Ta{.itXov, aliis Concordantiae . , . 

opera Er. Schmidii, denuo revisum et ab innumeris 

mendis repurgatum. Accedit novapraefatio Ern. Sal. 

Cypriani. Gothae et Lipsiae 1717. Fol. 
Ceterum nihil nisi antiquioris libri descriptionem a mendis non- 
nullis typographicis purgatam exhibuit; immo plurimos errores 
repetiit. ^ Denique memorandae sunt duae huius operis editiones 
Britannicae, quarum una, quae prodiit Qlasgxme m Scotia 
anno 1819, neque emendata neque aucta est, altera vero, quam 
Guilielmus Greenfield theologus Anglus curavit, sic in- 
scripta: 

Novi Testamenti Ta(.mov . . . ex opera (opere?) Schmidii 

depromtum a Gu. Greenfield. Londini 1830. 16". 
valde decurtata est; nam ut materiam hac forma exigua compri- 
meret, primum omnia nomina propria (exceptis %]aovg et XQiarog 
nominibus), omnia pronomina, multas particulas et verbum sub- 
stantivum eivai prorsus removit, deinde quum vocabulum plus quam 
quater vel quinquies non occurrerit, verbis omissis ad scripturae 
locos tantum retulit, (haec editor ipse in praefat. pag. IV. de sua 
methodo refert). 

4. Caroli Hermanni Bruderi. 

Carolus Hermannus Bruder (natus a. 1809. 12. Dec. 
Lipsiae, Philos. Doctor) longo tempore elapso suscepit,.illud opus 
utilissimnm studiisque theologicis maxime necessarium nostrae aetati 



' Eius vitam descripsit Hirschiug 1. I. T. I. p. 346 sqq. 

^ Huius editionis, quam ipse nondum vidi, titulum et de ea iudicium? 
ex Eruderi praefatione ]. p.Y. exbcripsi, item eandini ob causam ea 
quae illico de duabus Britaniiicis editionibus referam, 

Bindseil, Specimen. .O . 
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congruenter emendatum denuo edere. Cum enim Carolus Chri- 
stianus Tauclinitius, typographus Lipsiensis clarissimus, qui 
mortuo patre editionem Concordantiarum in Veteris Testamenti 
lilbros Hebraicarum auctore J. Fuerstio (quas supra p. XLIII sqq. 
recensui) industrie continuavit et ad finem perduxit, inter media 
haec negotia etiam Novi Testamenti Graeci Concordan- 
tiarum novam editionem comparandi consilium caperet et Brudero 
hoc negotium demandaret, hic hibenter id suscepit et ita elaborare 
studuit, ut emendatum, auctum, Novi Testamenti hermeneutices 
et critices per duo saecula factis progressibus conveniens, atque 
omnibus aequis virorum doctorum votis respoudeat. 

Hoc opus splendidissimum a. 1842. forma quaternaria prodiit 
sic inscriptum: 

TAMIEION I TQN TB2 KAINH2 JTAQHKH2 ^IE^EQN \ 
sive I Concordantiae | omnium vocum \ Novi Testamenti 
Graeci | primum ab Erasmo Schmidio editae | nuno | 
secundum critices et hermeneutices nostrae aetatis | 
rationes emendatae, auctae, | meliori ordine dispositae | 
cura I CaroH Hermanni Bruder [ Phil. Dr. AA. LL. 
M. Societ. Hist. Theol. Lips. Sodalis. j Editio stereo- 
typa. I Lipsiae | sumtibus et typis Caroli Tauchnitii. | 

MDCCCXLII. 

Hoc opus, quod in Bibliotheca Academica Halensi exstat, 
continet 115 pkgulas, quarum 5 priores litteris (A)— E, ceterae 
numeris 1 — 110 signatae sunt. Priorum paginae inde a folio tertio 
habent numeros superiores (iii) — xxxviii, ceterarum plagularum 
paginae, Concordantias ipsas exhibentes, supra habent numeros 
1 — 878. Opus iinitur in tertio folio plagulae 110, quartum eius 
folium ultimum vacat. — Folium, quod titulum proxime sequitur, 
continet auctoris dedicationem ad loannem [illo temporej Ducem 
[nune Regem] Saxoniae. In seqq. 18 fbliis (pag. m — xxxviu) 
legitur auctoris praefatio, in qua, praemissa brevi Concordantiarum 
Novi Testamenti graeci historia, novi operis sui rationem accura- 
tissime exposuit. 
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Paginae ipsius operis in tres columnas lineis separatas divi- 
sae sunt, quarum quaeque (sola prima excepta) ternis litteris ini- 
tialibus vocum graecarum in ea allatarum inscripta est. Voces 
graecae, quae thematum s. titulorum instar alphabetico suo ordine 
in medio linearum proponuntur, maioribus typis (praeterea Nomina 
propria initio littera unciali a ceteris vocibus distincta) distinguun- 
tur a locis biblicis subiunctis, quorum cuique nomen libri biblici, 
et numeri capitis versusque , ex quo afferuntur, a sinistra praefixi 
sunt. Sub Nominibus propriis proxime addita est forma eorum 
hebraica seu chaldaica, aliis quoque vocibus graecis partim voce^ 
hebr., partim alia proxime subnotata sunt. — Bruderus magno 
apparatu critico instructus, in hoc opere conficiendo praesertim 
Novi Testamenti editione Grriesbachiana minori altera, quae pro- 
diit Lipsiae 1 825. 8", usus est, Schmidius autem in suo opere haud 
dubie Roberti Stephani editione eaque tertia Paris. anni 1 550. Fol. 
usus erat. — Latina interpretatio vocibus graecis (aeque ac in 
Schmidii opere) non addita est. 

In lioc Bruderi opere omnes voces graecae N. T., etiam pro- 
nomina et particulae ipsis verbis allatis in ordinem redactae 
sunt, tribus voculis exceptis, videlicet o, ^, x6 articulo, oq, ^, o 
pronomine relativo, et aai copula, ad quas propter innumeram 
earum copiam non omnes loci, in quibus occurrunt, enumerati 
sunt, sed delectu adhibito hae voculae diversis sectionibus sunt 
tractatae. 

Denique huius operis initium tanquam specimen affero. De 
scriptionis compendiis aliisque signis lectorem ad librum ipsum 
remitto, ubi in praefationis fine explicantur. 

Apoc. l, 8. "Eyco eif.li ■[ xd A xai xd Q 
1, 11. [fyw eif.li xd A xai xd i2] E. 

21, 6. fxd A yai rd Q, -^ ^QXV ^- ^*^ xeXog 

22, 13. fx6A y.al xd Q, 6 nQMXog a. 6 loxaxog. 

f Be. Kn. L. xd akipa. 

6* 
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P"\nN Exod. 6, 20. 
■ "" » 

Luc. 1, 5. ta Tiop d-vyaxiQMV jiuQMv 

Act. 7, 40. dnopveg tm ^uqiov 

Hebr. 5, 4. y.ad^dntQ xal IdaQMv 

7, 11. y.ard Trjv tu^iv y^aQcov 

9, 4. 'rj Qa^dog l4aQt6v. 

Praeter has Concordantias , qnas ante oculos habeo, mentio- 
nem facio operis huiusce a Le Long 1. 1. p. 456. inter Concordan- 
tias graecas recensiti, mihi adhuc ignoti: 

Concordantiae Graecae et Latinae Novi Testamenti ad vul- 
gatam editionem Latinam accommodatae , et notis ad 
singula loca quae difficultatem facere possunt, illustratae. 
Auctore Francisco de laNoueex ordine Minimorum. 
Bibl. Gonventus Parisiensis. 
A Ge. Bened. Winero in 1. Handbach der tlieologischen Literatur, 
3. edit. T. L p. 1 27. recensetur hoc opus anglicum : 

John Williams, LL. D., A Concordance to the Greek 

Testament, with the English Version to each Word; 

the principal Hebrevr Roots corresponding to the Greek 

Words of the Septuagint, short critical Notes and an 

Index. London 1767. 4«. 

Denique memoro huncee librum, ne quis titulo deceptus opine- 

tur, eum ob festinationem aut inscitiam inter hebraicas et graecas 

Concordantias a me praetermissum esse: 

Concordantiae 1 Bibliorum | Hebraico et Graeco - 1 Germani- 
cae, I duabus partibus absolutae, | qvarum | Prior | Voces 
omnes Hebraicas et Chaldaicas | Veteris Testamenti, | 
Posterior | Voces omnes Graecas cum Novi Testamenti j 
avthenticas, ttim in Apocryphis usurpatas , | et qvae in 
Versione LXX. | Interpretum leguntur, j utrobique cum 
signiiicatis Germanicis | h versione B. Lutheri | ordine 
alphabetico recenset. .| Magni Concordantiarum operis | 
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a I M. Friderico Lanckisch \ conscripti | Epitome, | 
in qva qvid praestitum sit, praefatio declarat. | Lipsiae 
et Francofiirti, | Sumptibus Haeredum Lanckisianorum, | 
Typis Christiani Scholvini, Anno 1680. 
Hoc opus quaternariae formae, quod ex Bibliotheca Orphano- 
trophei Halensis in manibus habeo, continet 1 50 plagulas, quaram 
duae primae litteris a, b sighatae praeter tituhim exhibent de in- 
stituto et ratione operis praefationem ad lectorem, sequentes 52 
plagulae litt. A — Z, Aa— Zz, Aaa — Fff signatae, pagg. 1 — 414 
(Fff 3'') contihent operis partem priorem inscriptam : Pars Prima. 
Voces Hebraicae cum significatis Germanicis e Versione Lutheri. 
In fol. Fff 4'' legitur tituUis partisH: Concordantiarum | Hebraico- 
et Grraeco- | Germanicarum j Pars Altera 1 Voces Graecas cum 
significatis | Germanicis e Versione Lutheri | complexa. Hanc par- 
tem exhibent sequentes 96 plagulae litteris paulo minoribus A — Z, 
Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa — Zzzz, Aaaaa — Ddddd signatae, 
pagg. 1 — 768. Utriusquepartis paginae in duas columnas divisae sunt, 
quarum quaeque inscriqta est in P. I. binis, in P. IL ternis litteris 
initialibus vocum illic hebraicarum, hic graecarum, quae in ea 
afferuntur. In P. I. leguntur voces hebr. alphabetico suo ordine 
digestae cum vocibus german., quibus Lutherus illas transtulit, in 
P. II. voces graecae alphab. suo ordine dispositae cum Lutheri 
interpretatione earum germanica. 

Hoc opus , excerptum quidem est ex Frid. Lanckischii 
Concordantiis germanicis ihfra recensendis, at minime ipsum Con- 
cordantiariim nomine suo iure significari potest, sed solo Vocabu- 
larii nomine. Lanckischius enim in Concordantiis suis cuique 
voci germanicae tituli instar propositae proxime subiunxit catalo- 
gum 1 . vocum hebraicarum, quae in textu hebr. , 2. vocum graeca- 
rum , quae illi in versione LXX Interpretum et in textu librorum 
apocryphorum et Novi Testamenti respondent. Voces hebr. signa- 
vit litteris graecis, voces graecas latinis. His litteris cuique loco 
biblico e Lutheri translatione germanica allato a dextra appositis 
indicat, quaenam vox hebr. et graeca in libris canonicis V. T., 
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et quaenam graeca in libris apocr. V. T. et in libris N. T. ger- 
manicae Ltitlieri hoc loco respondeant. Quapropter locis libroriim 
canonicoriim V. T. diiae eiusmodi litterae, graeca et latina, locis 
librorum apocr. et N. T. solae latinae a dextra appositae sunt. 
Ex his catalogis, qui in Lanckischii Concordantiis secundum al- 
phabeticam seriem vocum germanicarum afferuntur, auctor huius 
operis, quod haud apte ipsum Concordantias appellavit, eius 
materiam desumpsit, eamque in P. I. secundum alphabeticum 
ordinem hebraicarum vocum, in P. II. secundum alphabeticum 
ordinem graecarum vocum disposuit, ita ut lector hoc opere 
doceatur, quanam varia ratione Lutherus singulas voces hebraicas 
et graecas transtulerit; locorum biblicorum vero nullus, neque ipsis 
verbis, neque nomine libri biblici et capitis versusque numeris in 
eo indicatur. Quam ob causam Concordantiis Bibliorum uon est 
adnumerandum. 

IV. Concordantiae Bibliorum latinorum. 

Concordantias Bibliorum latinorum primas fuisse omnium, 
ceterasque ad earum imitationem factas, supra p.v sqq. dixi, et 
illic distinxi quatuor earum classes seu aetates: 

pnmam Hugonis de S. Charo inventoris, qui solos Bi- 
bliorum locos sine verbis eorum ipsis indicavit; 

secundam Anglorum, quiBibliorum locis ab Hugone indi- 
catis verba ipsa adscripserunt , eaque saepe prolixius, 
ita ut propter magna volumina harum Concordantiarum 
Anglicanarum eas recte maximas appellare liceat; 

tertiam Conradi de Halberstat, qui auctor iudicatur 
resectionis, ubi in illis verba biblica nimis prolixe erant 
adscripta (cum qua resectione coniunxit distinctionem 
longiorum capitum et breviorum, quorum tantum illa in 
septem partes, haec autem in quatuor divisit et litteris 
distinxit). Hae Concordantiae propter earum formam 
leviorem deinceps fere ab omnibus acceptae maiores 
nominantur. 
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quartam loannis deRagusio, longe post illas seculo 

demum XV. factam ab iis non maiori minorive numero 

verborum e locis biblicis allatorum, sed dasse horum 

verborum differt. In illis enimtribus afferuntur praesertim 

voces flexibiles et quadam ex parte tantum etiam voces 

inflexibiles, in hac quarta vero solae particulae indecli- 

nabiles in prioribus omissae. Quapropter hae Concor- 

dantiae nominantur Concordantiap. pai-tium sive dictio- 

num indecUnabilium. 

His iam supra accuratius expositis, nunc recenseo Concordan- 

tias Bibliorum latinorum editas, quas ipse in manibus habeo, 

secmidum seriem annorum, quibus ■' prodierunt ; deinde addam 

alias aLeLong, Lipenio aliisque memoratas, quas nondum 

ipse vidi. 

1. Concordantiarum Editio lo. Frobenii Basileae 1516. Fol. 

Coucor5atttie maiorcs cum | 5ccfiua6il'ium ^tviusquc iuptvumcntt 
fum tn5ccfiua | Bifium bicfionum. '2\\ <\\m\m §ac uouiffima 
c5ifionc non mobo nuincri funf inftnifis pcnc | focis cinctt= 
kti: fcb ct ca^ifiBus uotttml'* | l'is Boua pars acccfftt: x>\ 
fifcafur | 5c iiris qnc a Scptuaginfa infcrprcfutn Dcrftonc: 
5um opcra 5iui ^icrony | mi c;)ccu5crcttfur | ^iritjcnfcr funf | 

abfcripfa. | (Infra Tiaec titulo interpositum est Insigne 
loTi. Frohenii typographi , cuius nominis siglae a sini- 
stra [10.] et a dextra [FRO.] appositae et praeterea 
a dextra quinque verba hebraica loci Psalmi 125, 4., 
ab imo ascendentia, a sinistra latina: Prudens simpli- 
citas amorque recti. a summo descendentia , et partim 
supra^ 'partim infra graeca loci Matth.\0,\Q'. riveade 
(pQ6yif.ioi iog 01 ocpetg | cixeQaioi cog al neQiGreQal. apposita 
sunt.) 

Apud Inclytam | Germaniae Basileam | M.. D. XVI. 
Hoc opus formae maximae, quod ex Bibliotheca Orphanotrophei 
Halensis in manibus habeo, continet 219 plagulas litteris a — 3, 
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7{ — 5, aa — IT, 1(71 — pp signatas, quamm a, W, 1k quaternas plagu- 
las (8 folia), ceterae ternas (6 folia) complectuntur. Paginae supe- 
rioribus numeris carent. — In pagina tituli aversa legitur lo.Fro- 
benii epistola ad Theologiae studiosum scripta Basileae IV. idus 
Martias 1516 latinis typis exscripta. In seq. folio a 2 ordiuntur 
Concordantiae ipsae germanicis typis exscriptae, quarum singulae 
paginae divisae sunt in tres columnas non lineis, sed solo spatio 
interposito ab invicem seiunctas. Hae columnae binis litteris ini- 
tialibus vocum in iis allatarum inscriptae sunt. Prima columna 
fol. a ^'"^ orditur ab illa praefatiuncula Concordantiis tertiae classis 

praefixa (supra p. x. a me allata) : „Cuilibet volenti requirere 

protendatur.", qua lector naonetur, in his non, sicuti in prioribus 
Concordantiis factum siifc, omnia capita, sed tantum longiora in 
septem particulas litteris a — g, breviora vero in quatuor particu- 
las litteris a — d distincta esse. Secundum hunc modum loci 
biblici a sinistra ipsorum verborum sigla libri biblici, numero 
capitis, et una illarum 7 aut 4 litterarum capitis particulam 
significantium indicantur. — Voces latinae, quae titulorum instar 
alphabetico suo ordine afferuntur, multo maioribus typis a locis 
biblicis subiunctis distinguuntur. — In fine tertiae columnae folii 
ff 7b leguntur: (Xoncov&anlic Mctionum becfinaBifium omnium pfriitriiite in(irit' 
mentt fiBronim Smi. Baftfce in ebiBus Doannis 5roBenij l^ammcfHiircjenlis* 
ffienffi aiartio. AN. M. D. XVI. In seq. pagina (foL ff 8=0 in 
4 columnas divisa exhibetur Totius operis ternionum index, fol. ff 
8^ vaeat. 

Subsequens folium (AA 1) in priori pagina praebet hunc 
titulum permagnis typis germanicis exscriptum: 

(Tottcorbrtittie partiuttt | ftite btctioituttt | iu5c | cfiurtOifiuttt tott- 1 us 
BiBfie. 

In seqq. duabus paginis (fol. AA 1^— 2a) aifertur latinis typis 
impressus Prologus ille, de quo supra p, xil dixi^ sic inscriptus: 
Sacrae paginae Doctoris eximii loannis de Secubia in Concordan- 
tias partium sive dictionum indeclinabilium prologus. fln seq. 
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pagina (fol. AA 2b) in sex columnas divisa, et inscripta: „7(niiotalio 
pailiiiin IVu Mcliotuini inbccfinafiinum inqiiircnbanint in reqitcnfiDus concoirfiattliis." 
alphabetico ordine affenmtnr 377 voces, ad quas sequentes Con- 
cordantiae loannis de Kagusio , a loanne de Secubia cum iilo 
prologo priraum editae pertinent. Hae Conc. item germanicis 
typis exscriptae ordiuntur in seq. fol. 7QI 3. Earum paginae in 
tres columnas eodem modo ac in praecedente parte sunt divisae, 
quarum autem quaeque non, sicut in illa, litteris initialibus, sed 
integra voce in ea allata inscripta est. Prima columna folii QQl 3=^ 
orditur ab hoc titulo: SoncoicSanlic l^iBlic partiutn (tuc biclionum inbccnna- 
BiOum: a prc(ianli|'|iimo uiro maniftro 3ol)annc 5c SccuOia: facrc paginc boctorc 
cvimio; in concifio Ba(tficn(t 7hm bomint lRiffc(tmo i]uabrin()cntc(tmo tricc(imo 
ebite: 5cficitcr incipiunt. Loci biblici in his Conc. eadem ratione indi- 
cantur ac in praecedentibus. Hoc alterum opus finitur fol. PP 6=^ med., 
iibi in tertia columna infra locos biblicos haec leguntur: (loncor- 
5antic Mctionum in6ccfina6il'ium: omnium Dtriusquc in(irumcnti RBrorum: 5inis. 
^a(ifcc in c6i6ui5 Doannis Sroficnij. Hicnfe a?aio.. ^nno 11]. B. XDj. Sub- 
iunctiim est indiculum de componendis chartis huius alterius ope- 
ris. Ultima pagina fol. PP 6^ vacat. 

Addo tanquam specimina brevia utrarumque Concordantiarum 
initia, l)priorum: 

■ Ja 

■^icrc. 1. 6.' 7(aa boinine btm ccce nc('cio focjui. 

14. 6. propQctc bicunteis. 

• Ccjcc^. 4. b bomittc bctts, cittima mca «on c(t. 

20. (| bominc beus' ip(t. bicunt. 

3o^cf. 1. b bm: c\m prope e(lt 6ie$ bomini. 



2) posteriorum; 



2i 

(Dcn. 1. a. I)t.Pi(tt fuccm a tcncBris. 

3. 6 aftfconbit fc abatit et Dxor cius a facic bomini. 

4. c cni^eprquc cain a factc bomini. 
6. a t(itt funt potcntcs a fccufo ic. 

iBib. befcBo tn()uit ^omincm iiuctn crcaui a facic etc. 
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2. Concordaiitiarum Editio lo. Frobenii. Basileae 1521. Fol. 

Concor j dantiae maiores, cvm | declinabilivm , vtri | vsqve 

instrvmen j ti, tvm indecli- | nabilivm di- | ctionvm: | 

(Infra liaec titulo 'tnterposita est tabida quadrata, in 

qiia conspicitur Insigne Frobenianwiu aliis Jiguris 

cinotum.) \ Apvd Inclytam | Basileam. ] M. D. XXI. Ilic 

titidus figavis ligno incisis cinctum est. 

Haec Editio, qiiam ex Bibliotheca Mariana Halensi in manibus 

habeo, priori Editioni simillima est; nam eundem plagularum iis- 

dem litteris signatarum numerum continet et tota eius ratio ac 

paginarum divisio eadem est, item paginae numeris superioribus 

carent. lo, Frobenii epistola (lat. typis impressa) ad theologiae 

studiosuni, quae hic quoque in pagina tituli aversa legitur, h. 1. 

sic finitur; Basileae Sexto calend. Maias. Anno a Christo nato, 

M. D. XXI. Prima columna primae paginae (fol. a 2») operis item 

germanicis typis exscripti orditur ab eadem praefatiuncula ac prior : 

„Cuilibet volenti requirere etc." Fol. fl' l^ finitur tertia columna 

his verbis: Dccnna6ifiititt &ic{iotutttt coticov5anlte Sm<=>. In seq. pagina 

fol. IT 8^^ Totius operis ternionum index proponitur ; fol. H" S^ vaeat. 

In subsequenti pagina fol. AA !■' legitur alterius partis titulus 
magnis litteris versalibus exscriptus: 

Concordan | tiae partivm sive | dictionvm inde- | clinabi- 
livm I totivs Bi- | bliae. 
Duae paginae sequentes, fol. AA !> — 2» exhibent eundem loannis 
de Secubia prologum ac prior Ed., et fol. AA 2^ in sex columnas 
divis. eandem Annotationem partium seu dictionum indeclinabilium. 
Haec quoque altera pars, quae in fol. 7Qi 3 incipit, germanicis typis 
exscripta est, eiusque paginae in tres columnas divisae sunt, qua- 
rum quaeque integra voce ibi allata iiiscripta est. Prima columna 
folii lUi 3» habet eundem titulum ac in priori Ed. Hoc opus fini- 
tur fol. PP 6''' med. in tertia columna hac Clausula: Basileae per 
loannem Frobenium, Mense Maio. Anno M. D. XXI. Subiunctus 
est 3n6e.x: paiiinaiunt. In ultima pagina, fol. PP 6^ exhibetur magnum 
Insigne Frobenianum. 



PEOLEGOMENA. XCI 

3. Concordantiarum Editio Seb. Gryphii. Lugduni 1545. 4". 

Concordan | tiae maiores sacrae | Bibliae, | Summis uigilijs 

iam denuo ultra omnes | editiones castigatae. | (Infra 

haec titulo mterpositum est Orypliii typographi Insigne, 

cui a sinistra adscripta sunt ascendente serie verba: 

Virtvte Dvce, a dextra, descendente serie : Comite For- 

tvna.) I Lvgdvni apvd Seb. | GrypMvm, | M. D. XLV. 

Haec Editio, quam ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in 

manibus habeo, continet 125 plagulas litteris a — z, A — Z, AA — CC, 

aa — nn signatas, quarum CC et nn 2| plagulas (lOfolia), ceterae 

binas (8 folia) complectuntur ; paginae numeris superioribus carent. 

Pagina tituli aversa vacat. Paginae in tres columnas non lineis, sed 

spatio interposito separatas divisae sunt, quarum quaeque binis litte- 

ris initialibus vocum in ea allatarum inscripta est. Voces, quae titulo- 

rum instar in medio lineae alphabetico suo ordine afferuntur, maiori- 

bustypis a locisbiblicisdistinctae sunt. Locibiblici asinistraipsorum 

verborum eadem ratione ac in prioribus Editt. nomine libri biblici, 

numero capitis et una litterarum a— g aut a — d capitis particu- 

las significantium indicantur. Prima operis pagina a 2^^ orditur 

ab illa praefatiuncula : „CuiIibet volenti inquirere etc." inscripta: 

Ad lectorem. Prior huius operis pars finitur in tertia columna 

verbis: Concordantiarum maiorum finis. 

Altera pars habet (fol. aa U) hunc peculiarem titulum: 

Alter Concordantia- 1 rvm sacrae Bi- j bliae to- | mvs, | Qvi 

est I Partium, siue, Dictionum inde- | clinabilium. | 

(Infra haec idem Insigne cum. iisdem verhis appositis 

ac in priori tomo, titulo insertum est.) \ Lvgdvni apvd 

Seb. I Gryphivm, | M. d. xlv. 

Pagina huius tituli aversa (Prologo illo, qui in prioribus editioni- 

bus hunc titulum proxime sequitur, omisso) exhibet Indicem dictio- 

num Indeclinabilium, quae in hac secunda parte Concordantiarum 

ponuntur. In fol. aa 2» ordiuntur hae Concordantiae , quarum 

paginae item in tres columnas divisae sunt, quarum quaeque inte- 

gra voce ibi allata inscripta est. Loci biblici eadem ratione ac 
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in priori parte indicantiir. Prima columna primae paginae inci- 
pit a titiilo : Concordantiarvm Bibliae pars secunda , partes, seu 
dictiones indeclinabiles complectens. Hic alter tomus finitur fol. 
nn lO'^ in tertia columna verbis: Indicis Dictionum indeclinabilium, 
omnium utriusque instrumenti librorum. Finis. Ultima pagina fol 
nn .lOb vacat. 

Speciminis instar affero iuitium prioris tomi : 

Aa 

Hiere. .1 b Aaa domine deus ecce nescio loqui 

14 b aaa prophete dicunt eis 

Ezech. 4 d aaa domine deus anima mea non est p. 

20 g aaa domine deus ipsi dicunt 

lohelis I d aaa diei: quia prope est dies d. 

Initium alterius tomi a specimine supra ex Ed. Basil. a. 15:16 allato 
praeter typos latinos, quibus in hac jEd, exscriptum est, solo errore 
typographico numeri differt ; illic enim ad verba : „isti sunt poten- 
tes a seculo" recte adscriptus est locus Gen. 6 a, in hac vero Ed. 
legitur falso: Gen. 9 a. 

4. Cohcordantiae Rob. Stephani. Parisiis 1555. Fol. 

Concordantiae Bi- 1 bliorum vtriusque Testamenti, Vete- | ris 
et Noui, I nouae et integrae. 
Quas re vera Maiores appellare possis. 

R. Stephanvs Typographis. 

Aequos et innocuos vos praebete 6(.iorl/v(o vfuov, rogo 
atque obsecro. | Privilegivm ipsi vltro ad annos aliquot 
irrogate , vt messi alienae parcatis. | Coepta , necdum 
expolita, meliora facere 'et perficere sinite, | vobis in 
tempore profutura. | (Infra haec titulo interpositum est 
Insigne Rob. Stephani.) j OlivaRob. Stephani |,M.D.LV. 
In libri fine legitur Clausula: 

Excvdebat Eobertvs Stephanvs in | sva officina anno 
M. D. LV. I VII. Cal. Febr. 
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Hoc magnum opus, quod ex BibliotHeca Mariana Halehsi in mani- 
bus habeo, continet 274 plagulas litteris a — z, aa — zz, A — Z 
signatas, quarum duae ultimae Y, Z ternas (6 folia), ceterae qua- 
ternas plagulas (8 folia) complectuntur. Paginae numeris superi- 
oribus carent. Opus iSnitur fol. Z 6» subiuncta Clausula, Z 6^ vacat. 
Priusquam huius operis rationem breviter describo, operae 
pretium esse iudico, integram E. Stephani praefationem in pagina 
tituli aversa propositam h. 1. afferre, ex qua lector cognoscat, quid 
in eo praestitum sit. 

Christiano Lectori E. Stephanus. 
Bene habet, Christiane Lector, quod tam humanos creditores 
nactus sim, qui ut in tempore nominsj, dissolverem, tam patienter 
expectarunt. Decem et octo ab hinc annos quum inter Sacrarum 
literarum studiosos de Bibliorum Concordantiis sermonem habere- 
mus , et inter nos laudaretur (ut sane laude dignum est) studium 
ignoti illius veterum Concordantiarum scriptoris, non defuerunt 
qui quererentur omissa esse phuima, atque adeo tam multa ut 
decimum quodque vocabulum reperiri vix posset. Ibi mutuo sese 
cohortantibus singulis ut aliquando mutilum opus absolveretur: onus 
vero detrectantibus , quod neque usum conficiendarum huiusmodi 
rerum haberent, neque laboribus tam molestis assuessent: tum me 
obnixe rogant ut provinciam illam subirem. Quod libens in me 
recipio : non quidem ut opus inchoatum perficerem, sed novum pror- 
sus ederem statim atque Dominus requiem mihi ullam praestaret. 
Qua in re praestanda tamdiu cunctari, quum fides mea obstricta 
esset, non minori mihi molestiae fuit et solicitudini, quam si grave 
aeris alieni onus humeris meis incumberet. Videbam enim quam 
necessarium esset opus non modo omnibus publice, sed et mihi 
privatim: cui in horas quaerenda essent quae memoria mea exci- 
derant, nec in illis Concordantiis vetustis reperiri facile possent. 
Ac praesentem maxime huius adminiculi usum mihi videbam esse 
in texendo opere ilfo quod in manibus habemus, Glossae inter- 
linealis et ordinariae, quam vocant: cuius speciraen aliquod iam 
editum est. Ne autem existimes, Lector, nihil a me novi supra 
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aliorum industriam fuisse praestitum cur merito Concordantias 
maiores inscriberem : experientia ipsa tibi probabit , quam procul 
absim ab eorum vanitate qui titulis inanibus fucum hactenus in 
hoc lucubrationis genere fecerunt. Scito itaque non tantum exem- 
plaribus ante editis me curasse addendum quod deerat: sed de 
integro ex continua Bibliorum lectione novum confectum esse volu- 
men: ac singula vocabula, etiam propriorum nominum, quoties 
illic occurrunt, fuisse toties descripta nisi quid scribas meos fuge- 
rit, quod profecto fieri aliter vix potuit in opere tanto ac tam la- 
borioso. Caeterum quod ad particulas indeclinabiles spectat, quia 
minor erat earum usus, consulto in ipsis recitandis fui parcior: 
saltem non tam curiose eas sumus persecuti, nec tamen prorsus 
contempsimus. Porro in operis novitate haec quoque pars aliquid 
laudis meretur, quod praeter literas illas marginales consuetas, 
A B C D E F Gr, in quas prior ille Concordantiarum author sin- 
gula capita partitus est, habebis numeros versuum cuiusque capi- 
tis post illas literas adscriptos iuxta rationem Hebraicap, hoc est, 
ut Hebraei versus suos numerant. quos ideo adiecimus ut prom- 
ptius atque expeditius quod quaesieris reperias, et operi pulcherrimo 
ac praeclarissimo quod nunc cudimus, aptius inserviant. Consi- 
lium quoque fuit Hebraicae linguae studiosos iuvare, quibus ne 
Concordantiae quidem Hebraicae (quarum sumus rationem insecuti) 
omnia oculis obiiciunt. Quo vero praesentiorem commoditatem ex 
his versuum numeris percipias, Biblia iuxta veterem interpretem 
excudimus, in quibus versus illi distincti, ac numeris notati atque 
insigniti sunt. Quod si quos depravatos forte deprehenderis, con- 
fer te ad aliam atque aliam eiusdem loci voculam quaerendam: 
facile erit hoc pacto corraptos emendare. Desiderabis (non dubito) 
etiam recentiorum interpretum vocabula. At constitutum aliquid 
esse oportet prius. Conquiesce paulisper: recipimus et quod 
cupis facturos, simul atque quod praelis nostris paratur atque 
adornatur, perfectum fuefit, nisi forte eorum qui alienis laboribus 
nimis cupide insidiantur, improbitas et avaritia conatus nostros 
impedierit. Sed iam ut te alacriorem dimittam, in Novum testa- 
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mentum Graecum Graecas item Concordantias propediem tibi me 
exhibiturum per Dei gratiam spondeo, quae vice dictionarii Graeci 
in ipsum JSTovum testamentum esse poterunt. Interea vale, atque 
Deum patrem nostrum Christi filii sui nomine precare, ut nobis 
pariter animos adaugeat, et Spiritu prudentiae ac rectitudinis 
gubernet ad persequendum in Sacris suis oraculis studii nostri 
cursum. Amen. Ex nostra oificina, Anno M. D. LV. X. Cal. Feb. 

Hoc opus valde minutis typis exscriptum est. Eius paginae 
singulae in quatuor columnas non lineis , sed spatio interposito 
seiunctas divisae sunt , quarum quaeque plurimum tribus litteris 
initialibus vocum in ea allatarum inscripta est. Voces, quae titu- 
lorum instar alphabetico ordine in medio lineae proponuntur, non 
maioribus, sed potius minoribus typis exscriptae sunt, quam verba 
locorum biblicorum iis subiuncta, a quibus eo tantum distinguun- 
tur, quod litteris versalibus expressae sunt. Loci biblici, quorum 
verba afferuntur, his verbis a sinistra adscripti indicantur 
1) nomine libri biblici , 2) numero capitis eius , 3) una litterarum 
a — g particulas capitis significantium , 4) numero versus,^ 
quod non solum in praefatione modo allata indicatur, sed etiam 
hacce primae paginae inscriptione : Concordantiae Bibliorum utri- 
usque Testamenti, Veteris et Novi, novae et integrae: numero 
versuum post literas A B C D E F G sectionum cuiusque capitis 
indices, adscripto. 

Quod in hoc opere Particulae, quatenus receptae sunt, non, 
sicuti in prioribus, in peculiari opere, sed cum ceteris vocibus 
coniunctim alphabetico omnium vocum ordine afferuntur, prima 
operis columna orditur a praepositione a, cuius loci biblici ultra 
18 columnas explent; quapropter speciminis instar non primam 
huius operis, sed tertiam vocem affero, eaudem, quam ex prioribus 
adscripsi. 



' Eiusmodi capitum divisio per litteras et versuum numeros inveni- 
tur quoque in recentiori editione Bibliorum sacrorum Vulgatae Edi- 
tionis, quae Francofm-ti ad M. 1826. 8" mai. prodiit. 
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• AAA 

lerem. 1. Ib. 6 Aaa Domine Deus, nesc. 

14. b. 13 Aaa Domine Deus pro. 
Ezec. 4. d. 14 Et dixit, Aaa Do. Deus 
20. g. 49 Et dixi, Aaa Dom. Deus. 
loel 1. d. 15 clamate ad Do. Aaa diei. . 
5. Concordantiarum maiorum cum declinabilium tum indeclinabilium 
dictionum Editio loli. Hervagii. Basileae 1561. Fol. 
Sacrorvm vtri- | usque Testamenti librorum ab- | solutissimus 
Index, quas | Concordantias maiores | vocant, tv vel 
maximas | appelles, licet. | (Inft-a liaec tituLo inter^posi- 
tam est Hervagii Insiyne.J \ Basileae, per loannem 
Iler- I uagium, Anno M. D. LXI. 
Hoc opus, quod ex Bibliotheca Mariana Halensi in manibus habeo, 
continet 450 plagulas litteris a — z, A — Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, 
AAaa — ZZzz, AAaaa — Iliii, AA — ZZ, AAa — CCc signatas, qua- 
rum quaeque 3 plag-ulas. (6 folia) complectitur. Paginae superiori- 
bus numeris carent. — In. pagina tituli aversa exhibetur lo. Her- 
vagii "cpistola ad lectorem, scripta Basileae 1561. Calendis Martii, 
ex qua hancce partem mediam aflfero: „ — In quibus maxime lau- 
dandi sunt, qui id ipsum in sacris utriusque testamenti libris 
praestare conati sunt eo opere, quod Concordantias maiores 
appellarunt. Has enim cum tenui admodum rivo ante decurre- 
rent, loannes Hervagius pater meus, sua et opera et impen- 
sis, innumeris prope verbis adauxit, et copiosius ut affluerent 
sacrarum literarum studiosis, effecit; sed laboris et impensarum 
fructum solus percipere non potuit. illico enim qui eius in messem 
manum immitterent, et idem opus aliquo modo interpolatum ede- 
rent, inventi suut, nuUa eius industriae facta mentione. Quam- 
obrem, nos eas postliminio redeuntes, recepimus , et patenti atque 
peramplo redundantique alveo confluentes,, tanta videlicet accessione 
(ut vides) facta, in tuum maximum cdmmodum humanissime Lector 
emittimus: hoc tibi confirmantes, tantam, tamque scrupulosam 
fuisse coUigendi diligentiam, ut parva posthac, vel nuUa potius 
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fieri accessio posse videatur. Morem tamen nostrum seciiti, Ind6- 
clinabiles, quas dicunt, a declinabilibus seiunximus: ut binisvolu- 
minibus sacram materiem omnem distinctam haberes, nulloque 
errore confusam. Ut autem tibi omnia essent proniora, versuum 
quoque numerum adiecimus." 

Concordantiae ipsae in fol. a 2^ ordiuntur ab hac inscriptidne : 
Partium declinabilium utriusque Testamenti Index accuratissimus, 
in quo prior numerus caput : literae , capitis partes : numeri , qui 
literam sequuntur, versum indicant. — Paginae sing-ulae in tres 
cohimnas non lineis, sed spatio interposito separatas divisae sunt, 
quarum quaeque plurimum tribus litteris initialibus vocum in ea 
aliatarum inscripta est. — Voces, quae titulorum instar alphabetico 
ordine in medio lineae proponuntur, . non maioribus typis, sedlitte- 
ris versalibus a verbis locorum biblicorum subiunctis distinguuntur. 
Loci biblici , ex quibus verba afferuntur , I ) nomine libri biblici, 
2)numero capitis, 3) una litterarum a— g particulas capitis signi- 
ficantium, 4) numero yersus (aeque ac in Rob. Stephani bpere) 
indicantur. — Hic Index partium declinabilium fiuitur fol. Iliii 
^i^med,, duo subsequentia folia Iliii 5. 6. alba sunt. 

Sequens pagina AA 1» continet huncce titulum alterius Indicis : 
Partivm, sive Di- | ctionum indeclinabilium , utriusque | 
•Testamenti, absolutissi- | nius Index. 

Basileae,"M. d. lxi. 

Altera huius folii pagina vacat; Seq. fol. AA 2-'' orditur ab hac 
inscriptione : Partium indeclinabilium utriusque Testamenti Index, 
in quo prior numerus caput: literae, capitis partes: numeri, qui 
literam sequuntur, versum indicant. — Ratio huius alterius partis 
eadem est ac prioris. Finitur fol. CCc ^^ nied. Sequens pag. CCc 
5« in medio exhibet hanc Clausulam: 

Basileae, | per loanneni Herva- | givm: 

Duae sequentes pagg. CCc t>^ — 6^^ vacant, ultima pag. CCc 6'^ in 
medio continet idem Hervagii Insigne, quod titulo generali inter- 
positum est. 

Bindseil, Specimen. • • 
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Speciminis iustar propono prioris partis initium: 

AA 



A et ^ 




■ 




8 


ego sum 


« 


et 


M. 


6 


ego sum 


a 


et 


CO. 



Apoc, 1. b. 

21. b. 

22. c. 13 ego sum a et co. 

6. Concordantiae a Tlieologis Coloniensibus revisae et auctae. 
Coloniae 1663. Fol. 

Concordantiae | Bibliorvm | luxta | exemplar Vulgatae editio- 
nis I Sixti V. Pontiiicis Max. | iussu recognitum, | et | 
Clementis VIII. auctoritate | editum. | Novo studio et in- 
dustria | Tlieologorum Coloniensium | Revisae, emen- 
datae et auctae. | (Infimo loco, Jtguris interpositis ) 
Coloniae Vbiorum, | Sumptibus loannis Friesenhagen 
excudebat Petrus Hilden Anno mdclxiii. I Cum privi- 
legio S. Caes. Maiestatis. 

Hic titulus non typis exscriptus, sed una cum multis iiguris eum 
cingentibus aeri incisus est. — Haec Editio, quam ipse possideo, 
non est prima Coloniensis, sed ex ea, quae annis circiter triginta 
ante a Theologis Coloniensibus emendata et aucta Coloniae excusa 
erat, typis accuratius repetita est. Continet 182 plagulas, quarum 
duae priores asterisco, ceterae litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa~Zzz, 
Aaaa — Xxxx signatae sunt, quarum quaeque duas plagulas (4 folia) 
complectitur. Paginae superioribus numeris carent. 

Fol. * 2» — 3=1 exhibet loannis Frieseuhagen dedicationem ope- 
ris ad Maximiliauum Ilenricum Archiepiscopum Coloniensem et 
Electorem , fol. * 3^^ Privilegium Caesareum Petro Hilden a. 1660 
datum, fol. * 4 Attestationem Faculltatis Theol. eiusdem anni, Cen- 
soris concessionem, ut hic liber iterum imprimatur, et brevem prae- 
fationem ad lectorem, subiunctis duobus epigrammatis. - Prima 
ipsius operis pagiua sic inscripta est: „Concordantiae-Bibliorum 
Sacrorum Vulgatae Editionis Sixti V. Pont. Max. iussu recognito- 
rum atque editorum. Numerus versuum, postlitteras ABCDEPG 
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indices Sectioniim cuiusque cai^itis, adscriptus est." — Paginae sin- 
gulae in quatuor columnas non lineis, sed sj)atio interposito 
seiunctas divisae sunt, quarum quaeque tribus, nonnullae duabus 
aut quatuor litteris initialibus vocum in ea allatarum inscripta est. 
Voces titulorum instar in medio lineae alphabetico ordine propo- 
sitae a verbis locorum biblicorum non maioribus typis, sed tan- 
tum litteris versalibus distinguuntur. Loci biblici in his Concor- 
dantiis (aeque ac in duabus praecedentibus) nomine libri biblici, 
numero capitis, una litterarum a — g particulas capitis significan- 
tium et numero versus indicantur. Hoc opus finitur fol. Xxxx 4a, 
ultima pagina vacat, — In hoc libro particulae non seiunctim a 
ceteris vocibus aiferuntur, sed in eadem vocum serie, at non omnes 
receptae sunt, e. c. praepositiones a, ab, e, ex desiderantur. — 
Initium harum Concordantiarum : A et a specimine, quod supra 
p. XCViii attuli, nullo modo differt, quapropter h. 1. omittitur. 
7. Concordantiae nova methodo adornatae opera Patrum Mo- 
nasterii Wessofontani. Augustae Vindelicorum 1751. 
2 VoIL, Fol. 
Repertorium | Biblicum, | seu | Concordantiae | S. Scripturae | 
utriusque Testamenti, | juxta ] exemplar Vulgatae edi- 
tionis I Sixti V. Pont. Max. j jussu recognitum, ] et | Cle- 
mentis VIII. | authoritate editum, | nova methodo | ordine 
commodius, sensu plenius, usu expedi - | tius adornatae | 
opera et studio | religiosorum Patrum | Ordinis S. Bene- 
dicti, antiquiss. et exempti 1 Monasterii Wessofontani, | 
exemptae sub titulo SS. Angel. Custodum | Congrega- 
tionis Benedictino -Bavaricae : | opus | omnibus SS. Litte- 
rarum studiosis, Divini Verbi praeconibus, SS. | Theo- 
logiae doctoribus, ascetis, animarum pastoribus utilissi- 
mum, I cum praefatione i ad intelligendum laboris hujus 
finem, et usum necessaria, | et privilegio Sacrae Caesa- 
reae Majestatis ac facultate Superiorum. | Augustae 
Vindelicorum et Graecii, | Sumptibus lacobi Philippi 
Veith et Wolff Bibliopolarum. | A. mdccli. 
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Huic fqlio, in cuiiis priori pagina titulus modo descriptus legitur, 
antecedit aliud, in cuius antica parte tabula aeri incisa exhibetur 
depingens papani ornatu suo in solio sedentem, cui, circumstanti- 
bus angelis, Concordantiae Wessofontanae offeruntur. — Haec prior 
pars continet 345| plagulas , quarum duae primae una crucicula, 
seqq. duae duabuSj quinta tribus, sexta dimidia quatuor cruciculis, 
ceterae litteris A — Z, Aa — Zz, Aaa — Zzz, Aaaa— Zzzz, Aaaaa — 
Zzzzz, Aa aa aa~Zz zz zz, Aa aa aa a — "Zz zzzz z, Aa aa aa aa — 
li li ii ii siguatae suut, quarmn quaeque duas plagulas (4 folia) 
complectitur. Superioribus numeris paginae carent. — Tria folia 
titulo- proxima continent Bedae Abbatis dedicationem operis (in 
illa tabula depictam) ad Benedictum XIV. Pont. Max.; subseq. 
folium exhibet huius Papae Breve apostolicum ad Bedam Abbatem, 
in duobus seqq. leguntur Approbatio Censoris, Approbatio Con- 
gregationis Benedictino-Bavaricae etc, et Censura Franc. Salesii 
Gailler; tria seqq. continent Praefationem ad Lectorem, in qua 
huius operis novi methodus in 3 §§. exponitur, addita Admonitione 
de erratis. — In seq. fol. A h orditur opus ipsum ab hac inscri- 
ptione : „Concordantiae Bibliorum Sacrorum, juxta V.ulgatae editio- 
nis exemplar Sixti V. Pont. Max. jussu recognitum editumque, 
Pleniore sensu, et commodiore methodo concinnatae." — Haec pars 
complectitur voees a litteris A - L ordientes. — Altera huius ope- 
ris pars , eodem titulo ac prior (excepta tabula illic praefi?:a) in- 
structa continet (praeter tituli folium) 3l4plagulas litteris (A) — (Z), 
(Aa) — (Zz) , (Aaa) — (Zzz) , (Aaaa) — (Zzzz) , ■ (Aaa aa) -- (Zzz zz), 
(Aa aa aa) — (Zz zz zz) , (Aa aa aa a) — (Tt tt tt t) signatas, 
quarum ultima signalura unaiii plag. (2foIia), ceterae binas (4foIia) 
complectuntur. Haec pars continet voces a litt. M — Z ordientes. 
Huius op(3ris voluminosi immSnsoque labore concinnati, quod 
ipse possideo,- nova methodus praesertim in hisce consistit: 

1) Cum antiquae Concordantiae plerumque contentae sint aliquot 
tantum verbis sine sensu positis, in his semper aut plenus aliquis 
sensus aut constructio talis invenitur, quae facile in totius sensus 
notitiam deducat. 
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2) Ne vocabuli alicuius saepissime in Bibliis occurrentis totus 
articulus sit perlegendus ei, qui quandam huius formam quaerit, 
verborum et nominum sing-ulae formae, quas coniugatione, decli- 
natione, generum motione, comparatione induunt, distinctae' sunt. 

3) Brevitatis studio a) liae flexionis formae non integre afferuntur, 
sed solae partes extremae, e. c. sub verbo Abhrevio formae Abbre- 
vians, Abbreviatus est etc. solis syllabis ans, atus est etc indi- 
cantur; eadem ratione e. c. sub riomine Dominus singuli casus 
sic notantur: ni, no, num, ne, no, ni, noruvi, m's, nos, ni, nis pro 
Bomini,' Domirio etc. In nominibus propriis, maxime hebraicis, 
ut Aaron, Abraham, Absalom aliisque indeclinabilibus casus per 
numeros romanos significantur, ut per II Genitivus, per III Dati- 
vus etc. b) In locis biblicis, qui his singulis fiexionis formis sub- 
iuncti sunt, non vocis forma quae in titulo indicatur, ipsa ponitur, 
sed eius loco asteriscus, ideoque ubi titulus e. c. Dominus est, in 
locis biblicis ei subiunctis * significat Dominus, donec devenitur 
ad alium eius casum e. c. ni, tunc in locis biblicis subiunctis 
asteriscus significat Domini, ut : verbo * coeli firmati sunt i. e, verbo 
Domini coeli firmati sunt. Hac ratione omnes voces titulorum 
instar propositae in locis biblicis, qui iis subiuncti sunt, asterisco 
indicantur. 

4) Eodem brevitatis studio a) quaedam voces siglis notantur, 
quarum significatio in praefatione docetur; 

b) particulae enim, ergo, igitur etc. phiribus locis omissae sunt ; 
.c) particulis et, que, atque et phiribus adverbiis ac praepo- 

sitionibus nimis frequentibus locus proprius non datus est ; 
d) quoties fere unus' idemque textus in Bibliis recurrit, semel 

positus est adiecta citatione ceterorum locorum, ubiidem 

textus invenitur. 

5) Ea, quae claritatis causa addita sunt', 'cursivis typis sunt 
exscripta. 

6) Loci biblici indicantur nomine libri biblici (typ. cursivis), 
numero capitis et numero versus (sine littera sectionem capitis 
significante). Quando contingit, eundem textum pkuibus numeris 
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citari, coiifiisio evitatur cmcieula f interposita, e. c. Ezecli. 4. 14. 
t 20. 49. i. e. Ez. cap. 4. vers. 14, et Ez. cap. 20. vers. 49. 

Singulae liuius operis paginae in tres columnas non lineis, sed 
spatio interposito separatas divisae sunt, quarumquaequefereubique 
tribus, nonnullae duabus aut quatuor litteris initial. vocum in ea 
allatarum inscriptae sunt. Voces titulorum instar alphabetico ordine 
in medio lineae propositae a verbis locorum biblicorum, quae iis sub- 
iuncta sunt, et maioribus typis et litteris versalibus distinguuntur. 

Speciminis instar affero operis principium: 

A. 
A et 0. 
Apoc. 1. 8 ego sum *. f 21. 6. 
t22. 13. 

AAA 
ler. 1. 6 et dixi: *,' Dne Deus! 
1 14.:i3. Ezech. 4. 14. t 20. 49. 
loel. 1. 15 * diei, quia prope est 
dies Dni. 
8, Concordantiae recensitae atque emendatae primum a Franc. 
Luca, denuo expurgatae ac locupletatae cura Huberti 
Phalesii. Viennae 1825. Fol. min. 
Sacrorum | Bibliorum | Vulgatae Editionis | Concordantiae | 
Hugonis Cardinalis | Ordinis Praedicatorum ; ( ad reco- 
gnitionem | jussu Sixti V. Pont. Max. | Bibliis adhibi- 
tam I recensitae , atque emendatae : j Primum a Fran- 
cisco Luca Theologo , et Decano Audomaropolitano, 
nunc denuo vaiiis locis 1 expurgatae, ac locupletatae 
cura et studio V. D. Huberti Phalesii , | Ordinis Sancti 
Benedicti. ( (Infra haec titulo intei^josita est tahula 
aeri incisa, Vetus et Novum Testamentum symhoUs 
de^nngens.) \ Cum permissu Superiorum. | Viennae 
^ MDCCCXXV. I Typis Antonii Strauss. 
Hoc opus, quod in Bibliotheca Aoademica Halensi scrvatur, con- 
tinet 1 95 plagulas, quarum duae priores litteris «, <^, ceterae nume- 
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ris 1 — 193 signatae sunt. Harum 193 plagulamm paginae supe- 
rioribus numeris 1—771 (praeter ultimam albam) instructae sunt. 

In tribus foliis titulo proximis a 2^ -h 2^ exhibetur I ) Prae- 
fatio; 2) Francisci Lucae Brugensis, Ecclesiae Cathedralis Audo- 
maropolitanae Theologi et Decani epistola ad lectorem Concor- 
dantiarum editioni Plantinianae anni 1617. praefixa, de iis quae 
ipse in illa editione a. 1617. praestiterit ; 3) Praeambula Huberti 
Phalesii, in quibus disserit a) de hac Concordantiarum editione, 
b) de conatu suo circa hanc editionem, c) de verbis sententiisque, 
quae in Concordantiarum libro frustra quaerantur, d) de auctore 
Concordantiarum , e) de utilitate Concordantiarum usuque ex Sixto 
Senensi lib. 3. Biblioth. sanctae : De i syllabica exponendi ratione, 
methodo tertia [quae inEditione supra p. xiv. memorata p. 185 — 
188. leguntur]. 

In illa epistola Lucas de sua Concordantiarum recensione 
refert, se eas ad libellum Correctorium Ecclesiae suae correxisse; 
multa praecidisse vocabula, ea videlicet quae plus oneris quam 
utilitatis Concordantiis afferre viderentur, inprimis Pronomina ple- 
raque, Coniunctiones, et Praepositiones, denique Nomina quaedam 
ut Dominus, Deus, ad haec etiam Verba quaedam, ut sum, d{co\ 
postremo se collocasse quasdam voces commodiori, adeoque magis 
proprio loco, mutata plerumque orthographia in melius. 

In praeambulo secundo Phalesius breviter exponit, quid ipse 
in hac editione ex illa Plantiniana anni 1617. iterata praestiterit : 
1) illani editionem Plantinianam diligenter esse recensitam, et 
plures, quae desiderabantur, sententias esse suis titulis insertas, 
capitum vel versuum numeros saepe correctos; 2) ne quis iure 
queri possit quidpiam quod ad rem faciat praetermissum , restitu- 
tas esse in hac editione non tantum dictiones Deus, Dominus, sed 
et alias fere omnes consulto pridem omissas , non quidem integre, 
et paene infinita earum farragine coacervata, sed iis duntaxat 
descriptis sententiis, quae in textu primo occurrebant, additis 
deinde quibusdam selectioribus, quae Sacrarunl Literarum studiosis 
possent deservire; 3) quasdam quoque voces ante habitas quasi 
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iiiiUiiis esseiit momeuti, ex integro repositas esse, quales sint sicut 
et quasi; 4) aliqua etiam sub uno titulo male coniuncta esse sepa- 
rata, ut Tibiani partem corporis, a Tibia fistula, Palinam manum 
a Palvia arbore, Plagam partem mundi, a Plaga vulnere, affli- 
ctione, etc. 5) denique in titulis hoc generaliter servatum esse 
(quod prius in aliquibus tantum fiebat), ut nimirum in eo pone- 
rentur genere, numero, casu et modo, quo in ipsa Scriptijra unum- 
quodque nomen invenitur expressum, e. c. cum textus semel tan- 
tum habebat Purpuraria , titulus olim praeferebat Pm-pxvrarius, 
pro Desponsata similiter, quod semel tantum tribuitur Virgini 
Matri, titulus habebat Desponsatus, etc. 

Huius operis singulae paginae divisae sunt in quatuor columnas 
lineis separatas, quarum quaeque (praeter tres primas columnas 
folii l'^, quae una vel duabus litteris inscriptae sunt) tribus initia- 
libus vocum in ea allatarum inscripta est. Voces, quae titulorum 
instar alphabetico ordine proponuntur, litteris versalibus a verbis 
locorum biblicorum subiunctis distinctae sunt. Loci biblici a sini- 
stra nomine libri biblici (typis cursivis exscripti) et numeris capi- 
tis versusque indicantur. 

Tanquam specimen huius operis affero eius initium: 

A 

• A Praepositio. 
Oenes. 1. 4 divisit lucem a tenebris 

deinceps consulto omittitur. 
A Gt Q 
Apoc. 1. 8 sum « et w, princip. et fin. 

21. 6 a et w, initium, et finis 

22. 13 « et o>, primus, et-noviss. 

AAA 

lerem. 1. (5— 14. 13 A,a,a, Domine Deus 
Ezecli. 4. 14 — 20. 49 A,a,a, Domine Deus 
loel. l. 15 clamate ad Dominu, A,a,a, diei 
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9. Aliae Editioncs ^ et eiiismodi Opera. 

In praecedentibus eas Concordantias latinas recensui, quas 
ipse in manibus liabeo; nimc addo eas, quae a Le L.ong 1. 1. j). 
457 sq., Lipenio in Bibliotheca reali theologica Tom. L p. 384 
sq. et Panzero in Annalibus typographicis Vol. VL VIL IX. XL 
breviter titulis suis recensentur, mihi autem nondum venerunt in 
conspectum. Affero eas partim secundum annormn seriem partim 
secundum urbes, in quibus prodierunt, partim secundum earum 
editores vel auciores. 

Concordantiae Bibliorum et Canonum. Bononiae, Hugbnis 

de Colonia. 1479. 1486. Fol. 
Concordantiae Magnae. Noiimbergae, Antonii Coburger. 

1485. 1487. Fol. 
Concordantiae Bibliorum, studio Joan. Nivicellensis. 

Basileae 1489. Fol. 
Concordantiae maiores cum declinabilium tum indeclinabi- 
lium utriusque Testamenti dictionum praemissa praefa- 
tione Jo. Frobenii editoris, pars secunda quae dictionum 
indeclinabilium Concordantias continet, a Joanne de 
Secubia. Basileae, Frobenii 1496. Fol. 
Concordantiae Maiores Biblicae, tam dictionum declinabilium 
quam indeclinabilium. Basileae, per Joannem Amor- 
bachium, Joannem Petri et Joannem Frobenium 1506. 



' Quantus sit numerus et Codicum MSS. et Editionum Concordan- 
tiarum, elucet ex his Uuetifii verbis 1. 1. I. p. 209 : „Concordantiarum 
codices MS. praeter laudatos hi sunt Parisiis omnes editionis tertiae 
nempe praefixa praefatiuncula Cuilibet volenii, in Navarr. tres fol. 
mag. memb. In Sorbon. quinque minimum aut sex: Augustin. ad 
pontem novum unus. Regia tres 3615. 3707 et 3708. Colbert. duo 
295 et 393. Victor. n. 394 : universim nulla fere est antiqua bibliotheca, 
in qua non sit aliquod huius rationis exemplum : editiones vero a nata 
typographia tot sunt, ut vix numerari possint. Hae sunt praeter cita- 
tas praecipuae. Lugduni, Gryphii 1540, 4. Basilcae. 1543 fol. Tum 
ex recognitione Francisci Arola Lugduni, Gryphii 1551. 4. et rccen- 
sente loanne Gastio Basileae 1551 fol." 
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2 VolL 40 (Panzer 1. 1. VI. p. 181 nr.48.); item 1516 et 
1521. (vide supra p. LXXXVII sqq. IV, J.2.). 

Concordantiae maiores cnm declinabiliuni utriusque testa- 
menti tum indeclinabilium dictionum. Apud inclytam 
Basileam. Anno. M. D. xxiil. In Jine: Basileae in 
aedibus Joannis Frob. Mense Augusto Ann. m. d. xxiii. 
Fol. (Panzer I.l. VI. p. 237. nr. 471.), 

Concordantiae maiores Sacr. Bibl. Basileae apud Frobenium 

1525. Fol. (Panzer 1. 1. IX. p. 401. nr. 587. b.) item 1526. 
Fol. (teste Le Long 1. 1.). 

Magnae Concordantiae S. Scripturae. Lugduni, Mareschal. 

1526. 1528. Fol. 

Concordantiae maiores S. Scripturae, studio Jo. Schotti. 
Argentorati 1526. Fol. 

Concordantiae maiores sacrae scripturae, omnibus retroactis 
aeditionibus et emendatiores et locupletiores recens 
summa cura et industria excusae. Ex libera Argentina per 
Georgium Vlricherum Anno MDXXix. Mense Februario. 
Fol. (Panzer 1. 1. VI. p. 116. nr. 795.). 

Concordantiae Biblicae Maiores. Lugduni per Sebastianum 
Gryphium. 1529. 4« (Panzer 1. 1. VL p. 347. nr. 605.). 

Concordantiae Maiores Bibliae, recens, summo studio, ab 
innumeris erroribus uindicatae, emaculatae et auctae. 
Ingenio, arte et opera Joannis Schotti. Argento- 
rati M.D.XXX. Fol. (Panzer 1.1. VL p. 118. nr. 807.). 

Concordantiae Maiores Sacrae Paginae, quam Bibliam vo- 
cant, omnium novissimae, iam recens ab— erroribus ac 
mendis , cura summa ac vigilantia singulari restitutae. 
Adiecto insignium factorum eiusdem Catalogo in prio- 
ribus nusquam viso. M. D. XXX. In jina : Argentorati 
apud Paulum Gotzium. Anno Domini M. D. xxx. Meuse 
Novembri. Fol. (Panzer 1. 1. XL p. 3()6. nr.819.). 

Index utriusque Testamenti. Antuerpiae, Joan. Steelsii. 
1534. 8«. 
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Biblia Alphabetica seu Concordantiae Bibliorum ita dige- 
stae, ut, sub qualibet Alpbabetici ordinis litera, utrius- 
que Testamenti authoritates a monosyllabis incipientes 
reperiantur. Opus maioribus, ut vocant, Concordantiis 
longe tum locupletius, tum perfectius, auctore Henrico 
Regio. Coloniae 1535. 4° 

Concordantiae Maiores sacrae Bibliae, summis vigiliis iam 

recens castigatae et locupletatae. Lugduni apud Seb. 

Gryphium Anno MDXXXV. 4° (Panzer 1. 1. IX. p. 527. 

nr. 775. b.). Ibid. apud eundem 1540. 4o (teste Le Long 

1.1.), item 1545. 4° (vide supra p. XCI sq. IV, 3.). 
Index copiosissimus Veteris et Novi Testamenti, studio 

Roberti Stephani. Parisiis eiusdem typis 1840. 8". 
Concordantiae maiores. Basileae 1543. Fol. 
Concordantiae breviojes. Parisiis 1544. 8". 
Index Veteris et Novi Testamenti. Venetiis, ad insigne Spei 

1544. 8». 
Magnae Concordantiae a Francisco Arola recognitae. 

Lugduni, Gryphii 1551. 4». 
Concordantiae Bibliorum innumeris locis recognitae a Joan. 

Gastio. Basileae 1551. Fol. 
Inventarium in Novum Testamentum, vulgo Concordantias 

vocant , auetore • T a c i t o N i c. Z e g e r o. Antuerpiae 

1558.1566.1607. 8«. 
Concordantiae utriusque Testamenti, per Joan. Benedi- 

ctum. Parisiis 1562. Fol. 
Concordantiae Bibliorum novae, integrae. Antuerpiae, Ar- 

noldi Birckmanni. 1567. 4». 
Sacrorum Bibliorum absolutissimus Index quem Concordan- 

tias maiores vocant. Basileae, Hervagii 1 568. Fol. (conf, 

supra p. XCVI sqq. IV, 5.). 
Concordantiarum S. Scripturae oeconomia methodica, a G e - 

orgio Bulloco. Antuerpiae, Plantini 1572. Fol. 
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CoHcordantiae Bibliorum. Antuerpiae, Plantini 1581. 8". Ibid. 

iisdem typis 1585. 4". 
Concordantiae Bibliorum repurgatae et locupletatae. Lug- 

duni apud Juntas 1586. 4". 
Concordantiae Bibliorum iuxta recognitionem Clementinam. 

Antuerpiae 1599. 4». 
Concordantiae Bibliorum maximae, studio Claudii Man- 

nii. Francofurti, apud Wechelios 1600. Fol. 
Concordantiae Bibliorum. Lugduni 1603. .4». 
Concordantiae Bibliorum una cum annotationibus Fran- 

cisci Lucae Brugensis. Antuerpiae 1606. 4". Ibid. 

1612. 4", (sic Le Long; Lipenius ■ indicat : FoL). Vene- 
tiis 1612. 4" (sicLe Long; Lipen.: Fol.), Aureliae Al- 
lobr. 1612. Fol. (hanc Ed. solus Lipenius annotavit), 
Lugduni 1612 et 1615. 4». 

Inventarium in Testamentum Novum, vulgo Concordantia 

. vocant, opera Nicolai Zegeri. Antuerpiae 1607. 8°. 

Concordantiae utriusque Testamenti generales, a Petro de 

Besse emendatae. Parisiis 1611. Fol. 
Concordantiae Bibliorum perfectae. Coloniae 1611. Fol. 

Ibid. 1634. Fol. (teste Lipenio). 
Concordantiae Bibliorum utriusque Testamenti Veteris et 

Novi quas merito maximas et absolutissimas appellare 

liceret. Genevae 1611. 4" (teste Lipenio). 
Eaedem .repurgatae et locupletatae. Genevae 1612. 4". 
Doctrinale Bibliorum Harmonicum, sive index ad instar 

Concordantiarum , auctore Georgio Vito. Lavingae 

1613. Fol. Wittebergae 1614. Fol. 

Concordantiae sacrorum Bibliorum Vulgatae editionis, Hu- 
gone Cardinali authore, ad recognitionem iussu Sixti V. 
Pont. Max. Bibliis adhibitam recensitae et emeudatae, 
opera et studio Francisci Lucae Brugensis. Antuer- 
piae, Moreti 1617. Fol., Antuerp. et Venetiis 1618. Fol., 
Genevae 1620. 4" (has 2 Editt. Lipenius memorat), Gene- 
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vae et Francofurti 1625. 4", Parisiis, Dioii. de laNoue 
1635. 4» (sic Le Long; Lipen.: Fol.) et 1638. 4", Ibid. 
Seb. Cramoisy 1.646. 4". 

Concordantiae Bibliorum maximae. Francofurti et Hanoviae 
1618. Fol. 

Index Biblicus, studio J o a n. P i s q a t o r i s. Herbornae 1 622. 8". 

IndexBibliorum quadruplex generalis. Lugduni Batav. 1 623. 8". 

Index in sacra Biblia locupletissimus exLatina versione 
Tremellii quoad Vetus,et Bezae quoad Novum Testa- 
mentum per Paulum Tossanum. Francofurti 1624. 
Fol. 

Bibliorum Concordantiae. Antuerpiae 1625. 4". Hanoviae 
1 638. Fol. (utramque Ed. Lipenius affert.). 

Concordantiae sacrorum Bibliorum maiores duobus alpha- 
betis, altero dictionum variabilium, invariabilium altero 
absolutissimae cum narratione de iisdem Concordantiis 
per Gasparem de Zamora JHispalensem S. I. Ko- 
mae, Zanetti 1627. Fol.* et 1647. Fol. (hanc Ed. solus 
Lipenius memorat.). 

Concordantiae Bibliorum ad antiquos et novos Codices di- 
ligenter collectae et auctae, opera Theologorum Colo- 
niensium. Coloniae 1628. 4". 

Concordantiae Bibliorum ad antiquos et novos codices col- 
latae, opera Theologorum Lovaniensium (sic Le. Long, 
pro Coloniensium?) Coloniae 1629. 4», Ibid. 1661. Fol. 
Ibid. 1663. 4». . . 



' De hoc opere disserit Quetif 1. 1. I. p. 208., aitque, Zamoram 
suscepisse Concoi'clantiarum sacrae •bibliotliecae numeris. oinnibus ab- 
solutam editionem, id est in qua uullum ne minimum quidem, qua- 
lia sunt particulae ab, de, ex, in, nisi, nou, per, ut ot similes infini- 
ties repetitae, vocabulum Bibliorum omissum; at sententias, quas ille 
in huius immensi opei'is praefatione do auctoribus primis Concordan- 
tiarum . pi'oposuit, refutat. — Le Long huic operi annotavit: „editia 
copiosissima, at nimiura in varia divisa memhra." 
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Coucordantiae sacrorum Bibliorum ab H u b e r t o P h a 1 e s i o 
recognitae. Antuerpiae, Moreti 1642. Fol., Lugduni, 
Juilleron 1649 et 1652. 4", Parisiis, apud Societatem 
1656. 4", Lugduni 1665. 4" (sic Lipen.) 1667. 4", Colo- 
niae Agrippinae , Balthasaris ab Egmond 1684. 8" ma- 
iori, Moguntiae 1685. 8" mai., Lugduni 1687et 1700. 4«. 

Concordantiae Bibliorum iuxta Exemplar Vulgatae Editio- 
nis studio et industria Theologorum Coloniensium re- 
visae,emendatae et aiictae. Coloniae 1661. Fol. Ibid. 1663. 
FoL (vide supra p. XCVIII sq. IV, 6.). Ibid. 1665. Fol 

loh. lac. Comitis in Koenigsgraitz Promptuarium sacrum Bibl. 
via Concordantiali Orbi propositum. Salisburgi 1672. Fol. 

Lexicon Concordantiale Bibliorum, auctore PauIoTossano, 
auctum cura JaniFabriciiClozii. Francof, 1 681 . Fol. 

Concordantiae sacrorum Bibliorum uunc denuo cura et stu- 
dio lo. Georgii Siberbaur recognitae. Viennae 
Austriae, Mart. Endteri 1700. 4". 

Concordantiae Bibliorum sacr. Vulgatae edit. , ad recognit. 
jussu Sixti V. P. M. Bibliis adhibitam recensitae atque 
emend. etc. Cura F. P. Dutripon. Paris. 1838. 4" max. 

V. Concordantiae Bibliorum germanicorum. 

Cum magnus Concordantiarum Biblicarum fructus satis co- 
gnitus esset, ne miremur, quod paulo postquam Lutherus suam 
Novi Testamenti translationem germanicam a. 1 522. ediderat, multi 
optabant, ut idcm fructus, quem latinis Bibliis utentes iam inde 
a seculo XIII. ex eiusmodi libris hauserant, iis quoque afferretur, 
qui hoc Novo Testamento vernaculo utebantur. Huic optato a. 
1 524 satisfecit lohannes Schroeter, typographus Argentora- 
tensis. Hunc secutus est Leonardus Brunner, parochus eccle- 
siae Wormatiensis , qui a, 1546.* Argentorati Concordantias in 

' Sic enim Le Long 1. 1. p. 459. Brunneri opus memorat: „Concor- 
dantiae Eibliorum Germanicorum a Leonardo Brunnero confectae. 
Argentorati 1546. Fol." — Falso refert Agricola.in praefatione operis 
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tota Biblia germanica Vet. et Novi Test. edidit, in quibus autem 
minime omnes voces attulit et vocibus allatis non omnes locos 
biblicosadscripsit.' Deinde a. 1571. Petrus Patiens Theol. Dr. 
parochus Landaviae adEhenum, postea SuperintendensHeidelbergae, 
Concordantias germanicas in quinque partes distributas Francofurti 
forma maxima edidit,^ quae vero non inter Concordantias verba- 
les, de quibus solis h. I. agitur, sed inter reales (de quibus infra 
breviter dicam) referendae sunt.^ Cuius generis fuerint Concor- 
dantiae, quas Michael Mulingius Lipsiae 1602. 8" et Lucas 
Stoeckelius Herbornae 1606. 4" evulgarunt,* nescio. Horum 



illico recensendi, Brunneri Concordantias in tota Biblia germanica 
iam anno 1530 editas esse. lllo enim anno Lutheri versio Pentateuchi 
quidem (inde ab a. 1523), librorum historicorum V. T. (inde ab ini- 
tio a. 1524), librorum poeticorum (inde ab a. 1524), proph. lesaiae 
(a. 1528), [proph. Danielis demum a. 1530], commentarii germanici in 
prophetas lonam et Habacuc (utrique a. 1526) et in proph. Zachariam 
(a. 1528), atque versio Libri Sapientiae (a. 1529) prodierant, sed non- 
dum versio omnium prophetarum (quae primum a. 1532. evulgata est) 
et oeterorum librorum apocryphorum; prima enim editio versionis ger- 
manicae totorum Bibliorum a Luthero factae prodiit a, 1534., vide 
librum meum: ycraejdiiiil.] bix CDn(]iiml-^lli5(iaBeti bn £\\\f)ix\\\^)i\\ \hkx\\\}\\\\(\ 
rowof)!' bn oangcn SiBef, afs aitd) (jropem" u. lifeinmr Cl)cire u. cinjcfncr 5lc[« 
fctt bcrfcf6cn. i)aClc 1841. 4" mai. p. 1 sqq. 

' Teste Agricola, qui 1. 1. hunc librum sic recensuit: „ cinc doU" 

corban^ p6cr 5ic (\(\\\i}t l^iOcf ^Jlflcs mh Hmi^ dcpamcnls bru(f?cn faffcn, aficr 
6ocf) auffs aCfcrlUtr|cft sufantnicn gcgoocn, alfo ba|i offt t^ntcr inand)cin dilcl' nidjt 
hix 5rittl)eif 5er BiBfifdjen U^ortcr ju ftnbcn maren, auc^ uicf Ulortcr (\ax p()er(|an(]en." 

^ Lipenius 1. 1. I. p. 385. huius operis titukim sic aifert: Petri 
Patientis doiicorbant^ ti6er 5ic (jan^c IMOcf, auff bic Dofinelfd)un() Luiheri 
{)Crid)lct. 5ranc({furt 1571. Fol. Le Long 1. 1. hunc titulum latino vertit. 

' Agricola enim \. 1. de iis hacc refert: „ in U)cl'd)etn IPcrdt 

(£f)rnncbaif)ter D. Paliens tncl)r auff oic Res, i)iftorien vwh i)au).'tpunclen (icfel)en, 
bann auff bic Verba o5er Ulort, bann barinncn aud) uicf ul)cr(ian(jen unb au5« 
(jcfalfen luorben ift, fo ift aud) fofd)e doncorban^ nidjt auff 5ic Versiculos, 
fonbcrn auf 5ie Paragraphos bcr dapilcf alfcin 0eriif)lct, iucfd)c in ^en IMBefn 
niifit affcrMn(]s i)l)crcinfliininen." 

* Lipenius 1. 1. 1. p. 385 horum librorum titulos sic. affert : Mich. Mu- 
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quinque operum hucusque nuUum ipse vidi ; quapropter immo 
loco recenseo sequens 

1. Conradi Agricolae. 
Conradus AgricOla, proprie Baur, civis et typographus 
Norimbergensis (postea Altdorpii, ubi a. 1617 mortuus est) susce- 
pit quorundam virorum doctorum auxilio Concordantias in totam 
Sacrae Scripturae translationem ' germanicam Lutheri concinnare, 
in quibus plurimae voces praesertim Nomina et Verba cum suis. 
locis biblicis afferrentur et hi loci biblici secundum capita et vcrsi- 
culos librorum biblicorum indicarentur. Hoc opus Franeofurti ad 
M. 1610. Fol. exiit sub hoc titulo: 

Concordantiae | Bibliorvm, | Dns iH | BiQCifdje (Eon= | corbanlJ 
mh 13fr5eid)mttt |ber 5itnu'mBrii'u JCPorlfr, aitcl) cidVr ]]rt» 
mcii, I Spriid) , tntttb ©cfdjidif, fo ojft bprfelBm iii OiM}tt 
Oeififjer Ci3oltrid)er | Sdjrifft, H\ 1\[\n\ mh TTeiPcn (Teflrt» 
ments (]cbrtd)i ivirbt, mil fonbcrm 5l'eili, 5e4U | 7ll'p.§rtDelf) 
nnd), orbniilid) ^ufnmmcn (^cirnc^cn, mh nuff D. Jllnriiu | 
£itif)crs, 7lnno 1545. rtiu lel^icn rcttibirle | ^iOcl, flerid)« 
tei. I 3u U)eld)er filt jeber (E^rift, in 5er ctjl," rtlTe $|>ritd)= 
1'ciu , ober iPrtS jf)m fonft rttiT* | ber Q5cbrtd)iuit|^ cnifrtircu, 
urtd) ipunfd), t)ub Bcgcrn , iu tDclc^etu (Ertpiief uub | X)crfi, 
cin (ebcs 0e()rtf|'cn, ridjtig ftnbcn f^mt. | (Beflcfft mh iw- 
frttumen (jetrrttjen butd) | Conradum Agricolam, Typogra- 
phum 5u "noriu()er(j, luil l)itlff mh Betjflrtnb fitrnemcr | C5e» 
i'ef)rifr , pub in. ^cifigcr $d)rifft crfn^rucr Snrtuuer. | Srimpi 
• Ikvjgebrud^ieu ctlid)er fiirnemeit Dniucrfticieu pub dfjcoloocn 
(Ecufurcu mh ^cbcnd^cn vUt bifi tPerdl .| (iTifra haec 

titulo interiyosita est tabula liyno iiicisa, cincta hisce 
verhis : Spes . alit . agricolas : qvoniam . qvi . arat . debet. 

Imgii Jxitlm (£onfOr5itn§*25i0cl'. £npM 1602. 8-" — Lucae Sloeckeiii S^)<\^' 
lianimcv kx fy. 5(l)vifi, bas ifi, dcnlfvfjc l^iiCififific doncorbnn^cn. ^cvfiovn 1606.4". 
Le Longl. 1. priovem omniuo praetormisit, alterum latine vertit et 
abbreviavit. Agricola 1. 1. utriusque libri nullam fecit raentionem. 
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in . spe . arare: et . qvi . seminat . in . benedictionibvs : 
de . benedictionibvs. et . metet: 1619. In sinistra huius 
tahulae 'parte conspicitur auctoris imago.) \ Q5c6nic(U ^W 

irnudUuvt m\ $J]aytt, Bey IPorifgaHQ i;ijc§fcrtt, | Sumptibus 
Kvlandiorvm. | 3in 3a?)X M. DC. X. 

Hoc opus, quod ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in mani- 
bus habeo, continet 257 plagulas, quarum tres priores nota )(, ce- 
terae litteris % — 3 , 7(a — "Kr , Hli — 33, 717171 — l^f^ , signatae 
sunt, quarum ultima duas plagulas (4 folia, quorum quartum album 
est, opus enim finitur 1|^=|f If 3^ medio), reliquae omnes ternas plagg. 
(6 folia) complectuntur. Paginae foliorum 71 1'* — Bi' 6'' habent 
numeros superiores 1—480, sequentes pagg. eiusmodi numeris ca- 
rent. — Fol. )( 2» — 3» exhibent auctoris dedicationem ad Chri- 
stianum alterum, Electorem Saxoniae, ceterosque Saxoniae Duces, 
subscripto nomine : Conradus Agricola ohn 75mt , Bilrgcv m\b 
Typographus ^u "noniDcrg. ; fol. )( 3^ - i'^ auctoris praefationem 
7ltt 6cu (Ef)ri|Til'icl)cn £cfcv, in qua disserit, paucis praemissis, de ori- 
gine Concordantiarum dictionum indeclinabilium , quas lohannes 
de Secubia cum prologo edidit, deinde affert quaedam ex Roberti 
Stephani praefatione Concordantiarum lat. (quam supra p. XCHI 
sqq.IV, 4. integram adscripsi), tum Concordantias germanicas priores 
Schroeteri, Brunneri et Patientis memorat, denique sui operis ra- 
tionem explicat; fol. )( 5» — 6» continent de hoc opere censuras 
theologicae Facultatis quatuor Academiarum Tubingensis, Heidel- 
bergensis, Marpurgensis et Altorfinae, atque Theologorum Norim- 
bergensium , Spirensium et Stuttgardiensium ; in fol. ) ( 6^ propo- 
nitur Index librorum biblicorum additis numeris capitum et ver- 
suum uniuscuiusque. Prima operis ipsius pagina, fol. 711* inscripta 
est: Q^oucorbanl? ©bcr Scigcr, nltcr furucmBIUni IDoctcr, hn (janfecn 
^eylu^cn 5d)ri(]'t, bii\ Ttltcn vwh ^lcuiDcn dcftauu-uts. Singulae pagi- 
nae huius operis divisae sunt in tres columnas aequales lineis separa- 
tas, quarum quaeque subdivisa estin duas: unam a sinistra angustam, 
in qua nomina librorum biblicorum et uumeri capitum indicantur; 
alteram a dextra multo latiorem, in qua voces, quae titulorum in- 

Bindseil, Specimen. 3 
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star in medio lineae alphabetico ordine proponuntur, suhiunctis 
verhis locorum hihlicorum, in quibus reperiuntur, quibus ubique 
numerus versiculi a sinistra praefixus est. Tituli iili a verhis lo- 
corum hiblicorum subiunctis eo tantum dfstinguuntur , quod in li- 
neae medio positae sunt. 

In praefatione auctor de ratione sui operis haec refert: 

1) Recepit inprimis Nomina et Verba, ex parte tantum Prono- 
mina quoque, Adverbia, Coriiunctiones , Praepositiones , Interie- 
ctiones.* 

2) Ne volumen nimis augeatur, dictiones eodem modo repetitae 
in hoc opere semel ipsis verbis afferuntur, a) si in eodem versu 
repetitae sunt, signum (*) additur; b) si in duohus vel pluribus 
versibus eiusdem capitis, hi versus in fine adscripti sunt; c) si in 
aliis capitihus eiusdem lihri vel in aliis libris hihlicis, hi loei item 
in fine verhorum allatorum indicantur. 

3) In iis vocibus, quae varias habent significationes, loci hiblici 
interdum secundum has significationes disiuncti sunt, plerumque 
autem uno ordine afferuntur, illius diversitatis nulla ratione habita. 

4) Ut verha loci hiblici allata clariora reddantur, saepe loco 
Pronominis, quod in eo legitur, Nomen positum est. 

5) Nomina propria, quae varie scribuntur, e. c. Ahram et Abra- 
ham, Bersaba, Berseha, Beerseba, suh uno titulo afferuntur. 

6) Duo lihri Samuelis et duo libri Regum sic secundum Lutheri 
Bihlia germanica distinguuntur, dum in graeca versione LXX In- 
terpretum et Bibliis lat. Vulgatae editionis utrique nomine 1 — 4. 
librorum Regum significantur. 

7) In libris Regum ct Paralipomenon s. Chronicorum capita ver- 
susque non in omnibus Bibliorum editionihus uno modo dividun- 

' Dicit enim: 3«iii bntfcti, irdf iit bn i). Stlinft VJi^eljlid) »ief (\km 
IDorllVin {)ef«ii5cit, bk 6od) itt ftd) lieine fonbm ^thn\lm\) (jflBett, Ijnli id) iiQVin 
bii fUtrnetnBfien tuiffcifgeidjnd, 5ie anbnn akx fnfjren fa|]fn, »n5 fnrnetnfii-() auff 
bu JSTomina, mb Verba, iifs mff ben ^«upffifrn dncs Senlcn^, nnb Spriid)' 
fcins (jefe^«n, oBer bod) (jl'dd)tDof bk filrnetnBften Pronomina, Aduerbia, Cou- 
iunetiones, Praepositiones vnb Interiectiones gUtn t^cij' nld)t mXQiffin. 
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tur, quam ob rem lector monetur, ut yerba alicuius loci horum 
librorum allata, si ea loco indicato non invenit, in untecedente aut 
sequente capite quaerat. 

8) Additamenta adlibrum Estherae, quaeinter Apocryphalegun- 
tur, secundum Biblia Norimbergensia e Wittenbergensi editione anni 
1 545 [potius 1 546] recusa non tanquam capita peculiaria signatasunt, 
sed tanquam versus quibusdam libri canonici capitibus adnumerandi. 

9) Asariae precatio et trium virorum carmen in fornaci ignea 
cantum tertio Danielis capiti adnumerata sunt. 

10) Etiam vocabula librorum III. et IV. Esrae atque libri tertii 
Maccabaeorum, quamquam non in omnibus, sed in quibusdam tan- 
tum Bibliorum editionibus inveniuntur, huic operi adiecta sunt; 
ergo auctor fere idem fecit, ac Gasp. Zamora in Concordantiis suis 
latinis supra p. CIX. memoratis, quapropter ille a Phalesio in prae- 
ambulo secundo (vide supra p. CIII) vituperatur. 

Ob ea, quae primo loco dicta sunt, auctor duobus post annis 
edidit Appendicem eadem forma maxima.sic inscriptam: 

Appendix Concordant. | Bibliorvm, | Trts iri | Bi61'jfif)t' (£011= j 
corbnitl? m\b llcrjeidjniUi | bmw tPorlcr, ]Tnmcn m\b S\nM) 
f)cili()cr I (Bottlidjcr Sdjrifft, ^lltcn vwb 1\mm\ Ccrtnntcnts, 
bm\ TllpljnBct nncl) | nndjcinnnbcr, ()cfcl3t, ivcl'd)c in bn n\\" 
mi\(\a\\%mr (£oncor5nnl3 | ipnrcn nuli(;cl'nf|i'n. | (Bcftcfft m\b 
jnfnntntcn gctrngcn 6nrd) | Conradum Agricolam, Typo- 
graphum 5U ^IormDcrc), ntit ^iil'!)' m\b 25cyftnn5 | fiirncmcr 
ttclcf)rtcr, vwb in f)cil'ii]cr Scl)rifft, | crfn^rncr JHitnncr, | t)n5 
nnff 7ln()nltcn vwb Bcgcrcn t)icl'cr (Dottfcngcr (£§riftcn in 
Drnclt I vcrfcrtigct. ] (Infra haec titulo eadem tabula in- 
terposita est ac in priori titulo.) | (15c5rud\t '^W irnncR* 
• fnrt nm Ulnijn, Bcij JCPolfTitnni] "Hici^tcrn, | Sumptibus Rv- 
landiorvm. j 3nt 3n§r M. DC. XII. 

Haec Appendix, quae certe in eo exemplo, quo ipse utor, cum 

priori opere uno voknnine comprehenditur , continet 61 plagulas 

litteris 7i — d signatas, quarum V 4 plagulas (8 folia), ceterae ter- 

3# 
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nas (6 fcilia) complectuntur. Fol. ^l 2» — t) 7» habent numeros su- 
periores 3 — 241, fol. 7'' — 8'' vacant. In pagina tituli aversa 
legitur praefatiuncula. Ratio liuius Appendicis eadem est ac pri- 
oris operis, cuius initium speciminis instar h 1. affero; 

X 
2(pocaf. 1 8 3d) Biii {)a$ li v\\b bae. ®. 11. 21, 6. 22, 13. 

Hmn . 
(^xob. 4 14 llmw Uloft l^rubcr ifil kxibt 

27 Der DQIHH fpracf) 511 ^laron. 7, 8. 9, 8. 12, 1. 43. 

etc. 
Alia huius operis editio, testibus Le Long et Lipenio, prodiit 

ibidem 1621. Fol. Zeisius in praefatione operis illico recensendi 
praeter editionem anni 1620. [1621.] aliam anni 1632. memorat, 
atque sequentem. 

Nova editio, quam ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in 
manibus habeo, publici iuris facta est a. 1640. Fol., cuius titulus 
ab illa prima tantum differt hisce: 1) ea, quae illic in lin. 9—11. 

leguntur CJirpf^afifll) nad) iimd)lfl.) hic titulus exhibet in lin. 9.10. 

sic: TtlV^aUell) nad) or5enlRd) sufanunen iielratien, \)\\b auff D. IRarlin CulQers, 
7(nno 1545. ani | l'e|len rcui6irle IMBef iieridilel. Quam ob causam ea, 
quae illic in lin. 12 — 17. leguntur, hic titulus in lin. 11—16. exhi- 
bet. 2) post lin. 16. addita sunt in lin. 17. 18.: 3e|o auf|'5 nm reui* 
6irt, vnb niil 3ufe|unci uiefer in erfler edition lljeifs aup(icl'af|"ener, lf)eif$ int 
Appendice ge- | fcljler lliorlcr, ucrnief)rel. Sequens lin. 19. congruit cum 
lin. 18. prioris tituli, sub qua in utraque editione interposita est 
tabula ligno incisa, supra descripta. 3) sub hac tabula hic titulus 
inlin. 20 — 22. exhibet haecce: ©cbrudil ju ^randlfurt aui QRayn, in 
UPofffpnd i)offmann5 lMuf)brudtereij, | Sumptibus Rvlandiorvm. | 3in 3al)r 

M. DC. XXXX. 

Haec editio, in qua ea, quae illic in appendice legebantur, 
operi inserta sunt (id quod, teste Zeisio, iam in editione anni 
1620 [1621.] factum est), continet 317 plagulas, quarum tres prio- 
res nota )(, ceterae litteris ?1 — 3, ^la — Sj, 7laa — 353, "Jlaaa — 3333, 
Tlaaaa — Ilnnnn signatae sunt, quarum ultima duas plagulas (4 folia), 
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ceterae ternas (6 folia) complectimtur. Fol. )( 2« — 6*» exhibent 
dedicationem, praefationem, et censuras supra indicatas, atque in- 
dicem librorum biblicorum adscriptis numeris capitum versuumque 
cuiusque libri. ?( 1* — ^iuiiin 4'', quarum paginae numeros superio- 
res 1 — 2256 habent, continent Concordantias ipsas eadem ratione 
ac in prima editione institutas. 

2. Christiani Zeisii. 
Christianus Zeisius,^ parochus ecclesiae Oelzschavianae 
prope Lipsiam, postquam omnia illarum editionura exempla erant 
distracta, suscepit novam editionem parare, et sex annis in hoc 
labore consumtis eam a. 1 658 forma maxima evulgavit sic inscriptam : 
Concordantiae | Bibliorum | emendatae, completae | ac fere 
novae. | Das i\\ \ BiBHfdjC (£ott= | cor5on(? mib Dprjcic^' 
m[] I bn furncmliflen XDortcr, auc^ alTcr Tlamcn, | Spritc^c 
mb Q3cfc^icl)tc, fo o|fi bcrfclBcn in f). miMju Sc^rifft 
M($ vnb Tlme$ \ dcftamcnts ()c5acf;t u)ir5, bcm ^fp§a= 
Bct nac^ jnfammcn gcfragcn, | m^k gcf^clTct burd) | Con- 
radvm Agricolam Typographum 5U TlumBcrcj, ntif ^itlfc 
Dub Bcyftanb, | lurnc()mcr gcl"c()rfcr t)n5 in f). $d)riff*t cr* 
faf^rncr fl\'mm. \ 'Hunmc^r aBcr \ ^luff lJlaf() mb (!Sufac§= 
tcn fumc^mcr (£t)an0cfifd)cr £uf^crifc^cr Theologen, mif 
§oc(}pcm 5('ciffc | allcnf()af()cn 5urc^fc()cn, mo cfmas t)nrcc^f 
allegircf cjcwcfcn corrigircf, bk Wovin m Bcffcrc (Drbnung 
()cfc(3cf, mii) I nod) iiBcr bas mif ^in^ufc^^uncj t^njc^fic^ 
Dicfcr in t)oriiicn Editionibus t)nb Appendice fo mi au(3* 
(jcfaffcttcu 5:prud)ctt, afs gaaf? ncmcn | U)ortcr t^crntc^rcf. 
13nb baDcij affcs nacf) bcr Dcuffc^cn vnb ^cBracifcfjcn BiBcf 
gu^fcid) citt()crid)fcf, ftc Bcybc | ncBctt cinaubcr ^ugcBrauc^cu ; 
7lffo h(\\S cs nunntc^r ttid)f adcitt it)cif t^odRomiitcncr , fott» 
6cm I auci) faff ^u cincnt gani^ ncit)cn UJcrdt iDorbcn if!. | 
^crfitr 9C0Ctt burd) | Christianum Zeisium Pfar* 
rcru, I Bcy kx Xiird)cn (B(Dttc5 5U (Dcf5fc()au in bcr | In- 
spection Tcip^i^. | U)as itt bicfcnt tDcrdtc a(Tcntf)afBctt (jc« 
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i^nn, m\b ms bic 0i'y bicfm Concordanzicn licfinMuijc 
Signa lH'5cnicn, whb 5cm | (£()rilltlui)ctt £cfcr iu '^cr wm\i 
Praefation vmBfiiinbiglid) unb mciiiauf]'ii(j pcrmcibci, mci'd)c 
cr m rtlicu j rincjcn bnrd)l'cfcn, bns IDcrdl c^cBrttud)cu, m\h 

fO brtUU iJUrVOU Vrii)cil'CU WOlTc. | ( Omamentam typogra- 

pMcum) 1 l!5cbrudvt ,^u irnndUuri um JHiitjn, in 7ln-- 
ionij l)ummcn$ Bud)6rudu'rci|, | Sumptibus Rulandiorum. | 
3m 3af)r M.DC. LVIII.' 

Folio hunc pleniorem titulum in antica parte continenti antecedit 
aliud, in cuius pfiori pagina exliibeturhic^ brevior: 

Conradi Agricolae 1 (lcui()fd)c BiBl'ifd)c | (£oncorbanlU'n | Cor- 
rigiret Dcrmc[)rci | itni fA-ecj ^cOcffcri | burd) | Christianum 
Zeissiuni | pfarrcru 3u (Dcri3fd)rtw | 5raudM'ttri am IHirtp | 
Sumptibus Rulandiorum | Anno 1657. 

qui non typis exscriptus, sed cum 11 imaginibus eum cingentibus 
ab artifice A. Aubry aeri incisus est. 

Hoc opus , quod ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in 
manibus habeo, continet 400 plagulas, quarum primae tres nota 
){j quatuor seqq. )( )(, una subsequens )( )( )(, seqq. 388 litteris 
31—3, 3la-33, "2(1111— .Txv, a — 5, aa — 55, aaa— ni: (quarum itx.x, vrv bi- 
nas, ceterae ternas plagulas complectuntur) , ultimae quatuor notis 
)o(, )o( )o( signatae sunt. Paginae omnes numeris superioribus 
carent. — Tria folia utrumque titulum proxime sequentia exliibent 
Agricolae dedicationem ac praefationem ex eius prima editione re- 
cusam; subsequentia 9 folia continent I) Zeisii praefationem, in 
qua rationem operis sui et quod in eo praestiterit, accuratius ex- 
ponit. Agricola affirmaverat, se editione Norimbergensi ex editione 
Wittenbergensi anni 1545. recusa usum esse; at eius opere accu- 
ratius examinato Zeisius intellexit, ab illo non textum editionis 
anni 1545., sed potius textum editionis anni 1546. multis locis 
mutatum in Concordantias suas esse receptum; quam ob causam 
h. 1. enumerat locos mutatos et utriusque editionis lectionem alte- 
ram iuxta alteram proponit. Praeterea nonnullas alias seriores 
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editiones contulit earumque varietatem annotavit. Ut in opere 
ipso eiusmodi varietates aliaque brevissime indicaret, signis qui- 
busdam h. 1. explicatis usus est. — • In libris apocryphis Agricolae 
rationem supra memoratam retinuit. — Tres locos N. T., qui in 
german. Bibliis desunt, ex fontibus addidit: Marc. 1 1, 26. Luc. 17, 36. 
lac. 4, 6. — Aliquot dicta et quaedam voces cum omnibus dictis 
ad illas pertinentibus ab Agricola falso disposita in meliorem 
ordinem redacta sunt. — Simplicia et Composita ab Agric. non 
disiuncta disiunguntur. - Voces ab eo omissae additae sunt cum 
suis dictis e. c. 7l6er; ad alias voces dicta quaedam omissa sup- 
pleta sunt, e. c. sub v. Sonbern. — Nomina propria, ubi variasi- 
gnificant, e. c. Gihon, dicta secundum varias significationes distincta 
sunt. — Ubi in locis Paralipomenon numerus capitis Bibliorum 
german, ab hebr. textu differt, numerus huius textus additus est 
sic: (Hebr. c. ..) — Praeterea illa folia continent 2) easdem Theo- 
logorum censuras et 3) eundem Indicem librorum biblicorum cum 
numeris capitum ac versuum eorum, qui in Agricolae opere legun- 
tur. — Plagula )( )( )( signata exhibet 11 epigrammata in Zei- 
. sium. — Paginae ipsius operis a fol. 71 1=^ incipientis eodem modo 
divisae et instructae, earumque columnae inscriptae sunt ac in 
Agricolae opere. — Voces, quae titulorum instar in medio lineae 
alphabetico ordine afferuntur, a locis biblicis subiunctis distinguun- 
tur maioribus typis. — Opus ipsum. finitur fol. rri: #. — Seqq. 5 
folia continent Corrigenda; subseqq. 2 folia Addenda; ultimum fo- 
lium exhibet supplementum ad praefationis indicem locornm, qui- 
bus Editt. 1545. et 1546. inter se dissentiunt. 
Speciminis instar affero operis initium: 

Tlpoc.l 8 3i1) m hm li nh ba^ CD, II. c.2l, 6. c. 22, 13. 

Haxon. 
(ItxobA 14 limn mof^ ^xwbn ift Berebt 

27 5er ^err fpnul) ju Ttaron. c. 7, 8, c. 9, 8, C. )2, I, • 
43. T^iiin. 18, 15, 20. 
etc. 
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Teste Winero 1. 1. 1. p. 175. Ch. Zeisius huius operis Supple- 
mentum a. 1664. 4« edidit. 

Huius operis nova editio eiusdem formae maximae prodiit 
anno 1674. sic inscripta: 

Concordantiae | Bibliorum | Emendatae ac fere novae, | Dcis 
ifl: I BiOnfcfji' Coucorbttttl^ , | (Dha.\ Dcr^cidjntts hn fit^ 
neljmlTictt U)ortcr, ivtc ttttd) «ircr | Tltt^tttcn, Spriictic ttttb 
(Bcfi-^idjfctt , fo ojft 5crfclBctt ttt ^ctl'. 5d)irifft, ^l'te$ ttttb 
Ttcttcs I (Ec(!flittCHts, i^c6fld)f ivii'6 , bm %i])^aM ttfld) jtt» 
fflittinctt c3cffrt(]Ctt; I Dor^itt ^cftclTcf tttt5 ncvfflffct | bttvc^ | 
Conradvm Agricolam, | Typographum ^tt llitVttBcrg , ttlif 
^iiffif^ ttttb Bcijffflttb fwi-nc^tttcr, gclc^vfcv, | ttttb itt ^cifigcv 
Stfjvijft tuol-cvffl^vttcv Ulitttttcv: I l)cvttttd) «Bcv | 7lttff "Hftf^ 

mb (i3itffld)tctt — 5tt cittcitt c^mi} i:icttctt VOn^M 

iPOvbctt; (has 6 lineas vide in titulo praeced.) | Scfott' 
bcvs, I btt ttttjcl^o Dttv^tt ({OtitittCtt I (gitt lmvfe=t)cvffltUcv ti)c(j= 
it)cifcv, I (Dbcv I (gvftfiivttttc^ ttttb 7(tt(.Uc9tttt(^ fllfev xmb jcg» 
t1ct)cv JPPovfcv , ms t)Ov Bcbcttftttt^ctt | bicfclBctt l)ftBcn , bft 
frttffrtittc Ttrtdjvid^f (jcc^cJJcn tt)iv5, jccjCidjCtt 133orfc$ Dcvjfrtnb 
Jtt fittbctt, 6ic brtvjtt c^c^ovicjctt loca | Qcvfltt|.i p fttd)ctt, ftttc^ 
fo bctttt tttif (£xctttpcl'tt 5tt BcttJii^vctt, bfll)cv cv fftft ttic^f 
itttBitfid) citt t^lcittcv Commentarius | ftUcv BiBl'ifd)ctt Bitcf)CV 
fcp itttb §ciffctt im. I ^ttt bctt Cttc^. (^cc^cBctt | bttvd) | Chri- 
stianum Zeisium, | Weida-Variscum, pfrtVVCVtt 6cy bcv 
Bivc§Ctt (Boffcs 5tt 0cl'l?fd)fttt) , | itt i)cv Inspection £eip= 

^ic^. I tDtts itt bicfcttt U>vd\c itvf^cifctt mWt. (has 

3 lineas vide in titulo praeced.) | (Ommnentum tijpogr.) \ 
ivttttdUttvt ttttt iHtttjn, I 3n l^cvlct^nnc^ lohannis Friderici, | 
(DcbvttdU Bcy 3o()ttnn llicffts l)ttittitt, ttnb 3o()flntt (iSorfin, | 
3itt 3flr)V (E()rifti M D C LXXIV. 

Huic titulo pleniori antecedit alter brevior, undecim imaginibus cin- 
ctus aeri incisus, qui ab illo breviori primae editionis tantum differt 
hisce 3 lineis extremis: Sumptibus | lohannis Friderici. | Annol674. 
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Haec Editio, qiiae item in Bibliotheca Orphanotrophei Halen- 
sis invenitur, continet praeter duo folia utrumque titulum exhiben- 
tia 461 plagulas, quarum sex primaenotis )o(, )o( )o(, ceterae lit- 
teris 71—3, Ik Sj, Ika — 353, ?Iamt— ^l)^(), a— 5, aa— -55, aaa— 355, aam— 
tm signatae sunt, quarum ^i)f)^, tm quaternas (8 folia), reliquae 
ternas plagulas (6 folia) complectuntur. Paginae aeque ac in priori 
editione numeris superioribus carent. Ultima pagina vacat. 

Primae sex plagulae fere eadem continent ac illae septem 
)(iij — )()()( prioris editionis. In fine praefationis mense Aprili a. 
] 674. scriptae (prior d. ll.Maii a. 1657. erat scripta) auctorbrevi- 
ter indicat, quid in hac nova editione praestiterit addito viae duce. 
Plurimis enim vocibus titulorum instar propositis, etiam Nominibus 
propriis proxime subiunxit interpretationem. Ceterum huius edi- 
tionis ratio et paginarum divisio eadem est ac prioris. 

Ex initio, quod tanquam specimen h. 1. aflfero, lector intelliget, 
qualis sit interpretatio in hac editione addita. 

H 

Christus vocatur A et i3, et sic innuitur, quod 
sit principium et finis, seu primus et no- 
vissimus. 

8 3d) ein bas % unb 5as ®, II. c. 21, 6. c. 22. 



Tlpoc. 1 



exob.4 



limxi (&ixci,mm) Nomen Viri. 

1. Sacerdos ac Pontifex ludaeorum primus, 

2. Fuit Typus Christi, ratione Sacerdotii, 

3. Exemplar Praelati Ecclesiastici , et qui- 
dem (1.) legitima vocatione. (2.) Speciali 
Electione. (3.) Sapienti populi gubernatione, 
(4.) singulari elocutione. (5.) fideli pro po- 
pulo intercessione, (6.) populi benedictione, 
(7.) Vestium exornatione. 4. Speculum fragi- 
litatis , et infirmitatis humanae. 

14 :Marott morts ^xwhn ifit Bmbt 
27 hix i^txx fprad) 511 7(arott. c 
43. 2Uttti. 18, 19, 20. 
etc. 



7, 8. c. 9, 8. c. 12, 1, 
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3. Friderici Lanckischii. 

Fridericiis Lanckisch, Magister et Bibliopola Lipsiensis 
(natus d. 12. Martii 1618. Lipsiae, mortiius 22. Oct. 1669.), suscepit 
novum eiusmodi opus elaborare, quod post auctoris mortem a. 1 677. 
Lipsiae et Francofurti forma maxima prodiit, iterumque ibidem 
1688. Has duas priores editiones nondum vidi, quapropter inte- 
grum operis titulum secundum tertiam editionem anni 1 696., quam 
ipse possideo , h. 1. affero. Haec , quae eandem habet maximam 
formam, sic inscripta est: 

Concordantiae | Bibliorum | Germanico-Hebraico- ] Graecae. | 
Dcutfdjc , ^cBraifdji' iiiib (Sricdjifdje | (Eoticor^nnl| = 23i6c(', | 
(D5cr I Doiritnm^iijc ^lnn)cifutt(] | nlTcr E^orfcr, mcfdjc in 5cr 
(]rtttl?cn f). 5cl)rifft, | fo ivofjl' im ^cBrnifdjcn 5cs ^lltcn, 
nl's (Bri"cd)ifrf)ctt f)a\\\ii'-tl(xU \ 5c5 liTcuctt Sicflrtmcttfs, itt« 
()rcid)ctt itt 5cr (0ricd)ifc§ctt 5crcr fo (jcttnuMctt | (tf^cttfeig 
Dolmctf(1)cr , uub Dcutfc^eu UBcrfcbuug ^crru D. ninrtin 
£utt)crs I fccf. gfcicf) «)ic'nud) iu bcm Q5ricd)ifd)ctt uub Dcu{= 
fd)cn (Lc^ie bci* | Librorum Apocryphorum fitr&ommctt, | 
VOo mib lyic offt bicfclBcn (jcfmtbcn, itnb nuff mitcr' | fc^icb* 
licljc 7lrt (^cBrnuc^ct tpcrbcu. | 2luff (jttdbi^jtc t)cvorbmm(i 
unb Bcforbcrutt(^, | Dcs Durd)('aud)ti(jflcn 5ur|TtCtt unb l^crrn, | 
^(SMIT I (Sntfts, t)cr(30(]ctt ju 5rtd)fctt, | Ditfid), (EfcDC 
unb Bcr(j, ctc. | 3tt bicfc (^rtttf? ttcuc uub Bcqpcmc iorm, 
ntit Dtcfcr Hlii()c wwb (jroffcm | ifcili ^itfnmmcn (jcBrndjt unb 
rtB^cfrtffct I tion | ^. iriebcrid) £nttdiifd)ctt. | Pormn^fs mit 
eittcr t)orrcbc bcl.\ Q^^ur=5iir(tl'. 5(td)fifd)ett ©Bcr§of1''Prebi« 
gcrs, I Beid)ttirttcrs unb Bird^cn-^Hrtt^S | ^crrn D. Martini 
Geieri, ^u crft fjcrrtusgcgcBcn ; | Tlitnmc^ro rtBcr 5um brit« 
tctt ittrtf)f I mit (jroffcm ifeifi rtn tJicfen trtttfcttb (Drtctt m-- 
mc()rct unb corrigiret. | Zn^lo^ unb 5rrtuiiU'urt^, | Ju Dcr» 
fcptt(\ bcrcr £nttcftifd)cn ^rBcn, | (Scbrud^t Bctj Do^rtmt 
^eittrid) ^id)tcrn. 1696. 
Huic pleniori titulo praecedit alter brevior: 
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Concordantiae i Bibliorum | Germanico- | Hebraico- | Grae- 
cae. I Auspiciis gloriosissimae' memoriae | Principis ac 
Domini, | Dn : Ernesti, | Saxoniae luliae Cliviae et Mon- 
tis I Ducis, I etc: etc: | nova et compencliaria methodd | 
conscriptae | a | M. Friderico | Lancldsch | Lipsiensi. | 
MDCXCVI. I {Infimo loco\) Prostant Lipsiae et Franco- 
furti in Bibliopolio Lanckischiano. 
Hic alter titulus non typis exscriptus, sed cum iiguris eum cingen- 
• tibus ab E. Nunzer delineatus et aeri incisus est. 

Praeter duos titulos m(tflo descriptos haec editio continet 
453^ plagulas, quarum prima tribiis asteriscis, seqq. 4^ littera a, 
ceterae litteris 6, ^l — 3, 7(a— 33, "Jtatt — %%, 71« iitt — 5^ 53, ^ltttt tttt — %% 35, 
7ltt rtrt tttt — 333 333, "Jlttttrt rtrttt— BlilUi RKR signatae sunt, quarum quaeque, 
excepta ultima 4 plagulas (8 folia) complectente , 3 plagulas (6 
folia) complectitur. Paginae numeris superioribus carent. — Duo 
folia utrumque titulum proxime sequentia exhibent Praefationem 
huius tertiae editionis a. 1696. scriptam, in qua affirmatur, alte- 
ram editionem anni 1 688. multis centenis locis auctam et emenda- 
tam esse, hanc vero tertiam aliquot millibus locis auctam vel mu- 
tatam. — . Seq. foI...tt 1 » praebet imaginem Ernesti Ducis Saxoniae, 
Norimbergae a. 1677. sculptam; fol, tt 2 continet viduae et libe- 
rorum Fr. Lanckischii Dedicationem ad Fridericum Ducem Saxo- 
niae, datam Lips. d. 2I.Martii 1688., ex altera edit. repetitam; 
subseq. folium foliis tt 2 et rt 3 interpositum praebet imaginem 
Friderici Ducis Sax., a. \ 677. sculptam ; fol. tt 3''' — 5^ cont. eiusdem 
haeredum auctoris Dedicationem ad Fridericum Ducem Sax., da- 
tam Lips. d. 21. Mart. a. 1677., ex prima edit. recusam; fol. rt6 
exhibet Privilegium Leopoldi Imp. novnm d. 14. lan. 1698 conces- 
sum ad decennium, priori a. 1678% concesso tunc temporis lapso; 
fol. tt 7 cont. D. Mart. Geieri, Electoris Sax. concionatoris aulici 
supremi, praefationem ex prima edit. a. 1677! repetitam; seqq. 6 
fol. tt 8 — B 5 exhibent Prolegomena eiusdem primae editionis , in- 
scripta: „Uonf5c ttii bm (Etjnftlidint 1'crev/' in quibus auctoris ratio et 
quid in hoc novo opere praestiterit declaratur. Ordo quidem vo- 
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cabiilorum ex prioribus Concordantiis Agricolae et Zeisii retentus 
est, omnes autem loci ab auctore denuo explorati sunt, permulti 
in novissima quoque editioneanni 1674. omissi additi, illic vitiose 
allegati hic emendati, integrae voces, inprimis Particulae, cum 
suis locis illic praetermissae hic receptae sunt. Praeterea vocibus ti- 
tulorum instar alphabetico ordine propositis proxime subiunxit 
indicem hebraicarum et graecarum vocum, quas Lutherus illa voce 
germanica transtulit (vide supra p. LXXXV sq., ubi de hac re 
dixi). Praeter litteras graecas et latinas, illas voces hebr. et grae- 
cas indigitantes, quae singulis locis biblicis adscripti sunt, ut le- 
ctor cognoscat, quaenam hebr. vel graeca vox germanicae Lutheri 
h. I. respondeat , invenitur etiam earum loco asteriscus (vel duo), 
ubi in hebr. vel graeco textu (vel in utroque) nulla exstat vox 
germanicae h. I, respondens. — Ibidem lectori indicatur, has au- 
ctoris Concordantias germanicas esse prius Volumen maioris ope- 
ris iam perfecti, cuius alteram Volumen bipartitum in priori parte 
secundum hebraicas voces, in altera secundum graecas digestum 
sit. Utriusque partis specimina aflFeruntur, ex quibus lector auctO- 
ris methodum intelligat. Huius alterius Voluminis nunquam typis 
evnlgati Epitome esse videtur illud opus supra p. LXXXIV sqq. 
recensitum. — Fol. b6 exhibetVitam auctoris scriptam ab Hiero- 
nymo Kromayero. 

Paginae ipsius operis, quod fol. 51 l»'lincipit, eadem ratione 
ac in prioribus Agricolae et Zeisii in tres columnas lineis separa- 
tas divisae sunt, quarum quaeque denuo subdivisa est in duas li- 
neis seiunctas: unam angustam a sinistra, alteram multo latiorem 
a dextra. In illa nomina librorum biblicorum et numeri capitum, 
in hac praefixo versuum numero verba locorum afferuntur, sub sin- 
gulis titulis, quae in medio lineae positae maioribus typis ab his 
verbis biblicis subiunctis distinguuntur. Singulae columnae tribus 
litteris initialibus vocum in iis allatarum inscriptae sunt. Dictio- 
nes eodem modo in aliis versibus eiusdem capitis aut aliis locis 
occurrentes semel ipsis verbis afferuntur, in quorum fine adscripti 
sunt versus aliique loci, ubi repetitae sunt. 
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Tanquam huius operis specimen affero eius initium: 

im 

-n. A. 

li^ocA 8 3cf) Uin ^as ^i mh 5as ©, II. c.2l, 6. c.2%, 13. 

Ham. 

exob.4 14 ^lrtron, Ulori Bruber, ip kxtht 

27 bn- 0(£rr fprad) 3U ^laron, c. 7, 8. c. 9, 8. c. 12, I, 
43. 7i\m. 18, I, 20. 

etc. 

Quarta huius operis editio, quae in Bibliotheca Orphanotro- 
phei Halensis et inter paucos libros nostrae Ecclesiae Sancti Mau- 
ritii invenitur, prodiit 1705. iisdem locis, in eodem bibliopolio et 
officina, e^dem forma maxima. Uterque titulus solo anni numero 
a tertia edit. differt. Imagines Ernesti et Friderici Ducum Saxo- 
niae in hac titulos proxime sequuntur. Seqq. folh «2 — 7 conti- 
nent 1 ) Dedicationem secundae editionis a. 1 688., 2) Dedicationem 
primae editionis a. 1677., 3) Privilegium S. Caesareae Maiestatis 
a. 1698., 4) Praefationem Mart. Geieri a. 1677. — Seqq. foll. a 8, 
61 — 6 exhibent Prolegomena primae editionis et Vitam auctoris 
scriptam ab Hieron. Kromayero. His, quae etiam in tertia editione 
leguntur, additae sunt 2 plagulae notis )*(, )*( )*( signatae, quae 
Praefationem huius quartae editionis exhibent, in qua aifirmatur, 
nunquam tantum mutatum et emendatum esse quam in hac quarta 
editione. 

Concordantiae ipsae in subsequenti fol. li 1 incipientes aeque 
ac in priori editione 445 plagulas iisdem litteris signatas conti- 
nent, quae eadem ratione instructae sunt. 

Anno 1718. prodiit nova editio bipartita forma maxima, quae 
sic inscripta est: 

Concordantiae j Bibliorum , Germanico-Hebraico- j Graecae. | 
(seqq. Imeaeb — 15 usquead verba—^x\ jjebraudjet wer- 
beu. Mc praetermissae fere consentiunt cumlineis 5 — 16. 
tertiae editioms.) \ »^orl)in uacl) ^uleitunj) Conradi Agri- 
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colae tn bfr ^tulfd)Ctt QConforbanl? | nadj xmh nad) ju- 

fammctt gctra^cn^ bnrauf emendtrct, ucrmcljrct uttb attf 

cittc I \]mi) ttcuc3.rt «itttictttParallelismo bcr ^cbratfd)Ctt 

uttb SrtcdjtfdjCttPSrtcr | ucrfcljctt uttb ucrfcrttgct | purd) | 

M. /titcbrtdji^attdtifd). | M}o abcr uott ttcttctt revi- 

dirct, itt uiclctt ^ttidictt tttth tiattljctt Sitcht fa(l atif bic 

anlicrc 1 ^jclftc ucrmcl)rcti unb tibcraU bcffcr ttttb tttt^lid)cr 

cttt9crtd)tct ; | Knb in jtuci Sljcilc^ bcrcn crftcrcr 1 ^ic 

^att^t-lSorter^ | miis bcr attbcrc | ^xt Numeralia, Prono- 

mina nnii Particiilas itt fid) j^alt^ | abgefaffct uub | lebft 

cincr kurljcn dtulcitttttji | attSjicftcUct | ^on I M. Chri- 

stiano Keineccio, | S. S. Theol. Baccalaiireo. | ^it 

aUcrjjtt. lom. ^Utjfcrl. ^rct)l)cit^ ttnb ^ijnijjl. Poln. ti. 

(!ll)ttrfitrftl.^ad)f.Vicariat-Privilegio. | ^eitJjifl U"^ ^''«"rf*- 

fttrtl)^ I J$n ^crlcgttng bcr iattdiifd)Ctt (gfbctt.' 1718. 

Huiiis editionis,- quae in Bibliotheca Academica Halensi asserva- 

tur, pars prior praeter simplicem tituhun continet 342 plagulas, 

quarum prima non signata Caroli VI. Imperatoris et Friderici 

Augusti Kegis Poloniae Privilegia exhibet. — Seqq. 6 folia 7( 2 - 4, 

IM - 3 continent Christ. Reineccii Prolegomena in hanc novam 

editionem, Ibl. l^ 4 cont. Vitam Fr. Lanckischii scriptam ab Hier. 

Kromayero,^ subseqq. foll. (£2—4 cont. Mait. Geieri Praefationem 

a. 1677. et Prolegomena primae editionis. Seqq. 336 plagulae, 

quae Concordantias ipsas exhibent, litteris 51— 1^ ^a— ^j, 3<M— 

^}}i j^MH—^}}}^ 3<MM—^}}}}^ ^aaaaa— Ijjjjj^ 5^aaaaaa— ;3jj?jjj^ 

^laaaaaaa — ^90 990 99 1 quarum quaeque duas plagulas (4 folia) 

complectitur, signatae et numeris superioribus 1 — 1342 instructae 

suntexcepto ultimo folionon numerato, quod. nuQaXtin6/i(£vu continet 

Huius operis altera pars habet hunc peculiarem titulum: 

?iDetitfd)c I |^cbraifd)e ttnb (!lricd)ifd)e|€oncorbatt^-^ibcl, i ^bcr| 
^oU(tattbi9C ^tttucifting | aUcr ?Elctttfd)Ctt^ ^cbraifdjctt tittb 
Olricd)ifd)Ctt IDortcr | itt bcr gatttjctt ^. i5d)rift, | Wo uub 
tuic oft bicfclbctt ^cfunbcn uttb atif tittterfd)ieblid)c ^rt | 
9cbraud)et lucrbctt. | ^ttbcrcr ®|)cil | itt fid) faffcttb | ^ic 1 
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Numeralia, Pronomina ! Mnir ] Particvlas. | ^eipjtg unir 
. ^ranckfurtl), | jJn IScvlcgimg ber ^ancktfci^cn €rbcn^ 1742. 
Haec pars praeter titulum et subsequens folium )( 2 signatum, in 
quo Praefatio legitur, continet 217 plagulas litteris a — J, m — jj^ 
MH—}}}i «itaa-jjjj^ aaaaa — qqqqq signatas, quarum ultima 3 pla- 
gulas (6 folia), ceterae- binas (4 folia) complectuntur, et superiori- 
bus numeris 1 — 868 instructas. 

Huius editionis paginae eadem ratione ac in prioribus buius 
operis.editionibus in tres columnas divisae eaeque iterum in duas 
subdivisae et tribus litteris initialibus vocum in iis allatarum in- 
scriptae sunt; voces titulorum instar propositae maioribus typis a 
locis biblicis distinguuntur, iisque voces hebraicae ac graecae a 
Luthero illa voce germanica translatae cum litteris graecis et la- 
tinis (iuxta singulos locos biblicos repetitis) proxime subiunctae 
sunt illa methodo, quam supra p. LXXXV sq. descripsi. 
VI. Concordantiae Bibliorum aliarum linguarum. 
Huius generis Concordantias hucusque nullas ipse vidi; qua- 
propter solos earum titulos ex indicibus a Le Long 1. 1. p. 459. et 
Lipenio 1. 1. 1. p. 385 exhibitis h. I. affero. 

1. belgicae. 

Concordantiae Bibliorum Belgicorum per Petrum Jauz 

Twisck Mennonitam. Hoorn 1615. Fol. Harlemii 1648. 

Fol. 

Concordantiae Belgicae per Sebastian. Dranck. Harle- 

mii 1618. Fol. (Illam editionem Harlemianam anni 16^8, 

non ex illo, sed ex hoc opere repetitam esse suspicor). 

Coneordantiae Bibliorum Veteris Testamenti , incoeptae per 

loannem Martinium Dantiscanuni, etabsolutae per 

A b r a h a m u m T r o m m i u m. 2 Voll. Amstelodami 1 685 

—-1692. Fol. (Huius operis iam supra p. LViii. ex au- 

ctoris praefatione Concordantiis graecis praefixa nien- 

tionem feci.) Lipenius huius operis titulum belgice sic 

affert: loh. Martini en Abr. Trommii Volkomene 

Concordantien. Amstel 1672. [potius 1692.] Fol. 



CXXVni PROLEGOMENA. 

2. suecicae 

„Concordantiae Biblicae ex Germanico in Suecicum idioma 
ab Achacio Rahamb translatae Holmiae sub praelo 
sudant per partes edendae , ex quibus nuper litera A. 
prodiit in folio. pag. 39. Holmiae Uteratae in V anno 
1707. editae..^^ Sic Le Long. 

„Concordantiae Sueco-Ebraicae et Graecae, auctore Lauren- 
tio Halenio, cuius specimen editum est, in fol. forma 
maxima. „„Spes est iinquit iUustnssimus Bmzelius) 
confecto bello Moscovitico, regiis sumptibus, 2 voU. pro- 
dituras esse."" Haec idem scripsit. 

3. anglicae 

A Concordance to the new Testament, compiled and prin- 
tedbyThomasGibson appeared about the year 
1536. (Hae Cpncordantiae et subsequentes recensentur 
a Will. Thom. Lowndes in libro: The Bibliographer's 
Manual of english Literature. Vol. HI. [London 1834. 
8"] p. 1207 sq. sub nomine Marbeck). 

John Marbeck, A Concordauce, that is to saie, aWorke, 
wherein by the Ordre of the Lettres of the A. B. C. ye maie 
redely finde any Worde conteigned in the whole Bible, 
so often as it is there expressed or mencioned. London 
Rich. Grafton excud. 1550. Fol. 

Concordantiae Bibliorum Anglicorum perT. W. London 1579. 
8". (Le Long titulos ab ipso afferendos ex lingua ang- 
lica in latinam vertit.) 

English Concordance for theBible, by Clem. Cotton. Lon- 
don 1618. Fol. 1625. Fol. 1631. Fol. 1635. 4". 

Sam. Newman, A Concordance for the Bible. London 
1643. Fol. 1644. Fol. 1650. Fol. 1658. Fol. 

Rob. Wickins, A Concordance of the English Bible. Ox- 
ford 1647. 4". 1655 8». 

Regale propugnaculum S. Scripturae sive Concordantiae Bi- 
bliorum. Londini 1649. 8». 



PROLEGOMENA. CXXIX 

Index Biblicus Mulbingii Angli. Londini 1666. 8». 
Vavasor Powell Concordance to the Bible. London 

1671. 8« 
JohnOwen Concordance of the holy Bible. London 1673. 8". 
Concordantiae Bibliorum Angiicorum. Cantabrigiael689.Fol. 

4. francogallicae. 
Concordance de la Bible. aGeneve 1566. Fol. 

5. slavicae. 
Concordantiae Slavicae cura Eliae Kopieuvicz Typo- 
graphi Amstelodam. brevi edendae. Mevnoriae Trevol- 
tianae Art. 139. 8epter)ib. 1711. (sic Le Long.). 

VII. Concordantiae Corani. 
1. Gustavi Fluegelii. 

Wt^l Ojit C5^ 0^/Jt pj^ Concoi-dantia« Co- 
rani arabicae. Ad literarum ordinem et verborum ra- 
dices diligenter disposuit Gust. Fluegel. Editio 
stereotypa. Lipsiae 1842. 4» mai. 

2. Mirzae A. Kazem-Bek. 

(^ l*bl^= U-A^o cM^J.kn3 (^ Concordance 
complete du Coran, contenant tous les mots et ex- 
pressions des Textes pour guider les orientalistes 
dans les recherches sur la religion, sur la legislation, 
sur rhistoire et la litterature de ce livre. Disposee 
dans Tordre lexique de TAlphabet arabe et renferment 
rindication des clefs ou des mots voulus du Coran, 
accompagnee de la citation de tous les passages oti 
ils sont employes, et qui sont necessaires dans les 
recherches et les investigations savantes, par Mirza 
A. Kazem-Bek, Professeur k Tuniversite de St. Pe- 
tersbourg. Petersbourg 1859. Fol. (II et 333 pagg.). 

Bindseil, Specimen. 9 



CXXX PROLEGOMENA. 

Neutras hariim Concordantiarum , quae in Bibliotheca Academica 
Lipsiensi inveniuntur, hucusque vidi. Priorum titulum ex Guil. 
H e i n s i i Lexico bibliographico T. X. ed. L. Fr. Alb. Schiller anni 1 848 
descripsi, alterarum titulum ex I. Th. Zenkeri Bibliotheca Orien- 
tali T.IL p.87. Amicus quidam, qui utrasque illic accuratius explora- 
vit, mecum communicavit , in prioribus tantum locos indicari, ubi 
singulae voces titulorum instar alphabetico suo ordine propositae 
reperiantur, similiter ac in Hiigonis de St. Charo Concordantiis et 
in Seberi Indice Homerico supra descriptis factum est; in alteris 
vero non tantum locos indicari, sed etiam horum locorum verba 
ipsa afferri, sicuti in ceteris Concordantiis usitatum est. — Primae 
. Concordantiae in Coranum prodierunt sub titulo: 

(jlj* ii.5l r^s:"* (i. e. Stellae Corani), an Index to the Koran. 

Calcutta 1811. 4». 

C. DE USU CONCORDANTIARUM. 

Concordantiae hucusque recensitae unius generis sunt, nempe 
oerhales; hoc enim nomine distinguuntur ^irealibus. Illae spectant 
tantum ad verba, quae titulorum instar in iis alphabetico ordine 
afferuntur, subiunctis libri, ad quem pertinent, locis, ubi illa verba 
Gum aliis coniuncta reperiuntur; reales autem spectant ad res, 
quarum nomina in iis alphabetico ordine proponuntur, adscriptis 
locis, ubi de his rebus agitur. Eiusmodi Concordantias Biblicas 
reales scripsit praeter alios inprimis Godofr. Buechnerus; his 
etiam illae Concordantiae Morales SS. Bibliorum ab A n t. d e P a d u a 
elaboratas^ quarum supra p. XIII. mentionem feci, adnumerandae 
sunt. Denique memorantur (e. c. in Quetifii de Concordantiis capite 
supra laudato p. 208 sq.) Concordantiae Bibliorum margmales. 
Hae sunt citationes diversorum locorum S. Scripturae in eandem 
sententiam, quae in marginibus Bibliorum conferuntur. Eiusmodi 
primae eaeque solum in Novum Testamentum, Quetifio teste, 
editae sunt hoc titulo: „Biblia Latina cum canonibus evangeli- 
starumque concordantiis Menardi Monachi." Nuribergae, Cobur- 
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ger. 1478. Fol. Menardus itaque Monachus primus est auctor 
Concordantiarum marginalium ad libros Evangeliorum ; Concor- 
dantiae vero marginales in universa Biblia non comparuerunt ante 
annum 1491. tumque rariores, ut apparet in editione Basileensi 
Frobeniana, sic inscripta: „Biblia integra, summata, distincta, 
superemendata, utriusque testamenti concordantiis illustrata." 

Harum quidem Concordantiarum cuiusque generis fructus per- 
magnus est, sed h. 1. tantum de verbalibus pauca dicam. Harum 
usus triplex est. Pnmus in eo consistit, quod earum auxilio in 
libro, ad quem pertinent, quique locus, cuius unam duasve voces 
memoria lectoris tenet, ab eo reperiri, aut locus a quodam obiter 
allatus inveniri potest. Deinde Concordantiae huius generis exhi- 
bent omnes vocum formas et constructiones , quibus auctor aucto- 
resve illius libri usi sunt, totum igitur apparatum, quo grammati- 
cus in etymologia et syntaxi huins auctoris scribenda indiget, 
item lexicographus, qui vocum significationes investigat. Denique 
critico editori illius libri praebent adminiculum, quo locos dubios 
cognoscat. Ubi enim formae vel constructiones occurrunt, quibus 
auctor eius alias non usus est, facilius invenietur eiusmodi locorum 
emendatio. 

Hic Concordantiarum usus prolixius explicatur in hisce libris: 

Conradi Kircheri (cuius Concordantias graecas supra 

p. LIH sqq. reeensui) De Concordantiarum Biblicarum 

usu. Wittenbergae 1622. 4" (hunc nondum vidi.). 

Andreae Glauchii (olim Superintendentis Bitterfelden- 

sis, postea ad D. Thomae Lipsiae Archi-Diaconi) De 

usu Concordantiarum Biblicarum. Lipsiae sumptibus 

Friderici Lanckisch. 1668. 4». 

Hic liber, in quo sagaciter et ordinate docetur, quantas et quam 

varias utilitates Concordantiae praebeant, dispertitus est in quin- 

que capita, quorum I. est liraelimmare ac theoreticum , cetera 

practica sunt, et H. quidem agit de usu Concordantiarum gene- 

ralissimoj HI. de usu Concordantiarum in S. Philoloyia; IV. de 

usu Concordantiarum in S. Philosophia ; V. de usu Concordan- 
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tiarum in SS. Theologia. Singiila capita in aphoiismos divisa 
siint, quorum totus libellus triginta sex comprehendit. Horum ar- 
gumenta Fuerstius in Praefatione suarum Concordantiarum hebr. 
p. V sq. sigillatim recensuit, ad quem lectores remitto, quibus 
librum ipsum legendi occasio non datur. Hic liber denuo a. 1682 
formS, octonaria prodiit sic inscriptus-: 

Andreae GlauchT, | SS. Theol. Lic. et ad D. Thomae Lipsiae j 

Archi-Diaconi, | De | Concordan- | tiarum | Biblicarum| 

Usu 1 Schediasma. ( (Infra haec titulo interposita est 

jigura ligno incisa.) \ Editio secunda auctior. \ Lipsiae, | 

Sumpt. Haeredum Friderici Lanckisii, | M DC LXXXii. 

Ha6c Editio, quam ex Bibliotheca Orphanotrophei Halensis in 

manibus habeo, continet 12 plagulas litteris a, A — L signatas. 

Duo folia titulum proxime sequentia exhibent viduae Glauchii 

dedicationem ad Senatum Lipsiensem datam m. Febr. anni 1682.; 

seqq. foll. a 4. 5. continent Praefationem priori editioni olim prae- 

missam ad Lectorem; foll. a 6 — 8. Sciagraphiam Schediasmatis ; 

seqq. foll. A 1 — K 6,' paginae ! —156. exhibent librum ipsum De 

usu Cdncordantiarum; foll. K 7 — L 8» Tres Indices l)Dictorum 

Scripturae declaratorum, 2)Auctorum, 3)Kerum ac Verborum po- 

tiorum. L S^ vacat. — In hac editione non solum variae obser- 

vationes passim interpolatae sunt, sed etiam integrum Caput VI. 

(pag. 126 — 156) adiunctum est, quod auctor inscripsit: Speciale 

(utpote auctarium) De Concordantiis Lanckisianis , earumque usu, 

et in 7 aphorismos (numero praecedentium continuato aphor. 37 — 43) 

divisit. 

His addo aliorum auctorum aliquot locos, ubi de usu Concor- 
dantiarum disseruerunt : .l)Sixtus Senensis in Bibliotheca 
Sancta lib. IIL p. 185 — 188. editionis supra p. XIV. recensitae in 
capite : De syllahica exponendi ratione , Meihodus Tertia , de hac 
re agit; 2) lo. Christoph. Wolfius in Bibiiothecae Hebraeae 
Parte II. p. 565.; 3) loh. Buxtorfius fil. in tribus extremis pa- 
ginis suae Praefationis Concordantiarum hebr. (conf. supra p.xxxi); 
4) Ern. Salom. Cyprianus in Praefatione suae Editionis Con- 
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cordantiarum graec. Er. Schmidii (vide snpra p. Lxxxi.); 5) Car. 
Herm. Bruderus in Praefatione suarum Concordantiarum graec. 
p. XXVI sq. 6) Denique memoranda est Concordantiarum latina- 
rum, quas supra p. xcix sqq. nr. 7- recensui, Praefatio Volumi- 
nis I. §. II : De praxi, usu , perfectaque mtelligentia Tiarum Con- 
cordantiarum. 

Qui breviora quaerii de Concordantiis, legat, quaeDr. Schincke 
in opere: AUgem. Encyclopaedie der Wissensch. u. Kunste, herausg. 
von I.,S. Ersch und I. G. Gruber, Sect. I. P. XIX. p. 7 sq., 
et Dr. Arnold, Prof. Halensis, in opere : Real-Encyldopaedie fur 
protestant. Theologie u. Kirche, herausg. von Herzog", Tom. III. 
p. 58 — 60. sub voec Goncordanz scripserunt. 



CONCORDANTIARUM HOMEEICARUM; 

SPECIMEN. 



© E O 2. 



ifeos. 



11,1,178 iaai, d-foc no%) aoi Toy 

1,516 dTi(.ioxdr}j O^toq ef/in. 

2, 318 rdr fitv aQiZrjXov d-TjXtv ^eoc, 

ogTriQ 

2,436 di) dedg tyyvaUl^ei. 
3,230 iv) liQrjTeaai, i)edg olg, 

3, 381 oeia f.idV, SgTe 9-e6g' exdXv^je 

4,58 y.al yaQ eyo) ^foc: ei/iii, 

4,514 deivdg d-eog^avraQ l4/aiovg 

5,78 hervxTO, ^foc: d' wg Tiero 

■ (itjf,i(.o ' 

5, 129 aV xe d-edg 7i:ei()(6/iievog evd-dd' 

"nijTai, 

5, 1 77 el f.n'] rig d-eog eaTi, 

5,183 old\ el &e6g eoTiv. 

5, 191 f(idf.iaaa(/.- d^eog vv Tig eaTi 

xoTTjetg. 

5, 33 1 6V' avaXmg erjv Se6g, ot)de 

6, 228 ov ae d^e^g ye tioq-j], 

7, 4 <.og (ie d-edg vavTj^aiv e. eSiozev 

7, 28S enei toi d(x)xe d^edg f.ieyed-6g Te 

8, 7 fir]Te Tig ovv d-r]Xeia d-edgr^ye, 

9, 445 eY xev fioi vnoaTaii] x^^foc 

a,VT6g, 

10,33 r]vaaae, dedg d'(og TieTO dr]fi(o. 

10,51 1 Tqwag eyeiQijaiv dedg alXog. 

Bindseil , Specimen, ■ 



0EO2. 



II. 



10, 

11, 

13, 

13, 

13, 

13, 
13, 
13, 

14, 

14, 
15, 
16, 

16, 

17, 

17, 

17, 

18, 



10,546 Tig a(p(oe n^qev d-edg dvTi- 
^oXriaag; 

556 Qeia d^eog y' ed^eXcov ■ 
58 oc TQ(.oa) , d-edg (og, Tiero 
82 TTjV a(piv d^edg efi^aXe d-vfuo. 
218 (ivuaae, ^foc d' cog TieTO 

(frjfKx) ' 
239 fiev avTig e^i] &e6g dfi 
7i6vov dvdQoov 

727 d(!oy.e 9-edg noXefirfia eQy(A, 
730 i'd(oy.e d^edg noXefirjiu eQyw 
743 «/' x' ed-eXi]ai d^eog d6fievai 

XQdTog, 
1 42 dn6XoiTO, d-edg de e ai(pX(6- 

aeiev ! 

468 Trjv J' ov d-e()g dXXog dv^xiyev. 
473 ene)avve/eve d^e^g, /JavuoTai 

531 rpiovae fieyag deog ev'^a- 

fievoto. 
726 fiev avTig e/Srj-d-e^jg dfi 

n6vov dvdQCov. 
82 fu-v avTig e/3r] ^fof dfi 

novov dvdQ(ov' 
99 ov y.t d-edg Tifid, 
688 OTi nijfia S-eog zJavaoTai 

yvXivSei, 
394 deivi] Te y.a) ufdoiri O^eog 

ivSov 



d^SOS. 



0EO2. 



,9e6s. 



Cl 

r 



QU 



11.19,21 rd f.ttv onXa d-tdgnoQi.v, 0(1. (), 280 nnXvuQi]rog 9-edg tjX&ev, 

19,90 Q^'l~atpi; 9edg Sia ndvra 7,41 «a iimX6y.ai.iog, Seivtj d^eoc' 

TeXevT(7. 
19,159 ev (Tf d-eog nvevai] f.i evog 
19,410 dlU deog re fteyag 
20, 100 ei d^ 9-e6g neQ 
20, 1 30 oxe xev rig evavrijiiov 3-edg 



20,358 ogneQ S-edg dft^Qorog, 

20,444 wc:r£ d-e6g, exdXvifje 

21,47 /eQaiv ^^yiklrjog Sedg }'fi~ 

^aXev, 
21,103 ov xe d-e6g ye 
21,248 ehjye fieyag d-eog, wqto 
22,10 eyvcog, cog S-eog effii, 
22, 285 el' roi edcoxe deog - vlv 
24,90 dvcoye fteyag de6g ; afdeofiai 
24,258 oV O^edg l'oxe fttr^ dvdQaaiv, 

24,460 7]T0i eyco S-edg dfi/SQorog 
efXirjXovd^a, 

24, 538 dXX' en.) xa) rco d^ijxe Sedg 



y.uxov. 



Otl.2,262 /dii;6g dedg .riXvdeg 

3,131 vritaai, d-edg d' exedaaaev 

!A/aiovg • 

3, 158 earoQeaev St &edg fieyaic^rea 

n6vrov. 

3,183 tneiSr] nQcora dtdg nQoiriKtv 

d^vai. 

3, 231 Qtia &t6g y' td-eXcov . . . aacoaui. 
4, 181 fiiXXev dyuaatadai dedg 

avrog, 

4, 236 druQ dtc)g uXXore ciXXcx) 

4, 397 dQyaXiog yuQ r^ earl d-eclg 

/Sqotc/) 

4,712 ef rig fiiv d-edg Ci')Q0Qev, 

4, 831 ti fiiv di) &i6g iaai, 

5, 194 i'§ov de aneiog yXucpvQdv dedg 

710 1 



7, 246 deiv}] de6g • ovSi rig 

7,255 SeivY] ^eoc:" 7; fie Xu/3ovau, 

7, 286 vnvov Se d-tc)g yar' dneiQovu 

/evev. 

8,44 Tw yuQ Qu dedg niQi. ScJoxtv 

doidijv, 

8,170 dXXu d-eog ftoQqii]v tntai 

Gricfet • 

8, 177 ovde d^ec^g rtv^eie^ 

8, 498 n.Q6cfQC0v dedg canuae dianiv 

aoiorjv. 

8,570 rd Si y.ev dedg ?] reXiaeiev, 
9, 142 y.ui rig d-tdg r]yefi6vevev 
9,158 uliljcji, S'l'Sc.oy.e d-edg fievotiy.iu 

S"ijQ1]V. 

9, 339 1] y.a) dedg Sg iyiXtvatv. 

10,136 tvnX6yMfi og, Stivri S-tog, 
avSi]iaau, 

10, 141 yai Tig d^tog i]ytft6vtvfv. 
10,228 1] S-tog ^f yvvrj- 
1 0, 255 ^ i9eo? ^f yvvr] • 
11,8 ivnX6yafiog, Seivi) 9-tdg, 

cji,iSr]eaau. 

11,1 01 rdv Si roi dQyuXiov d-fiati 

11,246 iriXeaae d-edg cfiXorijaiu 

tQyu, 

1 2, 38 fivr\ati Si ae yui S-edg avr^g • 

12,88 ovS' el &edg dvridaeiev. 

12,150 evnXoxafiog , Setvi) ^e6g, 
avSrjeoaa. 

12,419 ificfOQiovro^ d-edg S' dnoui- 
vvro v6gtov. 

12,449 evnX6yufiog, Seivi) dtdg, 
avSi]eoGa, 

13,189 TitQt yd,Q d-edg r\iQu /tvev 



6,149 uvaaau^ de6g vv xig 1] (3qo- 13,292 y.u) el d-tdg dvridaetev. 

r6g eaai. 13,317 vi^taai, d^eog S' exiSuaatv 



6, 150 el fiiv rtg d-t6g fGoi, 



l4/aiQvg, 



d^EOS, d^eOS. d'BOlO, d'SOV. 3 

Od. 14, 65 mf.iriai, dtog d' iiulQ- Hymn. 1. iiiApoll. 137 ou /.ii)^ D-tog 

yov diE.li, i^iXtio oMa diadai 



— U. in iVIercur. 54 Kovu^riGf 
Seog ()' V7T.0 xaXdy atiStv, 

154 ovx ao' tlr/d-t ^tdv 

dtog, tlne rt 

— — 502 -Aovd^ipt' S^tog d' vno 
/.itkog aeiatv. 

— III. in Vener. 109 ovng roi Stog 

ei/iii ' 

187 lyvwv, (og dtog tjada' 

— XVIII. in Pan. 32 tvd' oyt, 
nai d^tog cov, 

Epigr. 1V\ ad Cymaeos. 13 rtjv /noi 
O-edg ionaae. 

d^toTo. 

U. 1, 28 axijnrQOv xal are/.i/.ia &eoTo. 

1,383 r« (5' incoxtro ■/.r\ka dtoTo 

5, 339 Qtt d' a/i/SQorov ai/ia d^toTo, 

10, 50 d-tdg vidg cplXog, ovrt d^toTo. 

20,268 tQvxaxt, dioQa d-toTo' 

265 tl' xfv /C dviati &e6g, rj xtv 21,165 iqmaxt, SioQa d-toTo- 

40 1] /tdXa rig d-edg evSov, 24,259 d-vr^rov naTg e/i/itvai, dXXd 

396 OQXO) rt' d-tdg di o\ uvrog d-toTo' 

, If^wKej/; ^^^ 2,406 /itr' l/via ^uTvt d-toTo. 

485 xal roi d-tdg e'/i^uXt d-v/uo, 3^ 3^3 ^^^^, >^^^^ ^^~,^ ^^^-^ 

fl 1' i' '^r_!^!°t.! t?J"^'"!? 4,831 iaai, »toT6 re Uveg uvdrig, 

5, 193 /itr' 'iyvia ^uTvt dtoTo. 
5, 459 dno eo Xvae d-eoTo • 
7,38 /itr' Yyvia ^uTve S-eoTo. 
14,327 ^ri/ievui, ocfQu d^eoTo 
19,296 ^rj/itvai, ocfQu dtoTo 



14, 205 ev) Kqrirtaai, S^tog cog, ritvo 

Sii/ico, ^ 

1 4, 227 xd ncw dtog iv cfQtal dijxtv • 
14,242 vrjtaar d^tog d' ixidaaaev 

jiyaiovg. 

14, 309 i/icfOQiovio • d-edg d' dnovcd- 
vvro voarov. 

444 naQeari' deog de rd /lev 

dcoaei, 

168 ^; vcoiv Tod' ecfrjved^edg riQug, 
179 l3uX' o/i/iara, /11) dedg el'i], 
183 rj /idXa rig ^e6g iaai, 
187 ovrig roi ^fog el/w 
197 or€ /iri Bedg avrdg ineX^cov 
218 uyei dedg log rov 6/ioTov. 
399 /11) rovxo d-edg reXiaeiev. 
484 «t ()// nov rig inovQuviog 
d^e6g iariv! 

37 CHijv reQncoXriv d-tog r^yuytv 



14 

15 
16 
16 
16 
16 
17 
17 
17 

18 
18 
19 
19 

19 

19 

19 

20 

20 

21 

21 

21 

22 

22 
23 
23 
23 
24 
Batrach. 97 eyei dtdg v/iSmov o/i/iw 



496 ti y' vno aoiyt d-tdg Sa/iuarj 

47 uvvuQ iyco d-t6g tl/ii, 

344 /iri rovro d^tdg reXeaeiev. 

196 xa/ rig d^edg uvrov eveUoi; 

213 ei y' vn' e/iolyed-edg Sa/idai] 

280 rjCoS^ev Si S-eog Scoaei xQurog, 

347 ti/ii' dtdg Si /loi iv cfQta)v 

oi/iag 

429 rfi Tig i)edg vnvov incoQatv. 
185 0T£ /iri d^tog avvdg intXScuv 



d-eov. 



11. 5, 178 yaXenr/ Si deov eni /irjvig. 

5, 185 ovy oy' dvevd-e d-eov rdSt 

/luiverui, 
222 ri^v S' rjroi QeS,ui dtog cvQOQtv 6, 1 9 1 yiyvcocjxe i)-eov y6vov rjvv i6vva, 
260 icut roi decjg e'/i/3uXt Sv/ico, 15,270 ine) &tov taXvtv avSriv. 
447 dddvuTog Si deog rorf 10,816 JldvQOxXog de &eov nXiiyf, 



X. 



S. S. 



d'eov. d^eqt. 



0EO2\ 



d^em, d^eov. 



II. 19,3 /zttj/6, dtov nuQa ()(oQu 11,9,49 avi' yuQ St(7) iiXtjXof&fnu. 

(ftQovmf. 9, 603 hov y(J.Q at dm rlaovowli. 



1 9, 18 tv /eiQta^jii' l/jor SeoiJ ayXaa 

(i(7)QU. 

1 9, 368 ()v(reTO d(7)Qa deov., xd oi 

20, 106 yiQHovoq h dtov iariv. 

20, 327 vtisquXto, S^eov utk) /jiqoc 

OQOvaug' 

20,380 uxovoe dtov onu (p(ovi]- 

aavrog. 
21,594 iniQTjaf diov d'- riQvy.uy.t 

dcoQu. 

24, 223 avrog yaQ uy.ovaa diov, y.ul 
Od. 2, 297 67161 d-iov iy.Kviv avdrjv. 



16, 176 yvi'i] di(i) ivvi]diiau, 

22, 394 X. aarv, dno Sg, iv/jToiovTO. 

Otl. 2,5 d^aXuaoio, S^i(T) tvuXiyxiog 

UVT1]V. 

3, 9 inuauvvo, d-t(o ()' tn) f.ii]Qi' fxijuv, 
4,310 duXd^ioio, d-i(t') tvuXiyxiog 

UVT1]V, 

8,453 yojiiidi] yt, di(T) cog, i'/iinid'oc 

rjiv. 
8, 467 y.iidi, Sico cog, iv/iTo(of.ii]v 

13,231 ivxof.iui, cogn dtcT), xaiaev 

15,181 y.iT&i, S-tco (og, ivxiTO(o(.ii]v. 

15,520 rov vvv iau S-ao ^Jduxi^aioi 



3,215 tnian()f.(tvoi Stov ofKfi]. 

3, 420 iiXSt dtov tg 8uitu ddXnav. 1% 349 cogn S-i(o • rw f.ii] fit 

4, 160 Toi) vcoi, S-iov (jog, TtQnofitd-' , 

av8i]. ^«"'^- 

7,11 avaaat, Stov S'^^ cog dijfiog i\, [,d^Q ytXdfiijv dtdv iXdaxtaSai- 

uxoviv 1,412 fioXnij dt()v iXuaxovro, 

S,Am d' 6Qfti]diig S-tov ^]QXiTo, ^^ [^S yiyvcLx}]g T]fdv d-tdv r]di 

10,297 anavi]vaoS-ut d-tov ivvi]v, ' xul uvdQU. 

I 1,292 /u^^^V ^'^ S-tovxuTu Moiq' 5,434 ovift S-t()v fieyav ut^tro, 

12,261 fWa diov eg ufivfiovu b,Sdd deivrjv yuQ clyiv deciv dv()Qa 

vn^ov ' t' dQ. 

12,322 deivov ydQ diov a^e /^'dec (3^33^) 'tvnXdxufiov diivr)v dtdv 'tXd- 



14^89 loaoi, dtov dt riv' txXvov 

uvdi]v, 

15, 531 aVfii Stov tnruTO (iiS,i()g 

oQvig' 

16,96 tnianofitvoi S^tov ofKfi/]' 
Hymn. 1, in ApoU. 238 di(f>Qov de 
diov Ton M. (f. 

— IV. in Cerer. 237 dfi^Qoaii], 
cogtl dtov txyiyucoru, 

S-i(o. 

L 

II, 1,127 ov fiiv yvv Tr]vdt Stco 

nQotg • 

1,310 j-ii]at St(7)' dvu dt 

1,447 roi d' (oxa, t)t(o xXnrr^v exu- 

r()fi(ir]v 



axovrai; 

6,385 tvjiXoxafiov dtivtjv d-i()v 'iXd.- 

oxovrai • 
8,200 fityuv Siov, dvriov i]vdu^ 

9,155 d'(orivi]Gi, Si()v wc, Tifn']- 

Govaiv, 
9,297 d(orivr]ai, Stov ("og, rifti]- 



aovaiv. 



9,302 oV at, Stdv log, 

10,551 otco dcifiivui Si()v uvrid- 

OUVTU • 

12,176 ravru, Stdv (Sg, ndvr' uyo- 

Qivaut. 
17,327 xu) vntQ dt()v iiQvaouioSi 
21,380 u&('iv(nov Stov coSe pQ. tv. 
orvcfiiXit^iiv. 



d'edv. d^eol. 



II. 22, 434 (H ae, dtov wg, ^ 
24, 464 dddvaTOv d-edv mh (iq. 
dya7iuC,i:f.itv 

0(1.1,323 oidavo yug dtov eivui. 
1, 420 (f^eal (3' dd-avdvi^v dedv eyvo). 
3, 173 i]Teof.iev de d^edv (prjvui jeQug' 
4, 654 MevTOQa, rje d-eov, t(x) 
5,36 yiriQi, d-edv wg, ri/jrjGovaiv, 
5, 97 f.i' eXdovTU, d-eu, deov uvtuq 
5,104 naQe^eld-etv ulhtv dedv, ovd-' 
5,138 TcuQe^eXdetv uXlov deov, ovd 



d^eoi. 5 

0EO^. 

II, 1 , 290 edeaav &eoi uiev eovreg, 
1,403 y.uXeovai deol, uvdQtg de Te 
1,406 vneSdeiauv /iidxuQeg &tot, 

ovSe t' 

1,424 SuiTu, deol ^' uf.iu ndvTeg 
1,494 \'aav d^eol aiev eovTeg 
1, 533 ^(Vfiiu. ^eoi S' ujliu ndvTeg 
1 , 566 oaoi deoi eia' ev ^OXvfin^o, 
1,570 dvu d'(jOfiu Jiog d^eoi Ovqu- 

vioiveg. 

2,1 ^!:4XXoi fiev QU deol Te •/.(/.) 
3, 164 taai, d'eoi vv fioi uYrioi eiaiv, 



7,71 (fi fiiv Qu d-e()v(xige?goQ6(ovTtg, ooao ^ ^q,' q ^ "ii 

' , '^^ ,f n V tv 1 3,308 mi uiruvuToi ifeoi alKoi, 



8, 173 dvu uoTv, dedv tog, eigo- 



Qocoaiv. 



10,573 t/c uv dt()v om ed-ekovra 

\ 1, 244 HQViptv d'e de()v, d-vriTrjv ye y. 

19, 2S0 ariQi, deov wc,'Ttfii^aavTO, 

23,339 aiiQt, Sedv wg Tifii^aavTo, 

24,445 uvTog tydov tidov d-eov ufi- 

/Sqotov, 

HYmn. II. in Mercur. 526 firiTe deov, 

flTjT UVOQll, 

— IV. in Oerer. 1 aefivi]v deov, 

UQ/Ofi' deiSetv, 

— — 179 y.vdQrjv deov, evd-a nd- 

Qog ntQ 



3, 440 nuQu yuQ S-toi ttat xut rjfuv. 

4, 1 01 de dt()\ nuQ Zrjvi yadrjfitvoi 

4, 29 ndvTtg tnuiviofitv d=to) alXoi- 

4,63 tnl S' tijJovTai deo\ uXXot 

4, 127 MevfXae, d-eo\ fidxuQtg 7.tXd- 

doVTO 

4,320 ndvTU i)to\ doaav dvSQio- 

noiatv 

4,363 ndvTU d:to\ fitT(Xfii6via i)tttv. 

5,873 QiyiaTu dto\ rtTXrjOTtg tlfitv 

5,877 (laoi dtoi tia' tv "OXvfimo, 

{5,1^8 ddvaavTO d-to\ Qtta <^(6ovTtg, 



6, 156 Tw d't deo\ xaXXog Tt 

— 293 nuvvvyjut xvdQriv de()v 6, 349 (hSe deo\ xuxu reyfirjQUVTo, 

iXuayovTO, . Q,d^S imd xeQa\deo\ dufiocoaiv^Ax. 

VI. in Bacch. 17 TtVa rovde 5,476 «Uo< re B-eoi, Sore Stj 

l,dGO eneiru deo\ (pQtvug loXtaav 

uvroi. 

7, 443 01 Se deo\ nuQ Zr/i mdrjfievoi 



d^eov Stafitvtd-' eXovreg, 

— XII. in Cerer. 1 aefivrjv deov, 

uQXOfi' deiSeiv, 

— XVIII. in Pan. 5 vofitov deov, 

uyXuid-etQov, 

— XXL in Neptun. 1 IloaetSdtova, 

d^eov fiiyuv, 

~ XXVIII. in Pallad. 1 yivSQ^v 
d-eov, uQyofi' deiStiv, 

Htoi. 

II. 1,18 fiev dtoi Soitv ^OXvfiniu 
S(6fiur' tyovTtg, 



8, 4 dyoQtvt, deo\ S' vno nuvrtg 



UHOVOV 



8,5 

8,18 

8,20 



ndvTtg rt dtoi, ndaat re 
ntiQriaaaSe, i)-toi, "va e^Strt 
tS^dnTtadt dtoi, ndaui rt 

8,451 oaot Seoi eia' ev ^OXvfimi). 

9,136 JlQiufioio deo\ S(6(oa' uXa- 

nat,ai, 

9,245 hreXioioat 3toi- rjfitv Se 



&eoi. 



&E0. 



■d^EOi. 



n. 9,278 nQiufwto deol dmoa' dka- 11.20,32 nolt/iwvdt dtol, bi^a ^v- 

TTU^ai, f.wv tyovttg' 

9,393 ()>/,{{£ (Towffi Sto) xa) 20,41 dnuvtvBtd^toldvrjTMvtauvd. 

9, 456 /fj^awra- dto) <)' htltiov 20,54 fiumQtg ^tot ozQvvovrtg, 

tnaQag, 20,65 xdrt axvyiovai dtoi ntQ. 

9, 493 ,«0/. ojJk Sto) yovov tgtxt- 20, 74 xuXtovai dtoi, uvdQtg dt 

^f'or 20,75 ''Qg 01 fifv dtoi avra d^. 
9, 497 avQtnro) dt rt xa) dtot avroi, 



9, 535 dXXoi di dto) duivvvd' ty.a- 

r6f.t(Sug • 

9,637 tv) arrjdtaai dto) dtauv 

1 1 , 75 ndqtaav i)toi, aXld tXTjXoi 

12, 1 79 Tjftvvovro • d-to) 6' dm/Uaro 

dvfidv 
12, 234 tntiru dto) (pgtvug ixAtauv 

avroi, 

13,72 UQiyvMroi di d-toi ntq 
\ 3, 525 ud-uvuroi dto) ipuv, 
14, 1 20 Ztvg TjdtXt xu) d-tol uXXoi. 
14, 1 13 ndyyv dto) ftdxuQtg ho- 

rtovaiv • 

14,274 ot tvtQdt dto), Kqovov 



20,131 yaXtno) Si dio) (paivtaSui 

ivu^yttg. 

20, 149 ti^tro, ■/.u) d^to) uXXoi, 
20, 194 i^Qvaaro, mi dto) aXXoi. 

20, 234 uvrjQti-ijJUvro dto) Jti oivo- 

/otvtiv, 
21,215 dftvvovaiv &toi uvroi. 
21,264 iovru- ^to) dt xt (ftQxt- 

QOl d. 
21,518 laav i)-eo) afiv iovrtg, 
22,166 noStaaf S-tol Si re ndvrtg 

OQwvro. 

22, MA (pQd^eadt, S-toi, hu) fi7]- 

riuaad-t, 
22, 1 8 1 ndvttg inaiviofitv d-eoi dXXoi. 



14,291 xixXrjaxovai dtoi, uvSQtg di 22,297 dri fte deo) &dvar6vde xd- 
11,464 r([) ydQ qu dto) (iovXevauv Xeaauv 

oXtd-Qov. 22,366 7)()' dddvuroi Stoi uXXoi. 

1 5, 21 rjXdareov d'i d-to) xara fiu- 22, 379 r6vd' uvSqu dto) Sufidat- 

'AQdv OX. adai tdcoxuv, 

[^,m (A)X^riauv (Y dvd d(oftuJidg 23,650 <Tot di dto) xtovd' dvr) 

15,225 ivtQrtQoi eiai d^eo), Kqovov 24,23 ftdxuQtg d^eo) eigoQ^covreg, 

16,381 ovg HrjXrji deol doauv 24,33 2/JrXioi iare, d-eoi, di^Xri- 

16,443 ndvreg inuiviofiev deo) uXXoi. fiovtgl 

16,693 ore Sri ae ^eol MvarovSe ^4,39 14/iXrfi, Seoi, ^ovXead^' inu- 

Y.dXeaauv; Qm'^^^, 

16,867 ok miXTiideo) doaav ^*'^'^ dvriduade, d-eoi, ydftov 

17, 195 (X ol deo) OdQuvicovtg ^^' ^^ «-'"?/*?«? ^'«>^«?f? ^f«' «'^^ 
I c c 1 '^ n V X / V tovreg. , 

lo, o Tt/xtacoai xftoi x«x« xrjota 



18,84 ru ftiv .ITr/Xrji &toi d'6auv, 
18,116 '^d'' dd-dvcuoi dtoi uXXoi. 
19, 101 ndvrtg xe i)to) nuaai rt 
19,264 ifto) d-eo) uXyea dotev 



24,422 fid-mQtg dto) viog irjog, 

24,525 inf/.Xcoauvro Sto) StiXotai 
^Qorotaiv, 

24,534 ITrjXrji dto) S6auv dyXuu 

ScOQU 



^eoL 



d-soi. 



0EO^. 



0(L 4,805 ovdi moi deoi ^na i!,t6oyreg 
5, 3 01 di i^^f 0/ i)My.6fde xad^lKavoy, 
5, 7 aXXoi jiidxaoeg 9-eoi aiev 

eovreg, 

5,79 dyvcorec ^eo) dXXrjkoiai ne- 

Xovrai 

5, 1 18 ^xerhoi eare, S^eoi, i^i^Xrjjnoveg 

5, 122 Tjyuaad-e &eoi Qeia l^coovreg, 

5, 1 29 dyaad-e, deoi, ^Qorov dvSQa 

TiaQeTvai. 

5, 169 a]' xe deoi / Id-ekMai, ro) 
1,234 erlQOK ^lSdXovro&eol xay.d 5 286 (lere^o^Xevaav d^eol aXXwg 

5, 397 Tovye &eo) xaxorrjrog eXvaav 

6,46; TeQTTOvrai /.idxaQeg d^eo) 

fjf.iaTa 71. 



11,24,612 S-dxpav d^eo) OvQaviMveg. 
24, 677 ^!AIIoi fiev Qa d-eoire aa) dv. 

Orti 1,7 (.idxaQeg 9eo) aiev eovreg, 

1,17 eneykioaavTO deo) o^y.6vde 

veeadai 

1,19 cfiXoiai. 9eo) ()' eleaiQov 

dnavreg, 

1 , 1 95 Tovye 9eo) (ildnrovai. xe- 

XevSov. 

1,222 yevetjv ye d^eo) vcovvfivov 

dniaaco. 



/iTiTiocovreg, 
1,244 d)jM &eo) xazd y.Tjde' erev^av. 
1,273 ndai, deo) cV eni/iuQrvQoi 

earcov. ^ ^ y , , 

4 r,oA v V 4' « ^ ' ^^ Q,n4: TCoXXadeoiTeXeovainagoi&ev 

1,384 arj ae didaay.ovaiv oeoi avror ^V,^^^ v v* a 5 _' v -^ 

2,125 ev arrid-eaai Tid^eiai deoi 



fieya 
2,211 ijrfi; ycKQ rd Yaaai deo) y.a) 
3,205 Toaai-jvde d-eo) dvvai-iiv naQo.- 

d-eiev, 

3,208 ToiovTov enexXcoaav S-eo) 

oX/Sov, 

3, 228 oi;^'' el Oeo) cx>g edekoiev. 

3,236 6f.ioiiov ovSe Seoi neQ 

3,346 y.cx) dd-dvaroi d^eo) uXXoi, 

3, 376 veco coch d^eo) nofinrjeg enovrai. 

4,7 TOiaiv di &eo) ydfiov f^f- 

TeXeiov. 

4, 12 '^EXevfi cVf ^£0/' y6vov ovxeT' 

ecfuivov, 

4,351 devQo S^eo) fiefiucjorc/, veead^cti 

4,353 ^ovXovTO &eo) fiefivi^aS^ui 

ecferfiecov. 



6,180 aoi Se S-eo) roau dotev, 
7, 148 Toiaiv S-eo) oX/Siu doTev 

7.200 Tod' eneiru Seo) neQtfnjyjA- 

vdcovrui. 

7.201 TO ndQog ye d^eol cfuivovrai 

evuQyeig 

7,242 noXXdS6aav Seo) OvQuvicoveg' 

7,254 vi]aov eg 'Qyvyirjv neXaaav 
Seoi, evd-u 

8, 167 ov ndvreaai Seo) /^UQievra 

didovaiv 

8,306 fidxuQeg O-eo) aiev fOJTf?, 

8, 321 01 d' dyeQovro d^eoi nor) yuX- 
y.o(iuT.eg 8m' 

8,325 Xarav 8' ev nQoS-vQoiai deo), 

dcorrJQeg 

8,341 vfieTg 8' eigoQ^coTe. d-eo), ttu- 

aai T£ 



4,360 eeiy.oaiv ijfiar' exov deoi, ovde 8,410 ao) de Seo) uXoyov t' ISeeiv 

4,379 f(W — 5£ot ()f re nuvra S,n^ yuTQe,Seo)8eToioX^ia8oTev! 

Yaaaiv — 8,579 Tch 8e deo) fiev Tev^av, 

4,468 efne — Seo) de re nuvru 9,15 noXXd 86auv d-eo) OvQUvicoveg, 

fauaiv — 9, 479 Zevg rioaro y.u) d^eo) dXXoi. 

4,480 Scoaovaiv oSovd eoi, r^v av fi. 10,305 ficoXv de fiiv xaXeovai Seoi' 
4, 520 dip Se Seo) ovqov arQfipuv, yuXendv 
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d'eoi. 



d'SOl. 



0EOX 



0(1. 1 0,306 d-viiToTar dtol dhi ndvra Od. 1 6,405 f/ Sf v! dnOTQcoTiMai d^eo/, 



SvvavTai 

11,1 39 ciQ nov fnf}cX(i)aav S-toi avro/. 

I 1 , 274 dvdnvaru deo) d-iaav dv- 
d^Qi/moiaiv. 

11,555 Tu t>'f nrji.ia deoi S^taav 
AQydoiaiv. 

12,61 idgyt d-t.o) f.idxaQtg xa- 

Xtovaiv. 

12,349 im (T' tan(x)VTai deoi akXot, 
12,371 jitdxaQfg dto) aUv tovTeg, 
12,377 (.idyMQtg S-fo) aiev foVrfc:, 
1 2, 394 InfiTa &eo) reQaa nQov- 

ffaivov • 

12,448 vijaov eg ^Qyvy/tjv nekaaav 

d-eo/' evd-a 
13,45 Tficva- S-eo) (V dQerijv omi- 

aeiav 

13,141 ovTi a' drijLidi^ovai &eo/' 

/akenov 

13,321 ii(x)g fie S-eo) yM.aortjrog 

eXvaav • 

14,39 alla d-eo) Soaav aXyed re 
14, 53 x«/ dd-dvaroi d-eo) uXXoi 
14,61 rj yuQ rovye S^eo) y.aru 

voarov edi]aav, 
14,83 a/. eQya d^eo) (.idxaQeg (fi~ 

Xeovaiv, 

1 4, 1 1 9 x«J dS-dvuroi &eo) uXXoi, 



nuva(xad-ai 

17,271 r])/ MOtt S(f.ir) Seo) no/ria(Av 

eru/QrjV. 

17,475 nT(o/(ov ye deo) y.u) ^Eqiv- 

vveg ela/v, 
17,485 xu/ re deo) '6,e/voiaiv loiyoreg 
18,19 ol^ov Se &eo) ^Ullovaiv 

ondt^eiv. 

18,112 x«/ d&dvuroi S-eo) aXXoi, 

18.133 0(fQ' uQerrjv n(tQeyjoaideo/, 

ya) 

18.134 XvyQu deo) f-idxuQeg re- 

Xia(oaiv, 

18,180 dyXdhjv ydQ \'{.ioiye d-eo/, ro) 
20,67 rf]ai rozija? fiev (fd-Tauv 

deo/' ui d' 
20,169 Evfiuie, d-eo)ria(uuToX(')^riv, 

20, 195 uXyA d-eo) dv6(x}at noXv- 
nhiynrovg 

23, 11 ftdQyijv ae ^eo) d-eauv o^/re 

23,210 nenvvao- d-eo) S' (anul^ov 

oitvv, 

23,258 enei uq ae S^eo) no/rjaav 

lyead-ai 

23,286 yi^iQag ye 3eo) reXeovaiv 

uQeiov, 

23, 352 Zei)g uXyeai x«< d^eoi uXXoi 



laov, 
1 4, 3 18 Sea/idv /lev dveyvu/njjuv d-eo) 

uvro) 

14,357 e/ie S' ey.QvifJuv d-eo) uvro) 
14,394 /idQTVQOi u/KforeQOiai d-eo/, 

TOt 



14,175 rdv 'ene) ^Qi^av^eo), eQvei. . ^4,64 dUvuro/ re d^eo), S^vi]ro/r' 

24, o51 fT" eare ireoi yaru /layQov 
^QXv/inov, 

24. 40 1 ()io/ievoiai, d-eo) Se a' d)'rjya- 
yov uvro/, 

24.402 yaTQe, Seo) Se roi oXjSia 

SoTev. 

15,26 eig6y.eroi(friv(oai9eo)xvSQrjv 2i, M4 rl/ieQtjriSe, x^^eo) (f/Xoi; 
15,372 eQyov deeovaiv /idmQeg Batrach. 194 navai/i/.uad-a, d^eo/, 

deo/, 0) rovroiaiv uQr,yeiv, 

16,161 ndvreaai d^eo) (fu/vovrai — — 199 rf] S' avr' enene/9-ovro 

evuQyeTg deo) uXXoi 

16,364 (og TovS' uvSqu d-eo) y.ay.6- Hymn. I. in ApoU. 2 oi're &eo) y.uru 
rrjTog eXvauv! S(7)liu /liog 



d^eol. d^ecov. 



d^ecSv. 



@E02. 
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Hymn. I. in ApoU. 59 d jSoaHotg, II, 5, 426 navrjQ dvSQiov re S-ewv re, 



d-eol yJ a' exioaiv 

— — 3 11 ndvreg re d-eoi, naaai re 

— — 335 Tirrjveg re deoi, rol 
336 rwv l^avdQegre&eoire' 

— III. in Vener. 247 o, re orv- 

yeovai deoi neq. 

— IV. in Oerer. 111 /«XfTroJ Se 

d-eol &vi]roTaiv oQuaS^ai 

— — 225 f-idXa x,uiQe, S-eolSeroi 

ead-Xd noQoiev. 



5,442 dd-avuriov re d^ecov, /j^f^iul 

5,603 elg ye d-ewv, og Xotyov d. 

5, 753 Kqovimvu decov ureQ ^]f.ievov 

ukhov, 

b,112 entd-Qcoazovat d-ecov v\jjr]yjeg 



innoi. 



5, 868 y.uQnuXif.icog S' lyuve S^ecov 

tSog, 
5,890 exd-iorog St fioi eaaid-eaiv, o^i 



— XXI. in Neptun. 4 'Evvoaiyute, 5, 897 e^ aXkov ye d-ecov yevev coS' 

d'iS7]iog, 

6, 171 jSi] ylvKirfvSe d-ecov vn' dfiv- 



S^eoi rifii]v eSuauvro, 

d-ecov. 

II. 1, 8 Tig t' uq acpcoe S^ecoveQtSt 'S,.ft. 

1, 339 nQog re decxJv iiuyuQcov, nQog 

re d-v. 

1,540 SoXofirjru, d-ecZv ovficpQua- 
aaro /HovXdg; 

1 , 544 nurriQ dvSQcov re d-ecov re • 

1.548 ovre decJov nQoreQog rovy' 

eioerat, 

1.549 dndvev&e d^ecov edekcofii 

voojaai, 

2,321 niXcoQu d-ecZv etgrjXd-' tyM- 

rofi^ug. 



fiovi nofinr]' 

6,183 yarenecpve, d-ewv reQueaai 

ni&i^oag. ' 

7, 53 on' uKovau d-ecov aieiyeverdcov. 

1, 456 rovro d-ecov Seiaeie v6i]fiu, 

8, 2 Zevg Se decjov uyoQr^v noir]Oaro 

8, 1 dndvcvde d-ecov e^eXovra 

8,17 



voroca 



ooov 



eifit 



yuQriorog 



d-ecov 
dndvrcov. 

8, 27 ntQi r' etfii d-ecov, ne^ir' eifi' d. 
8,49 nurrjQ uvSqcov re &ecov re. 



2, AQO (iXXcx) tQel^e d^ecov aieiyeverdcov, 8,132 nurr]Q dvSQcov re d^ecov re. 



3,65 eari d^ecov eQtxvSeu dtxjQu, 

3,215 dvd uojv decov cpeQOv oQxia 

ntoru, 

3,269 OQXia niavd S-ecov avvayov, 

3, 365 ovvig aeio d-ecxiv oXocoveQog 

dXXog ! 

3,406 iovau, decov S' dnoeixe ye- 

Xevdov ' 

4, 68 nuvr]Q dvSQCov ve d^ecjov re • 

4,398 nQoerjXe, d-eclov veQdeoai ni- 

d-rjaag. 

4,408 veQaeaai decov aai Zr^vdg 

5, 64 enei ovvi decJov ey d eacpava jjSi]. 



8, 439 Sicoxe, declovS' e^ixevo dcoxovg. 
Q,\5d fJQorotot decov' exdtorog 

undvrcov ' 
9, 575 nefinov Se d-eclov leQijug 

dQiovovg, 

1 1 , 74 oii] ydQ qu d-eciov nuQevvy/uve 

1 1,182 nuvrjQ uvSqcov ve, d^icov re 

11,366 rig xui 1'ftoiye Q-ecov eni- 
ruQQOoog e. 

11,761 ndvveg S' ev/ev6covvo d-ecov 

/Id; 

12,8 Qvotvo' d-ecov S' dixi]ri vi- 

vvxvo 



5,367 ulipu S' eneid-' "xovvo d-eaiv 12,466 voacfi deMv, ov' eguXvo 

eSog, nvXug' 

Bindscil, Specimen. B 
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d^ecSv. 



^scov. 



0EO2. 



OVTi 



uno 



II. 13,55 Gcpmy J' o)da Q-tMv rig II, 18,168 XQ^-^8a Jtdq llXXcov t£ 

13,68 enai Ttg rm &iMv, oi ^^W''" ^^QO 

13,154 MQOi dmv MQiGTOQ, 18,182 Tig yaQ oa d^auv pioi ayya- 

13,632 av8QMv ^fa deoiv oio d' ^ ^^ ^°'' ^?'*^"' 

14,189 Tw;/ uXXon' undvavda dawv, 18,404 rjdaav, oma SaMv, 

TlQdg d-V1]T0)V 

14,201 'ny.auv6v Ta, dawv ylvaoiv, ^8,420 dd-uvAro^v d^ d-amv 

14,233 ava^ ndvTwv t« SaMv, 

ndvr.o)v 

14, 244 hXXov (.lav y.av l'yo)ya daiov 
uhiyavaTdo)v 

14,259 d^ii]TaiQa dao)v aoda^Ga 

1 4, 302 'Qxauvov Tf, Qadiv yaveoiv, 

14,333 aiTig va/i&aMv aiaiyavaTuMv 

14,342 jtnjre d-adov Toya daiSidi, 

15,12 nuTfjQ dvdQMv Ta d^acov Ta, 

15, 33 9]v af-iiyrfi aXd-ovoa d-aiiov ano, 

15,47 nuTTiQ uvSqmv Ta daiov Ta, 

15,54 f.iaT(A (fvXu d^aMv, xul 

15, 161 f.iaTu (fvXa d-a(7)v, 7] aig 

15, 177 f.iaTu (fvXu d-aiov, 0] aig 

15,247 (paQiOTt d-aMv, og fi' aiQaai 

(ivTTjv; 



l-Qyu Yoaoiv. 

1 9, 9 nQcoTu S-adov forijTt Safidod-Tj • 

19,96 uvSq(!Ov TjSa d-a(~)v cpuo' l'fi- 

fiavui • 

19,258 nQ(7)ra, d-tiov vnuTog y.ui 

(i.QiOTog, 

1 9, 4 1 3 dXXd Saiov (}')Qi.GTog, oV 
20, 56 nuTTjQ uvSqcjov ra dacov ra 
coQTa &acav IqiSi 'S,vvi6vtmv. 

'^Qig ol fiev d-aoi civTa d-ecov 

loav 
etg ye B-tMv, og Xoiydv dfivvai. 

20, 1 29 ov TuvTu d-acov ex navoaTui 

Ofi(fi]g, 
20,142 OvXvfin6vSe, ^ ^a^iov fieO^' 
df.ifjyvQiv a. 

20,265 tOTi d^eMv tQixvdeu SioQU 



20, 66 
20,75 

20,98 



15,720 «V SavQo &e(ov dkr,Ti fio- 20,332 Tig o' coSe d-e(T)v uTiovruic, 

XoVGUl, 

16,93 fiTjTig dn' OvXvfinoio d-ecov 
aietyaverdcov 

1 6, 1 20 aQy(i d-eciiv, qu ndy/v fidyi^g 

16,227 Taw onevSaoxt S-e^ov, ot6 fi-^ 

16,388 eXuGMOt, decov ()niv ovx 
dXeyovreg • 



20,435 Tavrad-ecov ev yovvaoi yaTrai, 

20,453 Tig xu) efioiye ^adiv eni- 
TUQQOd-^g eoTiv. 

21,273 ovrtg fie S-eMv tXeeivdv 

vneOTi] 

21,289 TOt v(7)'i d-adov eniruQQod^co 

eifiev, 



16,446 fii^rig eneiru d-ediv e&eXijoi 21,2fi9 fie'yu ydQ qu d-edov oiTQwev 

t(ftTfn] 

21,357 ovTig ooiye d-ecov Svvur' 
uvricpeQil^eiv, 

21,443 fiovvoi vco'i ^ectjv, or' dyfjvoQi 

21,523 aid^ofitvoio, d-adov Se t fnjvig 

dvrjxev ' 

22, 15 "ExdeQye, ^acov oXocorarre 

ndvT(x)v, 



xui u. 

17,338 rig qiriOiS-eiov, efiol dy/tn. 

17,469 rig Toi vv d-e^jov vijxeQSeu 

fiovXrjv 

17,514 Tai;ra S-eiov iv yovvuot 

xeirai. 

17,568 ndfinQCOTu d-e(ov ^qijouto 

ndvTMv. 



18,107 cog eQig txTaQadov, ty.r' d. 22,167 narrjQ dvS^dov re d^adiv re- 



S-eeop. ^SMP. 1 1 

II. 22, 358 firj Toi Ti d^mv ^iriyi^ia Od. 5, 22 1 'tiq Quifjfn d^tiov evi oYvoni 

yfv(0f.iui, novTCO, 

23,43 ogTig re O-eMv vnuTog m\ 5,335 fV ntldytaoi d-ewv egeVt.uo^e 

aqiaTog, Ti}.ir]g. 

24, 74 £t' Tig xaXtGeit S-mv Qiriv 6, 10 y.al vrjovg noii]Ot O-eiov, xal 

24,103 narrjQ uvdQMV Te d-emv Tf 6,12 riQXe, dedv ano ^irjdea eiSiog. 

24, 374 Tig y.al e^ieto d-eMv vneQe- 6, 42 od-i (fuffl d-ecov*edog uacpuXeg 

a/ed-e yeiQu, 6, 240 ov ndvTOiW uey.i]Tt d-ecov, oV 

24,421 Xijd-eT' evl [.leydQOiatd-e^xJv, (H 7,132 ev MXmvooio d-ecov eaav 
24,564 oTTt d-ecov Tig a' rjye S-odg dylad bcoQU. 

24,617 eovaa, d-eclovey.y.i]8eaneaaei. 7^214 '^vf.inuvTad-ec7)vi6T'}]Tif.i6yr]au. 

0(1. 1 , 28 nuTrjQ uvdQcTiv Te dec7)v re • 7, 247 ome S-ecov, ovre d-vrjTcov uvS-q.^ 

\,19 udavuTcov ueymi d-ecZv eQi- 8,76 Si]Qiauvvo, ^^cov ev SuitI 

Saivifiev . d-aleiri, ^ 

1 , 267 TUVTu d-ecov ev yovvaai KeiTUi, 8, 28 1 " ovSe d^ecov fiaxuQCov ■ neQi 

1,338 %' dvSQcov Te de^m' rc, TUTe 8, 331 oWrwToV neQ Uvtu ^mv, o't 

\ , 400 TUVTu &e(Sv ev yovvaai yeiTUi, ^, 457 Navaima Se, d-mv uno mX- 
2, 66 neQivuieTdovai • decov S' vno- ^^g exovaa, 

SeiauTe f.ir]viv, 8,509 ayulfia d-ectiv d-eha:r]Qiov 

2,3/7 yQnvg Oe irecov fieyav oqxov >». ^ ~ / -. v 

dncofivv. 9,276 ovSe d-ecov fiumQcov eneii) 

3,28 ov ae decov ukr]Ti yeveadui 9,521 ome S-ecav fiuadQcov, ome d^v. 

3,48 ndvveg Se decov yuTeova' av- 10,157 xal zror« Tig fie^ d^ecov oXo- 

d-Qconoi. CpVQUTO, ^ 

3,147 «/>« d-ecSv TQeneTui voog 11,73 fir] Toi Ti S-mv fir]vifia 

uUv eovTCov. yevcofiar 

'd,2m MotQadeMveneSriaeSafi^vai, 1 1 , 276 »;mffa£, d-etov oXodg Sid 

3,273 fii]Qi' eKi]e d-ecov leQoig eni ^ « ~ a/ 

Bcofioig, 11,341 ev\ fieyuQoiat, d-ecov lorrjTi, 

3, 336 SrjSu Secov ev SaiTi d-aua- , « - i 

aefiev, 11,631 &., IleiQid^oov Te, decov eQi- 

o j 1 n ' Q. ~ '1 '-, ' y.vSea Texva • 

0,419 TiQcoTiaTa irecov lAaaaofi , ~ 3/ 

!dd-r]vrjv, 12,190^. TQweg Te Jtecov ioTr]Ti 

4,423 eiQead-ut Se, d-ecov ogrtg ae '^' '^ 

yulenret, 12,290 StuQQuiovai, d-ecov ueyi]Ti 
4, 462 ^ATQeog vie, d-ecTiv avfKfjQua- uvuxtcov; 

auTO /SovXdg, 12,415 nuTrjQ dvSQcZv Te d-ecov Te 

4,504 cpr] p' dey}]Tt d-ecov cfvyeeiv 14, 158 Zevg nQCOTU d-ecov, '§evii] 

fieyu Te tq. 

4,583 yuTenavaa d-ecov yoXov uiev 14, 198 'S,vfinavTU d-ec7)v i6Ti]Tt 

eovTcov, fi6yi]au. 

5,32 ovre d-ecov nofinf], ome &v. W,\29 TavTad^ecov evyovvuatxeiTut. 



12 d^BMP. 

0EO. 

0(1,10,232 fV anritoai UtfovioT/ijTi 

yJofvui. 

16, 356 '?j Tig a(j)iv Todi' iHnt d-to)v, ■}] 
16,402 nQMva dtoiv dQMintda 

(iovXdg. 

17, 119^^?. TqoJlg vt Q-tMv uhijvi 

(.loyriaav. 

17, 155 Zivg nQMTu decov, '§tvii] 

rt TQ. 
17,518 noridtQxtTut, ogrtd-tMv t§ 

18, 137 nurrjQ uvSqlov rt ^tfJiv rt. 

18,142 dwQU dtCOV 1/01, OyVTl ()l- 

. doitv. 
18,407 noTTJTu- dt(x)v vv Tig v/.if.i' 

OQodvvtl. 

19,43 uvri] roi diy.i] tarl dtMv, oi 

19,303 Ztvg nQMru, d-tiov vnuvoc 
yMi UQiarog, 

20,201 ovTig atio dtcov oXocoTtQog 

ukXog ! 
20,215 ovd'- onidu rQoi.itovai dtcjov'. 

f.itfiuaai 
20,230 Zedg nQCjoru d-tcov, 'S,tvu] 

rt TQ. 
20, 276 uvu uarv d-tcov itQi)v tyM- 

rofi^Tjv 

21,28 ovdi d-tcov oniv i]6taar', 
22,413 fioiQ' iddf.iuaat{)t(x)vyMi ay^. t. 
23, 81 yaXtnov at &t(i)v ahiytvtrdcxiv 
24,67 tv r' iaSrjTi dtcxjv yMl 

uXticfavi 
24, 182 pa rig a(fi dtcoy inirdQQo- 

^o^ rjtv. 

24,373 rig at d^tcov ahiytvtrucov 

24,444 dd-uvdrcov diy.rjri d-tcov 

rao tfi. 

Batracli. 270 narrjQ uvdQ^xiv rt 

dt(7iv rt. 

Hymn. I. in Apoll. 83 .^/ijrcd di dtcov 
fiiyuv oQitov ofioaatv 

— — \{i^ uvruQ inti q' '^lyMvt d'tc7)v 

, "iSog, 



Hymn.I. in Apoll. 187 dcxiiia, d-tdv 
f.it<j oftijyvQiv aKKcov 

— — 190 vfivtvaiv QU d-tc7iv Scxiq' 

ufif^Qoru, 

— — 331 dnd v6a(fi S^ecov xit 

yjoofiev)] xrjQ. 

— 11. in Mcrour. 71 tvd-u d-tcxiv 

fiayMQcov fSotg 

144 OVTt &tlx)V f.lUi{UQ(OV, 

OVTt d-V. 

— 251 oia dtMv ftaxuQcov 
ItQol dofioi 

— — 307 '^EyMtQyt, d-tcov t^ufit- 

viarart ndvrcov, 

— — 332 yQrjfia Stcov fitd-' Ofirj- 

yvQiv rjXS^tv. 

— — 338 oiov tycoye d-ecov ovx 

aXlov onconu, 

— — 367 KQovicovu, &t(x)v arj- 

fidvTOQu nuvrtov 

— — 372 ovdi d^tdjv fiuyMQcov uye 

fldQTVQUg, 

— — 429 nQcoru d^ecov iytQuiQev 

uoiorj, 

518 rXuiijg yt d-ecov fiiyuv 

OQXov ofioaaui, 

— — 537 fir] rivu v6a(fiv ifitio 

&tcdv uhiytvtrucov 

— — 548 voiiiv di d-tcov nXiov 

aiiv i6vTcov, 

— — 552 dnovoacfiad^^Joai dtcov 

rjSeiuv idcodrjv, 

— III. in Vener. 3 1 iv vrjotai Secov 

rifidoy6g iariv, 

— — 'S^^Qorotai d^t(i)v nQig^tiQU 

'rirvxrai. 

— — 35 ovrt d^t(7)v fmydQcov, 

ovrt S^v. 

— — 77 i]Q(.ou, dtc7)v uno xuXXog 

tyovTU.. 

— — 1 50 ovrig tntiru dtijov ovrt 

d^vr]r(xiv 

— — 1 67 tntiru, ^ecov i6ri]ri xu 

uiar], 



d^ediv. d^toXaiv, 



&S01OIV. 
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Hynin. 111. in Vener. 291. ouof.iuiye, 11,1,599 tvMQto ylhoq /nuxdQtoai 
dt(x)v ()' ijioni^to [.iriviv. d-eotoiv, 

— lY. mCerer.^S i]OTo dmv unu- 5,340 Qtei f.iuxuQtooi dtotoiv 

vtvS-t nol: 5^440 au} /u^to, f.n]d£ d^totoiv 

36 xui (fvXu d-t(7>v uitiyt- 5^882 dvti^ictv m' dd-avdvoioi 

vtvdcov. d-totoiv. 

45 rid-tltv, ovrt d-t(vv, ovxt (j^ 129 ovy. uv ty(.oyt d-totoiv tnov- 

dvrjxdtv Quvioioi (.lux. 

55 rig Stcov oiQ(Avi(ov ^^ g^ ^^^ -^ ^^ ^.^^-^^^ InovQUvioioiv 



S-VI]T(OV 

62 ^HiXiov d' "r/.ovTo, dt(Jov 
Oicon()v 

/O OiytTUl, Tjt xftCOV 1] >CUl 
d-VliTCOV 

92 yoofpiod-ttou d-t(x)v dyo- 

QTjV Xul 

1 47 Mutu, d-t(t)v f.tiv dioQu, 
2 1 6 dXXu d-tcov fiiv dcoQu, 



tQl^tV • 

6, 1 40 dd-uvdToioiv dnrjxd^tTO nuoi 

d-totoiy. 

6, 200 nttvog dntjxd-tTO nuoi d-totoiv, 

6, 475 zlii t' uXXoioiv rt dtotoiv 

7,45 1] Qu d^totoiv i(f>rjvdavt firi- 

TIOCOOIV 
1, 102 t/OVTUl iv U&UVUTOIOI S^t- 

otoiv. 



— 260 loTO) ydQ, dtcbv oQxog, 7,412 to OHijnTQov dvioxtGd^t-nuoi 



323 fitTu (pvXu d-toov ulti- 
ytvtTdcov. 

— - 346 tQyoig. dtcov fiuxdQcov 

flTjTiotTO /SovXfj. 

— — 443 fUTu (fvXa S-tcJov, vni- 

dtXTO di Tifidg 

— — 461 fitTu (fwXu S-tcvv, vni- 

dtxTO di Tifidg 

— — 479 fiiyu yuQ ti d-twv uyog 

loyuvti uvorjv. 

— — 484 OvXvfimjvdt, d-tcov fitd-' 

OfiriyvQiv uXXcjov. 

— V; in Vener. 13 ig /oqcjv ifit- 

QOtVTU dt(x)V Xul dcOflUTU 

— XVII. in Mercur. 5 fiuxdQcov 

di &t(x)v dXitivtv ofiiXov, 

— XXIX.in Vest.etMerc. 2 «5-«- 

vdTCOV Tt d-t(jOV, XUflUl tQ/. 

— XXX. in Terram matrem 

omnimn 17 XutQt, dtiiiv iirjTtp, 
uXoy (JvQUvov 

dtotOlV. 

Ilt l, 520 ultl iv d&uvdToioi ^totoiv 



d-totoiV ■ 

8, 346 KtxXofitvoi, xui nuoi S-totoiv 

8, 526 Jii t' (iXXoioiv Tt d-totoiv, 

9, 357 //«■ Qt^ug xul nuoi d-totoiv, 

9,566 xtyoX(Ofiivog, ?; qu d-totoiv 

10,411 (fOQitiv, uXX' dd^uvdTOioi 

d^totoiv. 

14,72 Tovg fiiv oficog fiuxdQtooi 

d-totoiv 

15,38 Tt niXti fiuxdQtooi d^totoiv 

15,107 (prjolv yuQ iv d&uvdToioi 

d-totoiv 

15, 1 23 nuGi ntQidStiouGu d-totoiv, 

1 5, 368 xticXdfitvoi, xul nuoi ^totoiv 

19,100 tv/ofitvog fitTicpi] ndvTtooi 

S^eotoiv • 

20, 347 jlivtiug cpiXog uS-uvutoioi 

d-totoiv 

21,315 fiifiovtv d' oyt iou dtotoiv. 

21,385 ^Ev J' uXXoioi S-totoiv tQig 

niot 

21,476 tog touqIv iv dduvdToioi 

d-fotoiv, 
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d'eoi0iv. 



»eo 



laiv. 



0EO2. 



II, 21,500 nQOfpQaaffu (.ar' ud^uvd- 

TQiGi &iotaiv 
24,65 nttjLinuv unoaxvd'f.iaive d-eotaiv. 
24, 430 n€f.iifJov di f.ia avv ye d-totaiv, 
24,749 hov, (plloc: ijaS^u d^eotaiv 

Od. 1 , 66 ^QOTMv, TftQi J' iQa d^totaiv 

3,159 tX&ovreg, eQf'^u/.avlQud-eotaiv, 

4,472 ^u t' aXXoiaiv te d-eotaiv 

4,591 ukeiaov, "va anevdijad-u 

deotaiv 

5,101 (f-yX'^ ^QOTCov noXig, dae 

d-eotaiv 

5, 1 86 Te nekei fiaKUQeaai deotaiv, 

5, 447 fOTt xu\ ud-uvuvoiai Seotaiv, 

6,243 vvv de Seotaiv eoixe, toI 

7,190 '§eiviaaofiei>, rjdi d-eotaiv 

8, 89 eXcov, aneiaaaze d-eotaiv. 

8, 305 yeycovi Te nuai S-eotaiv 

8, 326 evcoQTo yelcog f.iai((xQeaai 

deotaiv, 
8,343 yeXcx)g coqt' dSuvdroiai S-e- 

otaiv, 

8, 348 nuvru . fier^ uduvdroiai d^e- 

otaiv. 

8,353 deoifii fier' dd-uvuroiai de- 



oiaiv. 



8, 432 Jii t', dXXoiaiv re d-eotaiv. 

10, 2 cpiXog dd-avuToiai deotaiv, 

1 0, 74 og xe S-eotaiv dnexB^rjrui fiu 

xuQeaaiv. 

10,533 xuruxetui, enev^uaSui 

d^eotaiv, 

11 , 46 xaTuxetai , enev^uaS-ui 

d^eotaiv, 

11,304 Tifirjv Se XeXdyyua' 

deotaiv. 

1 1 , 484 lcodv hiofiev, lau d-eotaiv, 

11,602 uvTog Se fier' dd-uvuroiai 

d-eotaiv 

12,117 ovde deotaiv vnei§eai dS^a- 

vuroiaiv; 

12,333 dneanxov , ocpQu Seotaiv 



iau 



0(1. 12,356 •mi tvxeroiovro &eotaiv, 
13,54 nuaiv eniaTaSov ol de 

d^eotaiv 

13,128 eycoye fier' dd-uvdroiai 

S-eotaiv 

13,298 eyco d' ev naai d-eotaiv 

14,251 deotaiv re Qe^eiv, avTotaiTe 

14,366 oV rj/dero naaiv S^eotaiv 

14, 423 xui enev/ero nuai Oeotaiv, 

16,200 vvv de d^eotaiv toixag, o'i 

1 6, 265 XQureovai xul dd^avuroiai 

d^eotaiv. 

18,425 eniaruSov ol de d^eotaiv 

19, 502 fivd-Qv, enirQeifjov Se dtotaiv. 

%),'l'i^ Evfiaiog enev^uro nuai 

d-eotaiv, 

21,203 Evfiuiog enev/jro ndai 

S^eotaiv, 

2 1 , 279 roS^ov, enirQexjiui de deotaiv • 
22,288 fieyu einetv, dXXd deotaiv 
24, 92 fidXu yuQ cpiXog tja&a d-eotaiv 
Hynin. I. in Apoll. 86 neXei fiam- 
Qeaai S^eotaiv 

191 6V exovreg vn' dd^u- 

vuroiai d-eotaiv 

— — 206 naiL^ovru fier' dduvd- 

Toiai d-eotaiv. 

— — 297 cfdXoi ud-avuToiai S-e- 

otaiv • 

— "316 yeyovev fieru niiai 

d-eotaiv 

— 465 cpvrjv, dXX' d&uvdroioi 

d-eotaiv, 

— II, in Merour. 16 tQya fier' 

dduvuToiai deotaiv. 

— — 161 dvd-Qconoiai xul dd^a- 

vuToiai d-totaiv. 

— — 1 67 diufintQeg • oide S^eotaiv 

— III. in Vener. 2 rjrt d-eotaiv tnl 

yXvxvv ^ifitQOv iOQaev, 

— — 48 einti furu nuai dtotaiv, 
95 StvQ' r^vd^tg, u^irt d^eotaiv 



Hymn. III. in Vener. 143 upd-Qw 
noiGi xa) dd-avuTOiai d-toioiv. 



— — Vd^mHrjffiXogtoGld-towiv. 

248 weidog tv uduvmoioi 

Q-tolaiv 

-- IV. in Cerer. 355 1'yH yoXov, 
ovdi deoToiv 

444 eXoiTo /neT^ uduvuToioi 

dtoiaiv. 

462 td-ilriada ^itT' dd^uvu- 

TOIOI d-toToiV. 



d'edlai, d'eoTs. \ 5 

0EO2. 

Od. 4,479 udavuTotai d-eoToi, toI 

OVQUvdv 

11, 133 dd-avuToiGi d^toToi, TOl 

ovQuvdv 

12, 370 olf.a6'^ug dt d^toToi /.itT' dd-u- 

vuTOiai 

16, 2H QtfiSiov dt d-toToi, toI ovq. 

1 7, 50 nuai S^eoToi TeXtjtaoug txu- 

rojLi^ag 
17,59 nuai d-eoTai TtXrjiaoug tvM- 



r6f.t(iug 

XXXI. in^Solem S ^d-vrjToToi 20,112 ogTt &eoTai ml dvd-Qmtoi- 
y.ui ud^uvaroiai ^eoToiv, ^iy dvuaotig 

22,346 ogre S-eoToi xui dvd-Qwnoi- 
oiv deiS(x). 

23,280 dd^avuToiai d-toToi, ro\ 

ovQuvdv 

Hymn. I. in Apoll. 321 aXko d-toTai 
yuQiC^tad^ai f.iaxdQtaaiv. 



d-toToi. 
II, 1 , 575 iv Si d-toToi noXcodv iXuv- 

VtTOV 

2,669 ogTt S^eoToi xul dvS-Qionoioiv 



dvuaati. 



3,318 rjQ7]ouvT0, d-toTot Si ytTQug 

dvio/ov - 

7,177 ■^QrjaavTO, dtoToi Si yeTQug 

dvioyov • 

7,450 ovSi d^eoToi Saauv Kktirdg 

ixar6f.i^ag; 
8, 437 f.iiyS^ dXXoiot d-toToi, rfiXov 

9,219 irtQoio- d^toTat Si dvaut 

dvcoytt 
1 2, 6 ovSt d-toTot Soaav xXtirug ixa- 

rofifiug, 
14,334 dd-Qijottt, d-toTot Si nuat 

fititXd-cdv 
15,85 dd^uvdroiai d^toTot Jidg Sofuo' 
15,95 dXXd ovy^ uQye S-eoTat Softoig 



327 og ice S^eoTot fitranQt- 
not dd-avurotatv, 

— - — ^dO ovau, d-eoTot fieriaoofiiut 
dS^uvdroiaiv. 

— JV. in Cerer. 242 rtXi&eoxe, 
d-eoToi Si uvTu e(jijy.ei. 

d-eoTg. 

II, 1,218 og xe d-eoTg ininei&ijrui, 

fidXu 

1,597 roTg uXXoiot d-eoTg ivSt^ia 

ndoiv 
3, 296 evxovTO d-toTg uieiyevirT^oiv ■ 

5, 130 uduvdroiai S^eoTg dvrixQv 

fid/eod-ut 



1 5, 144 rjTt dtoTai fitr' uyyeXog di)u- 5^ 141 ^taxdQtoot d-toTg idiXoifit fid 

/eod-ui. 



vcxroiaiv 
20,299 ScoQu deoTai SiScoai, roi 
22,41 uiSe S^eoTot cfiXog roaaovSe 

yivotTO, 
24, 67 (piXTUTog taxt d-eoTot j^Qorcov, 
24,533 ovvt d^eoToi rertfiivog, 

OVTt ^Q. 

24,630 oiog rt- d-eoTai yuQ uvtu 6,527 enovQuviotai StoTg uletyevi- 

rrjOiv 



5, 606 fiTiSi &eoTg fieveatvifiev icft 

fid/eaSui. 
5,819 fiuxuQeaot d-eoTg dvrixQv fid- 

yeo&ui 
6,240 S' tnetTu SeoTg evyeaSui 



dvcoyet 



ecjoxei. 
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d^soie. 



d^EoXs. d^BOVS. 



0EOX 



II. 9,485 ed-TjyM, deoTg enitixaV Hymn. I. in Apoll. h\1 xa) aneiaav 



A/jXXev, 

9, 494 naiSa, d-aoTg enieUeV l4/jXXev, 

11,707 eQdof^iay iQoi S-eoTg- ol de 

15,99 ot/Tf SeoTg, eineQ rig l'ri 

20, 1 04 x«* av d-eoTg ahiyeverriaiv 

20,292 ()' ddavuTOiai d-eoTg [.lard 
f.ivdov eeinev 

22,279 77 w ri,deoTgenieiy.eV^A/iXlev, 
23,80 [.ioTqu, d-eoTgeniatzeVyi/iXXev, 
24,486 nuTQdg aoTo, d^eoTg enieixeV 

^A/iVkev, 

Od, 1,371 od' eari, d-eoTg tvuXiyyiog 

avSriv. 

2,432 dd-avuroiai d-eoTg uleiyavt- 

rjiaiv, 



f.iay.uQaaai deoTg, o'i 

— III. in Vener, 205 Jiog xuru 

6(0f.iu d^eoTg enioivo/oevoi, 

— IV. in Cerer. 1 1 dduvuroig ra 

deoTg rjde d-vijroTg 

- — 403 d^uvfiu deoTg, d-vijroTg 
r' dvd-QMnoig. 

— VI. in Bacchiim 21 dXXu d-eoTg, 

01 UAvf.tniu ucoftUT. e/. 

— Xyill. in Panem 29 'w? of 

unaai d-eoTg d-oog uyyeXog 
tariv. 

d^tovg. 

II. 5, 401 og ro£,oiaiv exriSe S-eovg, 

01 UA. e/. 
9,239 dvtQug, ovdi d-eovg- yQureQrj 



4,755 nuy/v d-toTg LtuxuQtaaiyovrjv io qi.i ' v^ o. > " ^ 

/cAT ' ^ ' Q. ~ k ' \%^\l navreg de, d-eovg Mg, tigo- 

4, o07 ov ftev yuQ ri ireoig uAirrj- 

fitvog eariv. 
9, 107 oV Qu d-eoTai ntnoiS^oreg 



Qotoaiv ; 

14, 257 QinruC,(ov xard dcoftu d-eovg, 

tfit 

14,278 txtXtva, Stovg d' ovoffj^vtv 

unuvrug 

20, 4 xtXtvat S-tovg dyoQrjvde xu- 

Xeaaui 



dd-avdroiaiv, 

11,332 nofinrj Si d^eoTg vfiTv re 

fieXi]att. 

12,337 vQciftriV nuvrtaai d^toTg, o'i 

OX. e/. 

13,89 cftQOvau, d-toTg evuXlyxiu ^^'^^ ^AQyixt^Quvvt, &tovg dyoQrivdt 

ftridt' e/. xuXeaaug; 

14,446 uQyftura dvae &toTg ultiyt- -^' ^ '"^ >f«XfW/ff« Seodgfitrdfivdov 

VtrjiaiV • teiJi-ef 

19,267 6V cpuai d-toTg' ivuXiyxiov '^O,'^^^ id-^Xoifu dtodg rQtSi '^vvt- 

tlvai. Xaaaur 

24,36 Tl.vlt, dtoTgtnielxeVlri/iXXev, 21,390 o^«ro deovg tQiSi '6,vvi6vrug. 

24,371 ]'Sev dSuvdroiai S-eoTg evu- 21,394 co xvvdfivia, dtovg tQidi 

Xiyxiov dvrrjv. '^vvtXavvtig, 

Batrach. 26 dvdQciinoig re SeoTgre ^^,254 dXV dyt, Stvoo Sto^^g ini- 
xuloiQuvloig n. ^ Scofted-w 

75 ed/6ftev6g re d-toT^ inl ^4,113 ax^J^eadui ol ehi d-eoii,g, ifti 

yuTuv ixead-ui, 2i,\Z\ axvl^ead^ai aoi cf.i^cji d-eovg, 

Hymn. I. in Apoll. 351 tJ S' erex' , , '{ ^' 

ovrt S-toTg ivaXiyxiov, 24, 503 uXV uiStTo dtovg, A/iXev, 

— — 498 xui antTaai fiaxuQtaai Ocl. 1,32 oto>' Si] vv dtovg ^Qoroi 

^eoTg, oV uiri6cji)vruil 



d'eovs. d'SOVS. d's6d'8P. d'e6fiv. 17 
0EOX 

Od. 1, 263 fhei QU d-eo^dg ve(.ibai1^tro Hymn. III. in Vener. 50 ag Qa d-eovg 

aUv eovTug- avvef.ii'§e xaTadvi]Ti]ai 

1,378 f>ft) Si d-eoi)g im^waofiat 62 0^« d-eodg Jnevtjvod-ev 

aiev eovTag, «'*" eovTag. 

2,143 fVft) d^ d^eoijg lm^(J,aofiai — IV. in Cerer. 326 avTig eneira 

aiev eovTag, S-eo-bg (.lamQag Zeiig aiev 

3,221 Idov ^de d-eo^g^ dvacpavM _ xvil in Mercur. TxZLve J' 

. . QQ - . 1 ^ 9^'^^^^?^ ^ dd-avdTovg re d^eoz)g, ^v^ro^g 

4,433 rita, noXXa d-eovgjovvov- _ XVIII. in Panem 27 i^ivelaiv 

0, dbo oia ireovg enevyvoirev aiev 

eovrag' d-eod-ev. 

9,269 alSeto, (peQiare, d-eovg- ly.erai Od. 16,447 f.iv7]aTtjQcov' d-eoS^ev J' 

n ir>'7/i «^' .. Q.^^y„ .'-i^ "V «•/ , ot^x ear^ aXeaaStai. 
9,274 og fxe ireovg xeAeac i] oeioif.iev 

22, 39 ovre d^eovg Seiaavreg, of ovq. d-eocpiv. 

24, 85 akrjaaaa d-eovg,^^ neQmalW jj, 7^366 IlQiafiog, d-eocpiv firiarwQ . 

ued^Xa drdXavTog' 

Batrach. 168 Zedg Se S-eoi)g xaXi- 14,318 neiQid-oov, d-e6(piv fi^^arcoQ' 

aag elg ovq. aTdXavTOV 

Hymn. II. in Mercur. 9 dd-aydrovg 17, 101 ejiel h deocpiv noXefii^ei. 

re ^eovg, d-vi^rovgf ^7^ 477 ndrQoxXog, d-eocpiv firiarcoQ 

— — 427 HQaivo)v dd-avdrovg re araXavrog, 

d-eovg icai 23, 347 "nnov, og ex d^eocpiv yevog rjev, 

432 d&avdrovg eyeQUiQe Od. 3, 110 ndrQoxXog, d-eocpiv firj- 

d-eovg /didg arcoQ drdXavTog' 

531 ndvrag emxQaivovaa 3,409 %eaxev, d-eocpiv firiarcaQ urd- 

^eovg, enecav Xavrog' 

E A. 

S'ea. V d'sd. 
0EA. 

II. 1,1 Miiviv (ieide, d^ed, IIi]Xi]id- 11, \,2S0 xaQreQog eaai, d^ed de ae 

deco Id. yeivaro fii]Ti]Q, 

1, 55 67r< cpQeai dijxe d-ecx, Xevxco- 1,401 eXd-ovaa, d^ed, vneXvaao 

Xevog "HQfj' deaficav, 

1,195 nQd yaQ rjxe d^eu XevxcaXevog 1,595 fieiSr^aev 6e S^eu XevxwXe- 

"Hqi], vog "HQr]' 

1,206 nQogeeine- Q^ed yXavmonig 2,48 ^Heog fiev qu d^ed nQoge^r- 

Idd^i^vr]' aaro fi. "0. 

1,208 71^^ de fi' r\yie d-ed XevxcaXe- 2,166 owJ' dnid^rjae d^ed yXavKcanig 

vog "HQr], Idd-rvrj 

Bindseil, Specimen. C 
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^£(1, 



QEA. 



d'Ed, 



11.2,821 ^'Idijg fj/ xvrif.ioiGi d-id II, 10,290 aiiv aoi, dta, O-ed, ore oi 

§Qor(^ evvrjd-Haa • nQocpqaaaa 

3, 139 "i2f iinovaa d-td yXvnvv "f.ie- 10,462 Xat^e, &£d, rotgdeaai! aeyuQ 

Qov efi^aU d^. iijo evS^a aiaa' rjvae d-ed fieyu re 

3, 425 aVrt" !dXe§dvdQoio ^ed xare- 14^ 194 "H^j^, nQla§a d-ed, d-vya- 

d-i]ice (peQovaa- ^eQ /.ley. 

h,m dv^xed-edylavmmig^AHvir x^,M^"Hq7i, uQla^a &ed, d-iya- 

5,420 i^Qxed^edylavyMntgAd-fjvi]' reQ uey. 

5,711 ev6T,aed-ed XevxMlevog^HQi], \ 4,211 ovd' dnid-i]ae d-ed XevxwXe- 

5,719 ovd* dnid^rjae d~ed yXavKM- vog"HQi], 

nig udd: 15,76 ot' ef,ieto O^ed Qeng rfiparo 



5,721 "Hqi], nQea/Sa d-ed, ^vydri]Q 

5,755 axTiaaaa S-ed XevK(joXevog "Hqi], 
5,767 ovd' dnid^rjae d-ed XevHioXe- 

vog "Hqi]' 

5, 775 iaTi]ae d-ed XevxcuXevog ^Hqi], 
5, 784 Titiae ^ed XevxatXevog "HQfj, 

5,793 enoQOvae d-ed yXavxainig 

lAd-rivi] • 

5,815 yiyvMaKO) ae, d-ed, d-vyareQ 

/jlidg aly. 

5,825 rif.iei^eT' eneira S^ed yXavxw- 

nig !Ad: 

5,838 efifiefiavta d-ed- fieya S' 

e^Qd/^e 

5,853 /£<^< Xa/Sovaa &ed yXavxM- 

nig Idd'. 

1,11 ev6i]ae d-ed yXavxMmg jldrjvi], 

1, 33 nQogeeine ^ed yXavxwnig 

l4.d")]V1] • 

7,43 ovd' dnid^i^ae d-ed yXavxco- 

nig Idd^. 

8,30 fiereeine d-ed yXavxwnigA-d-rjvi]^ 

8,350 eXei]ae S^ed XevHcoXevog"HQi], 

8, 357 nQogeeine d^ed yXavmonig 

li&rivi] • 

8,381 ovS' dnid^rjae d-ed XevKioXe- 

vog "Hqi]. 

8,383 "Hqi], nQea^a d-ed, d-vydri]Q 

f.iey. 

9,410 firrr^Q ydQ ri fie q)r]ai d-ed, 

Qerig 



yovvMv, 

15,78 ovd' dnid~i]ae d-ed XevxtjoXe- 
vog "Hqi]' 

15.92 rifiei^er' eneira d-ed Xevy.(<o- 

.Xevog '^Hqi]' 

15.93 fi'^ fie, d-ed Qefn, ravra 

SieiQeo • 

15,130 d,re cpi]al d^ed XevxcaXevog 

"Hqi], 

1 5, 206 iQi d^ed, ftdXa rovro enog 

17,567 yi]d-i]aev 6^ ^ed yXavxai- 

nig Ad: 
18,127 rifiei^er' eneira d^ed Qeng 

dQyvQ6neC,a • 

18,146 OvXvftnovSe d-ed Gerig dQ- 

yvQ^netp. 
18, 182 ^lQi d-ed, rig ydQ ae^etov 
18,227 rd d^ date 0-ed yXavxwnig 

Idd^rivr] ' 

18,381 riXd^e d-ed Qhig uQyvQonet^u. 
19,12 (piovi^aaaa d^ed xard rev/^ 

ed-i]icev 
1 9, 28 -^fieijSer' eneiru d^ed Qeng 
19,407 ed-rjxe &ed Xevx(joXevog "HQrj- 

20, 69 avra d' ^EvvuXioto ^ed yXuv- 

xcJontg Idd: 
21, 109 dyad^oto, d-ed de fie yeivaro 

fii^TrjQ ' 

21,377 roy' uxovae d-ed XevxdoXe- 

vog "HQrj, 

21,418 ev6i]ae ^ed Xevx(j6Xevog"HQi], 



^m. d-ed. 19 

11,21,434 /iuidfjaep de d-td Xwkw- Od. 3, 356 nQogaeme ded yXavxMmg 

21,493 daxQvoeoGa d' vnaid-a &ed 4,767 dl6Xv'^e- &ed de otlxXveviQijg. 

(f.vyep, 4J95 h6r,ae ^ed ylavxiomgH^vti' 

22,177 TiQogkme d-ed yXavyAmig 5^92 (f.Mviiaaaa d-ed TiaQe&i^ne 

^^rjvi]- TQdne^av, 

22,214 %avtd-fdyXav'/MnigldSriP)i' 5,97 EiQCorag /.i' ekd^ovra, d^ed, 
Tl,1?>^ nQogeeme Q-td yXavmonig ■ ^^ov 

IdS-rivi]- 5, 173 ^jiXXo ri drj av, d-ed, rode 
2d,d92"nneiov deolrj^ed-edl^vyov {.irideai, 

2S,110 KXvd-t, ^ed, uyad-ri /loi ^,178 el i/itj ' fioi rXalrig je, S^ed, 

eniQQod-og l^^h^v oqx. 

23,782 1] i-i e'/3Xaipe S-ed n6dag, 5,215 n6rviad-ed, firj j.ioir6dexweo' 

24, 89 i]f.iei/3er' eneira S-ed Gerig 5, 265 daxov eS^rjxe S^ed (.leXavog 
2A,\M"HXvS^eg OvXvfinovde, S-ed otvoio 

Qeri, 5, 300 /iir] Sr] ndvrd S-ed vi]f.ieQrea 
24,120 ovd' unt&t]ae S-ed Qerig i^^^v, 

A^ i in ~ ^ 'Q. Q. N Q.' 5,351 (pcovrjaaaa S-ed XQi^defivov 

Oih \, 10 rcov ufioS^ev ye, &ea, S^vyu- ^ ufroKfv- 



reQ Jtog, 

.tii\ 

nig IdS: 



^ ,,,,,,, V n > , ~ 5, 427 enl cpQeal S-rjxe S-ed yXuvxca- 

1,44 ij/iietper enetra S-eu ykuvxca- . ^^ ntc ^S- 

. ^, t. t. / a. \ 'n, '■> f / 6,13 e8r] nQdg dcoiLiu S-ed yXuv- 

1,51 devOQr^eaau, S-ea d' ev dco- xcdntg !dS: 

^ ' ^^WI ev^r^ae S-ed yXuvxcJontg^AS-rjvr], 

1,80 r]fiei^er' enetru S-edyXuvxco- 7^9 ^y^^Q^i,.^^ ^^a yXavxcanig 

\,m nQogktne S-ed yXuvxcontg rj^^rj ^^^^',,^, ^,^ yXuvxojntg 

ASr]vr]' ^ ^^^^^. 

1,221 nQogietne S^ed yXuvxcontg _ ._ 5 n \ -, ~ j^n/ 

^ 'jS-fjyi]- ''4' i]QXe S-euyXuvxcontg AS-Tjvrj- 

1,314 mteifJer' Ynetxa S-ed yXuvxco- ^^'^^' ^>'^/^"' ^*« ^' ^^f ^^^^*" 

ntgAS: , «*'^'??- , 

2,382 UraeS-edyXuvxomtgAS-^fivr]' ^^'^^3 6? ^^t? ^<o. rA«/7/? ye, S^eu, 

2, 392 riyeQeS-ovro ' S^eu corQvvev , .. r.rin / V o. \ w ■>'> > 

" ^ '^«„^«„ 10,399 xavuyiLe' S-eu eXeuiQe 

0,10 nQogietne S^eu yXuvxcontg .^ .c^ -., , / n v V/ 

AS-wr' 10, 4ol eXXtruvevaa, S-eu oe f.iev 

q OK ' Q. ^ 1 ~ exXvev uvdrjg- 

o, 2o nQogeetjce S-ea yXavxomtg a^ t^i^ ■» *■/ ~ a^ > 

"jfp.. il,\\l aye o-i] ftoi rovro, S^eu, vi]- 

^ I ' ■ fieQreg e'v. 

3,229 nQogeeine S-edJ yXuvxcontg 13,236 Tr^Jo^fWf Sed yXuvxcomg 

AS-rivi]' AS^Tjvi]' 

3,330 fterktne &ed yXuvxcontg \3,281 fieidi]aev d'e S^ed yXavxio- 

AS-rvi]' nig AS: 
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&Ed. 



d'ed. d'eas. 



0EA. 



Od. 13,312 «(^yaXeo^' Cf, ^f«, )'j/f.5m< Hynin. IV. in Cererom 34 l.i.mai. 



13,329 y\iiii§tT' YnHia &ed yXav- 

1 3,352 "53? dnovaa d^td. oxidaa' -^^iQW 
13,361 nQogmne d-ed yhwnconK; 

13,366 "13 c; einovaa d-ed 8vve aneog 
13,385 avtxaora, d^ed, Kaxd {.loiQav 

eeineg. 

1 3. 391 adv aoi, noxvia d-ed, oxe jlioi 

13.392 ^/Laifier' eneira Q-ed yXav- 

xionig lAQ-. 

13,420 '^f.ieif^eT' eneira d-ed yXav- 
Hionig ^d: 

15,234 enl (pQeal d-ijtce d^ed dagnlTJ- 
Tig ^Eqivvvg. 

18, 158 enl (pQeal d-tjxe d-ed yXavm)- 

nig IdS-. 

18,187 ev6ipe d-ed yXavmmig 143-. 
20,37 ndvra, d-ed, xard /.loiQav 

1'eineg • 

20,44 nQogeeine d-ed yXavxamig 

'Ad-rivri- 

20,61 ^^Qrefu, norvia d-ed, &vya- 

reQ J. 

20.393 oiov §r rd/J ef.ieXKe d-ed ym) 



deu, xai. novTOv 

— '• — 82 dXXd, d-ed, xardnave 
(.leyav yoov 

— — 145 Or] Qa d-ed- rr/V d' 



uvrm 



— — '276" "53? einovaa d-ed, fie- 

ye&og 

— — . 296 ((5? enereXke d-ed, xaXXi- 

arecpavog 

448 ovd' dnid^ipeS-ed Jiog 

dyyeXidiov. 

— IX, in Vener. 4 XaiQe,. d-ed, 

2aXaf.dvog evxrif.ievi]g fied, 

— X. in Miiiervam 5 XaiQe, d-ed • 

Sog S' dfifii rvyriv, 

— XII in Cererem 3 'XaiQe, Qed, 

Y.ai Tfivde adco noXiv • 

— XXX. in Terram niatrem 

omnium 16 rifuiaeig, aefivrj 
d-ed, dcpd-ove daifiov. 

XXXIL in Lunam 17 XuTpe 
avaaaa, S-ed XevxcoXeve, d. ^ 



5,''J 



d-eug. 

IL 2,182 de '^vvei]i<e S-edg ona 
cfa)vi]auai]g. 



21,1 enl cpQeal S-7jxe fedyXcw- %Sin "Extcoq d' ovri d-edg enog 
xcjonig Ad: 

23,242 evoTjae d^ed yXuvyS)ntg^4d-rjvrf 

23,344 ev6i]ae d^eu yXuvxconigASrjvi]- 

24,91 xared-ijxe ded neQixaXXe' 

de&Xu^ ' 

Hymn. I. inApoll. l^ e}' fioi rXairjg 
ye, d-ed, fieyav oqhov 6. 

519 edrxe d-ed iieXiyiiQvv 

uoidr]v. 

— III. in Vener. 1 44 "53? efnovaa 
ded yXvxvv "fieQov efifi. 



i-jyvoir]aev, 
3,396 evoTjae d-edg neQixaXXeuSeiQi]v, 
6, 100 ovneQ cpua) deug eB, efifievur 
10,50 ovre deug vlogcpiXog, owVe ^. 
10,512 de '^vverjxe S-eug ona cpco- 

vi]adarjg • 

14,315 fi' chde deug eQog, ovde 

yvvuixog, 

20, 14 vi]xovaTi]ae &edg, dXX' e^ 

uXc)g 



24, 59 ^AyiXXevg eari ^eug y6vog, , 

186 Tfct nQcoru, ded, idov Oil.. \0,22() ev nQ'ot)-VQOiai S-edgy.uX- 
ocp&uXfioiaiv, XmXoxufioio • 

— — 293 XuiQe, S^ed, KvnQoio 10,310 eivi dvQi]ai S^eug yaXXi- 
evxrifievijg fied'. nXoxufioio' 



d'sde. d^Ea. d'sdp. d^eai. 



0EA. 



d'eai. d'edcov. 
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Od. 24,535 ninxe, &eag ona cpio- Hymn. XXV. in Bacchum, 1 enttd^ 

pi]odai]g ' Tovdt dtu\ noXvv^ivov f&Qtijjav, 

Hymn. IV. in 'Ceref, 183 nvdvtog 
Qadivotai dtag (Xtli^tro noGoiv. 



^tddiv. 



280 ld(.mt d-tug,^^uvd-al di 11.4,7 Joial f.itv M. UQi^yovtg tlal 



XOflUC 



dta. 



Hymn. III. in Vener. 1 68 dd-uvdr]] 
nuQtXtnro d^td /^Qorog, 

— IV, in Cerer. 210 -?/ dt xvxtco 
rtvS,uau d^td noQtv, 

dtdv. 



dtUCOV, 

5, 331 (ivuhiig fV ^*o?, ovSt d-tdrov 

5,381 tntiru Jicov)], 8ia d^tdcov 

6,305 ^d-i^vuii], tQvainroXi, dia 

dtdcov, 

14, 184 icpvntQdt vMXvipur.o 6iu 

dtdcov, 

18,205 vicpog tartcpt 6iu S-tdoiv 



II. 24, 537 -zui ol d-vtirco iovri dtdv 18. 364 ij cpi^u dtdcov mitv uQiari] 
_•/. ''' .. lo ooo ' „,. „^'^,.. ;,'„ ,\r. 



noir^aav uxotriv 

Hymn. II. in Mercur. 1 54 f.tijriQu ()' 
ovx uq' tXi]dt dtuv dtog, 

^tai. 



II, 2,485 v[.itTg ydQ d^tui iort, nd- 

Qtari rt, 
18,37 tntirw S^tut di jntv Uf.i(fu-' 

yiQOvro, 

• 18,429 ^ rtg, Sau,d-tui th' iv l"siQ^^jr]gVi^'niQlVat &tdcov, 

Ulvfinco, ' 



8,388 (pcovrjac/iou nQoaco uyt dia 

d^tdcov. 

19,6 ri d' iv rotat nuQiaruro dtu 

d^tdcov, 

24,93 fpcovr^auau xdXv/nfi' tXt dtu 

dtdcov 

24, 6 1'5 o9:t cpuai d^tdcov tfifttvai 

tvvdg 

Od. 1,14 tQvxt KaXvxfJco, dta &tdcov. 



24, 84 iiaS'' of.iriytQitg akiat Q-tui' 

C f> 1 \ 

1] tVt f.1. 

Otl. 8, 324 di]kvrtQat di d-tai fiivov 

utdot 

Hymn. I. in Apoll. 92 ninuQro. 
d-tui d' tauv tvdod^t nuaat, 

— — 119 (focogdf d'tui d' olo- 
Xv^av unuaat 



4,382 1] d' uvrix' ufitijitro Stu 

d-tucov • 

4,398 1] d' uvrix' ufiti/3tro' dtu 

d-tdcov ' 

5,78 idovau KuXvipco, dtu S-tdcov 
5, 85 tQtttvt KuXvipco, Stu dtd(ov, 
5,116 Qiyijotv Si KuXvipco, Stu 

d^tdcov, 
- 120 0otlh, d^tu) X6ov idari ^''^^ larufiivi] nQogtcpcjvtt dta 
xuXco, ^^«f'>''' 

— 111. in Vener. 276 «W«V To. 5,180 ^mV^" ^^ KuXv^Jcd, dta 

dtvQo d-tui, (ittS,ovai rt irtacov, 

— IV. in Cerer. 108 "rioacKQtg, ^'^^^ (pcovi'iouo' i]yi]auro Stud^tdc^v 

cogrt S-tal, xovQrjiov 5,202 ijQXt KuXvipcd, dtu Btdcov 

— VIII. in Dianam 7 yutQt, &tui .5,242 nQog Scofia KuXvxpco, dtu, 

d-' ufiu nuout, uotdt]' . d^tucov. 

— XIII. in matrem Deor. ^ yutQt, 5,216 riQtrQu KuXvipco, Stu d^tdcov 

■d^tui d-' ufiunuaut, uoidf]. 5,258 tvtixt KuXvxpco, Stu d-tdcav, 



22 d'Emov. ■d'eais.. d'£^aiv. d^efjs. ■d'Eds. &iaivat. 

0EA. 

Od. 5,276 WMyt liuXvxpto, dia &iaig. 

^ .,^ „ ,^ , . "^f"^"' , Od.5,U9 oVrt dtaig dydaa&t nao' 

^J,!'^ tQvxt KaXvtpo), dia d-tawy dvdQaaiy tvydttad^ai 

10, 222 ;t(f'y«,/, &^,J^QOToy ■ ola dtdioy Hymn; III. in Vener. 1 91 ogi;t d^taig 
10,400 ayy^i axdaa 7iQogr/vSa Sia twdt^trat d^avdxriaiv. 



&tda}v 

10,455 ayxi aruaa 7iQogi]vda dta 

^tacov 

10,487 i) ()' uvrix' df.ui'^tro dia 

&td(.ov 

10,503 -^ d' ttvrix' dfitf/3tro Sia 

d-tdcov 
12,20 ardau fitri]vdu dta &tdcov 
12,115 ■^ d' uvrW uf.itl(]tio STu 

dtdcov - 

12, 143 uvu vrjaov dniaxiyt Sia 

d-tdcov • 

12,155 KiQKi] f.ivd'i]auro, Siu 

&td(iov ' 

1 8, 1 90 Tfcog S' dqa, Sia S^tdcav 
18,197 tQ'§ua' dntfirjauro Stu dtdcov. 



d-tijaiv. 

11.8,305 KaaridvtiQa, Sif.iag thvia 

&tf]aiv. 
11,638 jcuxi^fft yvvi), thvtci d-tf/aiv, . 
19,286 xXaiovfK/, yvvi) tixvtu &tijaiv 

Od. 7,291 tv S' ' avri) h]v thvtu 

d-ffaiv. 

Hymn. III. in Vener. 41 dQiaTi] tv 
dd-uvdnjai d-tijatv. 

d-tf^g. 

II. 3, 158 alvcog dd-avdrriat ^ifjg tig 
(iina toixtv. 

d-fdg, 

II. 24, 29 og vtixtaat S-tdg , ort ot 
/iifaauvXov "xovro, 



20, 55 ig "'OXvfinov d(f/Htro Stu Hymn. IIl. in Vener. 52 (Jig rt d-tdg 

d-tdcov, -' "■- - a.. _.~. .? 

Hymn. III. in Vener. 2Snuvr' ijf.iuTa, 
Sia d-fdcov. 



— — 173 ndvru ntQt yQcil' Sta 

d-fdotv, 

— IV. in Oerer. 63 xai tiQtro Sta 

d-fdoiv • 

— — 118 t) <)' tnitaaiv dfiiifitro 

norva d-tdcov 

— — 251 Ttig S' uit Stu d-fdiov. 

483 ndvd-' vntd-ijxuro Sta Hymn. I. in Apoll. 311 ndvrtg rt 

d-tdcjv, dtoi, ndaai rt d-iutvui, 



avvffii§f xarad-vfjTotg a. 

His addo d-iuivui. 

II, 8, 5 ndvrtg rt d-toi, nuaai ti 

d^iatvut, 

8, 20 i^dnrtad-f d-foi, ndaai rt 

&iaivaf 

19,101 ndvrtg rt d-fol nuaui rt 

d^iuivui, 

Od. 8, 341 iigoQOont S-tol, ndaai rt 

&iutvut • 






_ ^^1;^ t™^,; ;,,;/■■■ :.^_. ■<■ 
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